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N306pa3eHn enemeHTH:

1. SDS-plus naTpoHHUK

2. Abpxay (SDS-plus)

3. Kanauka 3a 3awmra oT npax

4. 3aknoyBall pbKkaB

5. lonbnHUTEeNnHa pbKoxBaTka

6. MpeBkntouBaTen 3a n36op Ha pexum

7. MyckoB npekbCcBay.

8. MpoTtuBonpaxos npepnasuten

9. lWuno 14 x 250mm “SDS-plus”

10. Aneto 14 x 250mm “SDS-plus”

11. 3 6p. cBpepna “SDS-plus” @ 8, 10, 12 x 150mm
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OerMHanHa MHCTPYKUUA 3a yn0Tpe6a
YBaxkaemu notpeéutenm,

Mo3gpaBneHus 3a MOKynmkata Ha MallMHa OT Han-6bp3opa3BuBallaTa ce Mapka
3a enleKTPU4Yeckn M NHeBMaTU4YHM MHCTpyMeHTU - RAIDER. [Mlpu npaBunHo uHcTanupaHe U
ekcnnoarauus, RAIDER ca curypHu 1 HagexaHu mawuHu u paborarta ¢ 1ax we Bu goctasu
MCTUHCKO yaoBoncTeue. 3a Bawleto yno6¢cTBo € nsrpageHa n otnmyHata cepBusHa mpexa c 40
cepBu3a B yanara cTpaHa.

MNpeau aa usnonseare Ta3u MallMHa, MO, BHUMAaTENHO ce 3ano3HanTe ¢ HacToAwara
“UHcTpyKumsTa 3a ynoTpeba”.

B uHTepec Ha Bawata Ge3omacHOCT M C Lien ocurypsiBaHe Ha npaBunHaTa u
ynoTpeba, npoyeTeTe HACTOSLLUTE MHCTPYKLUUN BHUMATENHO, BKITHOYUTEITHO NMPEnopbKkute u
npeaynpexneHusiTa B TaX. 3a U3GArsaHe Ha HEHYXXHU TPELKU U UHUMAEHTU, BaXHO € Te3u
MHCTPYKLMM AA OCTAHAT Ha pa3mnorioXeHue 3a 6bAeLun CnpaBKku Ha BCUYKKU, KOUTO e non3saT
MawuHaTa. Ako s npoaaaeTe Ha HOB coGCTBeHMK To “UHCTpyKuuATa 3a ynotpeba” TpsibBa aa
ce npepane 3aefHo C Hesl, 3a Ja MOXXe HOBUA Mon3BaTen fga ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE
MepKM 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKUMUUTE 3a paborTa.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO[ e ynbiHOMOLWEH TMpeAcTaBUTEN Ha
npousBoauTensi U coO6CTBeHMK Ha TbproBckata mapka RAIDER. AgpectT Ha ynpaBneHue Ha
c¢dupmata e rp. Cocpusa 1231, 6yn. “Jlomcko woce” 246, Ten. 0700 44 155, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

OT 2006 ropMHa BBLB (upmaTta e BbBeAeHa cucTemata 3a YynpaBrieHue Ha
kayectBoTo ISO 9001:2008 c o6xBaT Ha cepTudukaumsaTa: TbproBusi, BHOC, U3HOC U CEPBU3
Ha Npod)eCUOHANHUN U XO0U eneKTPUYECKU, MHEBMAaTUYHN U MEXAHUYHU UHCTPYMEHTU U obLa
xene3apus. CeptudukarsT e usgageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYECKWU OAHHMU

napameTsp MepHa CTOMHOCT
eavHuLa
Mogen - RDP-HD39
HomunHanHo 3axpaHBalLo HanpexXeHue: VAC 230
YecToTa Ha NPOMEHNMBUSA TOK: Hz 50
HomunHanHa molHocT w 720
O6opoTn 6e3 HaToBapBaHe min-! 900
MakcumanHa yecToTa Ha ygapure min 2700
MakcumanHa eHeprus Ha e4MHUYEH yaap J 3.8
MakcumaneH guaMeTbp Ha NpobmBaHUTE OTBOPY B mm 13
cToMaHa
MakcumaneH aguameTbp Ha NpobmBaHUTE OTBOPY B AbPBO mm 30
MakcumarneH auameTbp Ha NnpobmsaHuTe oTBOPYK B GETOH mm 24
OnTumaneH avameTbp Npu npobrsaHe ¢ GopkopoHa mm 50
MaTpoHHWK 3a paboTHU MHCTPYMEHTM - SDS-plus
Knac Ha 3awuTa Ha usonauusTa - 1l
HuBo Ha 3BYKOBO HansraHe L, dB 96(A), K,,=3dB
HuBo Ha 3BykoBa MowHOCT L, dB 107(A), K,,=3dB
HuBo Ha BuGpauum npu KbpTeHe Ha 6eToH m/s? 13.60, K=1.5
HuBo Ha BuGpaunm npu npobreaHe B 6eToH m/s? 7.16, K=1.5
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1. O6wwm ykasaHuA 3a 6esonacHa paboTa.

MpoyeTeTe BHMMaTENIHO BCUMYKM yKa3aHus. HecnazBaHeTo Ha NpuBeAeHUTe No-A40Ny yKa3aHUs Moxe Aa
AoBeae A0 TOKOB yAap, NoXxap U/unum Texkun TpaBMU. CbxpaHsiBaTe Te3n YKa3aHUSA Ha CUTYPHO MSCTO.

1.1. Be3onacHocT Ha paGOTHOTO MSACTO.

1.1.1. TNoaabpxanTe paGOTHOTO CU MACTO YMUCTO U AO6pe ocBeTeHO. Be3anopsAaLKBLT U HeJoCTaTbYHOTO
ocBeTNeHue MoraT Aa CnoMorHaT 3a Bb3HMKBaHeTO Ha TpyAoBa 3rnononyka.

1.1.2. He paboteTe c KbpTaya B cpefa C NOBULIEHA ONAaCHOCT OT Bb3HMKBaHe Ha eKcnnosus, B 6nmsoct
[0 NecHO 3ananuMmn Te4YHOCTH, ra3oBe UMK Npaxoobpa3Hu maTepuanu.

Mo BpemMe Ha paboTa OT KbpTaya MoXe Aa ce OTAENAT UCKPU, KOUTO MOraT Aa Bb3NlaMeHAT Npaxoo6pa3Hu
Martepuanu unu napm.

1.1.3. [OpbXTe geua u CTpaHU4YHU NuuUa Ha 6e3onacHoO pa3cTosiHMe, JoKaTo paboTuTe ¢ KbpTava.

Ako BHMMaHueTo Bu 6bae oTKNoHeHO, MoXe Aa 3ary6uTe KOHTpon Had KbpTaya.

1.2. BesonacHocT npu paboTa c eneKTpMYecKn TOK.

1.21. LllencenbT Ha KbpTaya TpsiGBa Aa e noaxoAsly 3a U3NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKakbB cny4yan He
ce Aonycka U3MeHsiHe Ha KOHCTpPYKUMsiTa Ha wwencena. Korato pa6oTute cbC 3aHyneHW enekrpoypeam, He
u3nonssanTe agantepwm 3a uiencena.

Mon3BaHeTo Ha OPUrMHAHU Lencerin U KOHTaKTU HamarsiBa pUcka OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

1.2.2. UsbsareaiTe aonupa Ha TAnoto Bu Ao 3aszemeHun Tena, Hanpumep TPbLOU, oTONNUTENHMU ypeawn,
neykun u xnagunuuum. Korato tanoro Bu e 3a3eMeHO, pUCKBLT OT Bb3HMKBaHE Ha TOKOB yAap € No-ronsiM.

MNpeanaseanTe yaapHo-Nnpo6MBHAaTa CM MallMHa OT AbXA W Bnara.

MpoHukBaHeTO Ha BoAa B KbpTaya NoBuWLIABa ONAacHOCTTa OT TOKOB yAap.

1.2.3. He mu3nonseaiiTe 3axpaHBalums kaben 3a uenu, 3a KOUTO Tol He e npeasuaeH. Hanpumep 3a aa
HOCUTe KbpTaya 3a kabena unu aa usBaguTe Liencena oT KoHTakTa. MpeanasBaiTe kabGena oT HarpsiBaHe,
omacrnsiBaHe, AONUP A0 OCTPU pbGOBe UNM A0 NOABWXHMU 3BeHa Ha MalUUHU.

MoBpeaeHUTe Unun ycykaHu kabenu ysenuyasaT pucka oT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yAap.

1.2.4. KoraTo paboTuTe c kbpTaya HaBbH, BKIIlOYBaTe MallMHaTa caMo B MHCTanauuu o6opyaBaHu c
eneKkTpuyecku npekbeBay Fi (npekbcBay 3a 3aWMTHO U3kniouBaHe ¢ Aed)eKTHOTOKOBA 3alyuTa), @ TOKbT Ha
yTeuka, npu konTo ce 3ageinctsa T3 Tpsi6Ba Aa e He noBeye oT 30mA, cbrnacHo “Hapeaba 3 3a ycTpoincTso
Ha eNleKTPUYecKuTe ypeabu 1 enekTpornpoBoAHUTE NIMHUN®.

Ako e Heo6xoAMMO Aa U3non3BaTe yabLIDKUTEN, UMalTe NpeaABUA, Ye TpsiGBa Aa U3depeTte yabmxuren go
15 M cbC ceyeHune Ha npoBoAHULMTE 1,5 MM YALMKUTENAT BUHAr Tpsi6Ba Aa e usuAno pa3sut. Hepasesutus
yABLIDKUTEN ce NpeBpblua B 6y6uHa. Mpu pa6oTta Ha OTKPUTO M3NON3BaNTe CaMO YABLIDKUTENU, NOAXOAALMN
3a paboTa Ha oTKpuTO. M3non3BaHeTo Ha yAbIKMTEN, NpeaHa3HavyeH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HamansBa pucka
OT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

1.2.5. Ako ce Hanara U3non3BaHeTO Ha KbpTaya U BbB BrlaXHa cpea, BKIlOYBaiTe MallMHaTa camo B
WHCTanauum obopyaBaHu ¢ eneKkTpu-4ecku npekbeBad Fi. Uanon3BaHeTo Ha TakbB NpeanaseH NpekbCBay 3a
yTe4YHU TOKOBe HamarnsiBa onacHocTTa oT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

1.3. Bes3onaceH Ha4uH Ha paboTa.

1.3.1. BbaeTe KOHUEHTPUpPaHU, crieaeTe BHUMaTeNHO AeACTBUSTAa CU M NOCTbNBaWTe Npeanasnueo U
pasymHo. He usnonsBsaiTe KbpTaya, Korato cTe YMOPEeHU WK NOA BIUAHMETO Ha HapKOTMYHU BeluecTBa,
anKoxon unuv ynovBalm nekapcTea.

EAuH mur pascesiHocT npu pabota ¢ KbpTaya MoXe Aa MMa 3a NOCNEACTBUE M3KMHOUYUTENHO TeXKU
HapaHsABaHuA.

1.3.2. Pa6orteTe c npeana3Bawo paboTHO 06neKno u BUHaru ¢ npeanasHyu ouuna.

HoceHeTo Ha noaxoAsiwy 3a U3BBLPLUBaAHATa AEWHOCT FIMYHU NpeanasHW CpeacTBa, KaTo AuxaTerHa
Macka, 3ApaBu NIbTHO 3aTBOPEHM OOYBKM CbC cTabuneH rpavdep, 3alMTHa Kacka M LyMo3arnywuTenu
(aHTUOHM), HamansiBa pucka OT Bb3HMKBaHe Ha TPyAoOBa 3nonornyka.

1.3.3. U3bsreaitiTe onacHocTTa OT BKMIOYBaHe Ha KbpTaya no HeBHUMmaHue. Mpean pa BknouuTe
Liencena B 3axpaHBallaTa Mpexa, ce yBepeTe, Ye NyCKOBUAT NPeKbLCBay € B NONOXeHWe KU3KNYeHo». AKo,
KOraTto HOCUTe KbpTaya, AbPXUTe NPBbCTa CU BbPXy NYCKOBUS NPeKbCBaY, My ako nogaBaTe 3axpaHBaLlo
HanpexeHWe Ha KbpTaya, KOraTo e BKIY€EH, CbLeCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HMKBaHe Ha TPyAoBa 3nomnornyka.

1.3.4. Mpeau pa BKMOYMTE KbpTaya, ce yBepeTe, Ye CTe OTCTPAHWNMU OT HEro BCUYKU MOMOLLHMU
WHCTPYMEHTHU U KIToYOBe.

MoMolueH MHCTPYMEHT, 3a6paBeH Ha BbPTALLO ce 3BeHO, MoXe Aa NPUYUHU TPaBMU.

1.3.5. W3bareaiTe HeecTecTBEHUTE NONOXeHUs1 Ha TANoTo. Pa6oTeTe B cTaGUIHO NonoXeHue Ha TANOTo
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M BbB BCEKM MOMEHT noaabpxaiite paBHoBecue. Taka Lie MoxeTe Aa KOHTponupaTe KbpTaya no-gobpe u
no-6e3onacHo, ako Bb3HWKHe Heo4YakBaHa CUTyauus.

1.3.6. PaGorteTe c nogxoasio obnekno. He pa6oTeTe ¢ LULMPOKKU Apexn UNK YKpalueHus. [ipbxkTe KocaTa
cu, ApexuTe U pbKaBULM Ha 6e30MacHO pa3cTosiHWe OT BbPTALLM ce 3BeHa Ha kbpTava. LLinpokute apexu,
yKpalleHUnATa, AbNTUTE KOCU MoraT Aa 6bAaT 3axBaHaTU M yBIeYeHU OT NaTPOHHUKA.

1.3.7. Ako e Bb3MOXHO M3NON3BaHETO Ha BbLHLIHA acnupauMoHHa cUcTeMa, ce yBepeTe, Ye Ta e
BKIIOYEHA U (PYHKUMOHMpPaA u3npaBHo. M3non3BaHeTo Ha acnupauMoHHa cUCTeMa HamansiBa puckoBeTe,
AbXKaLK ce Ha oTAensLwaTa ce npu paboTa npax.

1.4. TpuXnMBO OTHOLLIEHME KbM KbpTaya.

1.4.1. He npetoBapBainTe kbpTaya. M3nonsBante KkbpTaya camo CboGpPa3HO HEroBOTO NpeAHa3Ha4YeHue.
Llle pa6oTute no-gobpe M no-6e3onacHo, KoraTo M3non3BaTe NOAXOASALWMA KbpTay B 3afafeHuss ot
npou3BoAUTENA AMana3oH Ha HaToBapBaHe.

1.4.2. He usnonssainTte KbpTay, YUNTO NYCKOB NpeKbCBay € NoBpeaeH.

KbpTay, KOMTO He MoXe Aa GbAe U3KMNIOYBaH U BKIIOYBaH NO NpeABUAEHUS OT NPOM3BOAUTENS HauuH, e
onaceH 1 Tpsi6Ba aa 6bae peMOHTUPaH.

1.4.3. lNpeoM Oa nNpoMeHATe HACTPOMKWUTE Ha KbpTaya, Aa 3amMeHsiTe paboTHM MHCTPYMEHTU U
AOMbITHUTENHU NPUCNOCOGNEHNSA, KAKTO M KOraTo NPoAb/IKMTENHO BpeMe HsiMa Aa u3nonsBaTte KbpTaua,
WU3KMYBanTe Liencena oT 3axpaHBaljata Mpexa. Ta3u Msipka npeMaxBa onacHocTTa OT 3ajelcTBaHe Ha
KbpTaya no HeBHMMaHue.

1.4.4. CobxpaHsiBaTe KbpTaya Ha MecTa, KbAeTo He MoXe Aa 6bAae gocTurHar ot geua. He gonyckanTe
Tou Aa 6bae u3non3saHa oT NMLA, KOUTO He ca 3ano3HaTu C HauyMHa Ha paboTa ¢ Hero u He ca Npoyenu Te3un
MHCTpyKumuK. Korato e B pbLieTe Ha HEONUTHU NOTPEGUTENHU, KbpTaya Moxe Aa 6bAe U3KNMIYUTENHO OnaceH.

1.4.5. MNopabpxaWTe yAapHO-Npo6GuBHaTa cu mawuHa rpuxnueo. MpoBepsiBaiTe ganu NoABUXKHUTE
3BeHa ¢yHKUMOHMpaAT Ge3yKopHO, Aanu He 3akNWHBAaT, Aanv MMa CYyneHUW WNu NoBpeAeHW AeTannm,
KOUTO HapyluaBaT MIM U3MeHST pyHKUMUTe Ha KbpTava. Mpean Aa usnonsearte KbpTauya, ce norpuxere
noBpeAeHUTe AeTannu Aa 6baaT pemoHTUpaHu. MHOro oT TpyAoBUTe 3MOMONYKU ce AbKaT Ha Hedobpe
nopAbPXKaHW eNeKTPOUHCTPYMEHTU U ypeau.

1.4.6. lMoanbpxanTe pexewwmTe UHCTPYMEHTU BUHarn nobpe 3atovyeHu v yuctu. lo6pe nogabpxaHuTe
pexeLn UHCTPYMEHTHU C OCTPU pbGOBe oka3BaT NoO-Manko CLNPOTUBIIEHUE U C TAX ce PaGoTH MNo-nekKo.

1.4.7. W3non3BalTe KbpTaya, AOMLIHUTENHUTE MPUCNOCOGNEHMA U pPabOTHUTE WHCTPYMEHTH,
Ccbo6Gpa3HO MHCTPYKUMUTEe Ha npousBoguTens. Mpu ToBa ce cbobGpassiBaiTe U C KOHKPETHUTE PaboTHU
yCnoBusA U onepauum, KouTo TpAGBa Aa U3nbnHUTe. M3nonsBaHeTo Ha KbpTay 3a pa3nuyHuW OT NpeaBUAEHUTE
OT Npou3BoAMUTENSI NPUINOXEHUs1 NOBULLABa ONacHOCTTa OT Bb3HUKBaHe Ha TPYAOBM 3MOMONYKH.

1.5. YkasaHus 3a 6e3onacHa pa6ota, cneunduyHm 3a 3akyneHara ot Bac yaapHo-npo6uBHa mawuHa.

MNpu pa6oTta ¢ yaapHo-Npo6GMBHM MaluMHK HOceTe aHTU(OHU. Bb3aeicTBMETO Ha cuneH WyMm Moxe Aa
yBpeau cnyxa Bu. Usnon3Bante BknioyeHaTa B OKOMMNEKTOBKaTa cnoMaraTeniHa pbkoxBaTka. 3arybaTta Ha
KOHTPON Haj MalMHaTa MoXe Aa AoBede A0 Bb3HUKBaHe Ha TPYAOBM 3rONONyKu.

1.5.1. He usnonsBaiTe AONBLAHUTENHM NPUCNOCOGNEHUs, KOUTO He ce NpenopbYBaT OT NPOU3BOAUTENS
cneuuanHo 3a To3u eneKTPOUHCTPYMEHT. PaKThT, Ye MoXeTe Aa 3aKpenuTe KbM MaluMHaTa onpepeneHo
npucnoco6neHune unu paboTeH MHCTPYMEHT, He rapaHTupa 6e3onacHa paborta ¢ Hero.

1.5.2. Pa6oTteTe c NMYHWU NpeAna3HM cpeAcTBa. B 3aBUCMMOCT OT npunoxeHueTo pabotete ¢ uAna
Macka 3a nuue, 3aluTa 3a oumTe Unu npeanasHu ounna. Ako e Heo6xoaMMo, paboTteTte ¢ AuxaTeniHa Macka,
wymo3sarnywurtenu (aHtudoHun), paboTHu o6yBKM MNKU cneuuanu3upaHa npecTunka, koato Bu npegnasea
OT Marnku oTKbpPTeHU npu paborata yacTuum. Ouute Bu TpsGBa Aa ca 3aWMTeHU OT NeTAlWmMTe B 30HaTa Ha
pa6ora yacTuuu. MpoTMBonpaxoBaTa UNu AnxarenHaTta Macka ¢unTpMpaT Bb3HUKBALLMA Npy paboTa npax.
AKko npoAbLMKUTENTHO BpeMe CTe U3FNOXKEHU Ha CUMeH LWyM, ToBa MoXe Aa AoBede Ao 3aryba Ha cnyx.

1.5.3. Ako M3NbNHABaTe AENHOCTU, NMPU KOUTO CbLUEeCTBYBa OMACHOCT PaGOTHUAT WHCTPYMEHT Aa
nonagHe Ha CKPUTW NPOBOAHWLIM NOA HaMpeXeHNe UNu Aa 3acerHe 3axpaHBalmA kaben, ApbXKTe MaluMHaTa
caMo 3a ernleKTpousonupaHu pbkoxsaTku. Mpu BNU3aHe Ha paGOTHUSI MHCTPYMEHT B KOHTAKT C MPOBOAHULIUA
noA HanpexeHue To ce NpeAaBa No MeTanHWUTe AeTany Ha KbpTaya U ToBa MoXe Aa AoBe/e A0 TOKOB yaap.

1.5.4. [pbxTe 3axpaHBalms kaben Ha 6e3o0nacHO pa3CcTOAHUE OT BLPTALLMTE Ce PaGOTHU UHCTPYMEHTH.
AKO u3rybute KOHTPON Haj KbpTava, kabenbT Moxe Aa Gbae npepsisaH UNM yBrieyeH OT pabGoTHUA
VWHCTPYMEHT U TOBa Aa NpeAu3BuKa HapaHABaHUA.

1.5.5. Hukora He ocTaBsAlTe KbpTaya, NpeAn PaGOTHUAT UHCTPYMEHT Aa cNpe HambIHO BbPTEHETO CHU.
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BbpTAWMAT ce MHCTPYMEHT MoXe Aa Aonpe A0 Npeamert, B pe3ynTaT Ha KoeTo Aa 3ary6uTte KOHTpon Hap
KbpTaya.

1.5.6. PepoBHO NouncTBanTe BEHTUNALMOHHMTE OTBOPU Ha BaliaTta yaapHo-npo6uBHa MalwmHa.

1.5.7. He u3non3sBaiiTe kbpTaya B 6rMM30CT A0 NecHo3ananMmu matepuanu. JleTsawm uckpu morat aa
npean3BUKaT Bb3nflameHsiBaHeTO Ha TakMBa MaTepuanu.

1.5.8. Hukora He nocTtaBsAiTe pbLieTe CUM B 6MU30CT A0 BbPTALMN ce PaGOTHU UHCTPYMEHTM.

1.5.9. W3nonsBaiiTe noaxoAswmu npuGopu, 3a Aa OTKpUeTe eBeHTyanHO CKPUTU Nof MOBbLPXHOCTTA
TpbGonpoBoAu, UMM ce o6bpHeTe KbM CLOTBETHOTO MECTHO cHabauTenHo ApyxecTBo. BnusaHeto B
CbNPUKOCHOBEHME C MPOBOAHMULIM NOA HanpexeHne Moxe Aa npeAnu3BUKa NoXxap U TOKOB yaap. YBpexaaHeTo
Ha rasonpoBoj MoXe Aa AoBeAe A0 eKcnno3us. loBpexaaHeTo Ha BOAONPOBOA MMa 3a NocneAcTBUE roneMm
MaTepuarHu LWeTu 1 MoXe Aa Npeav3BUKa TOKOB yaap.

1.5.10. Ako 3axpaHBaLOTO HanpexeHWe 6bAe NpeKkbCHaTO (HanpuMep BcrieAcTBUE HA NMpeKkbCBaHe Ha
TOKa UMK ako LwencensbT 6bAe U3BafeH OT KOHTaKTa), Ae6rnokupaiiTe NycKoBUA NpekbCcBay U ro nocraBeTe B
no3uumsa “usknioyeHo”. Taka Lie NpefoTBPaTUTE HEKOHTPONMPaAHOTO BKIIOYBaHe Ha KbpTaya.

1.5.11. o Bpeme Ha paboTa ApbXTe KbpTaya 34paBo C ABeTe pblie M 3aemMailTe CTaBUNHO NonoXxeHue
Ha Tanoto. C ABeTe pblie KbPTaYybLT ce BOAU NO-CUTYPHO.

1.5.12. OcurypsiBaiTe o6paboTBaHua AeTann.

[HeTaiin, 3axBaHaT C NOAXOAALM MPUCNOCOBNEHUA UNKU cKobu, e 3acTonopeH No-3apaBO M CUTYPHO,
OTKOJIKOTO, aKo o AbpPXUTe C pbKa.

1.5.13. NopabpxanTe paboOTHOTO CU MACTO YUCTO.

CMmecuTe OT pa3nuUyHU MaTepuanu ca ocobeHo onacHWU. PUHU CTPYXKKM OT fieKM MeTanu mMoraT Aa ce
caMoBb3NNamMeHsT UK Aa ekcnroaupar.

1.5.14. He u3nonsBanTe KbpTaya, KOraTo 3axpaHBaWMUAT kaben e noBpeaeH. AKO NO Bpeme Ha paborta
KkabenbT 6bAe NoBpeAeH, He ro AokocBaiTe. Hesa6aBHO U3KrtoyeTe Liencena oT KOHTakTa.

MoBpeaeHu 3axpaHBalm kaGenv yBenmyaBaTt pucka oT TOKOB yaap.

1.5.15. B cny4ya#, 4e KbpTa4ybT € CbXPaHABaH NPU HUCKU TemnepaTypu UnNu cnep AbIbr Nnepuop npes,
KOMTO He e M3NoN3BaH, TPsA6Ba Aa ro BKMOYMTE Aa NopaboTu HAKONKO MUHYTU 6e3 HaToBapBaHe, 3a Aa Morat
enemMeHTUTe Aa ce cMaxar.

He vn3non3sgaiiTe Ha TpMYeniOCTEH NAaTPOHHMK, KOraTo MallMHaTa € HacTpoeHa 3a paboTa Npu pexum Ha
npo6uBaHe ¢ yaap unu kbpteHe. To3n NaTPOHHUK € eAMHCTBEHO 3a NpobuBaHe 6e3 yaap B AbpBeCUHa Unu
cTomaHa.

HecnasBaHeTo Ha npuBeAeHUTe yKka3aHUsi MOXe Aa AoBeAe A0 TOKOB yaap, noxap u/unuv Texku TpaBMu.

2. ®YHKUMOHAIHO ONUCAHUE U NMPEAHA3HAYEHME HA KbPTAYA.

YpapHo - Npo6MBHUTE MALUMHM Ca PbYHU eNeKTPOUHCTPYMeHTH ¢ usonauumsa Il knac. Te ca 3aaBMXKBaHU
OT KONneKTopeH eAHoda3eH ABUraTern, YMSATO CKOPOCT Ha 0GopoTUTE e peayuMpaHa ¢ NomoLlTa Ha 3b6Ha
npenaBka. Te3am MallMHKU ca LWIMPOKO M3NON3BaHWU 3a yAapHO NpobuBaHe Ha OTBOpM B GETOH, 3upapusi U
KaMeHHM mMaTepuarnu, KakTo 1 3a JIeKo KbpTeHe.

Mpu paboTteH pexum 6e3 ygap moraT Aa ce Npo6uBaT OTBOPU B AbPBO, ALPBONOAOGHU MaTepuanm,
MeTan, KepaMuMka U CUHTETUYHU maTepuanu. O6nacTuTe Ha ynotpeb6a ca U3BBLPLUBAHETO HA PEMOHTHO-
CTpOUTENHM U ApPYrn paGoTu CBBP3aHW CbC caMocTosiTenHarta niobuTtencka aerHocT. He ce paspeluaBa
M3Non3BaHeTo Ha MaluMHaTa 3a AeMHOCTU, Pa3fMYHM OT HEWHOTO NpeAHa3HavYeHmne.

3. WHdopmauus 3a usnbyuBaH Wym u BUGpaumm.

CToHOCTUTE ca M3MepeHu cbrnacHo EN 60745. PaBHuweTo A Ha reHepupaHus WIYM OGMKHOBEHO e:
paBHMLLe Ha 3BYKOBOTO HansraHe Lp, = 96 dB(A); mowHocT Ha 3Byka Lw, = 107 dB(A). Heonpeaeneroct K
=3dB.

Pa6oTeTte ¢ wymo3sarnywurtenu! PesyntaHTHaTa CTOWHOCT Ha BuGpauuuTe (BeKTopHaTa cyma no Tpurte
HanpaBneHus) e onpepeneHa cbrnacHo EN 60745.

Mpu npo6uBaHe B meTan.

CToiHOCT Ha emnTMpaHuTe BUGpauum a, = 4,7 m/s?, HeonpepeneHocT K = 1,5 m/s?.

Mpu ynapHo npo6uBaHe B 6eTOH.

CToHOCT Ha emuTMpaHuTe BUGpauum a, = 19.402 m/s?, HeonpegeneHocT K = 2,0 m/s2

MocoyeHaTa B TOBa pbKOBOACTBO 3a eKcnoaTauusi CTOWHOCT 3a BUGpauuuTe e uaMepeHa no mMetoaa,
nocoyeH B EN 60745 n moxe pa 6bae vM3nonsBaHa 3a CpaBHAIBaHe Ha Pa3fM4HU eNeKTPOUHCTPYMEHTH.
HuBoTo Ha BUGpauunTe ce NPOMeHsi B 3aBMCUMOCT OT KOHKPETHO U3BbpLUBaHaTa AEWHOCT U B HAIKOU crny4yau
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MoXe Aa HaAXBbPruv nocoyeHaTta B TOBa PbLKOBOACTBO CTOMHOCT. AKO €NIeKTPOUHCTPYMEHTLT Ce U3MNon3Ba
NPOABLINKUTENHO BpeMe B TO3W PeXWM, HaToBapBaHeTo, MPUYUHEHO OT BMOGpauuu, 6u morno Aa 6bAe
nopueHeHo. 3a ToYHaTa NpeLeHKa Ha HaToBapBaHeTO OT BMGpauuu B AafeH paboTeH uMKbN TpsbBa Aa ce
OTYMTaT U MHTEpPBanuTe, B KOUTO eNeKTPOMHCTPYMEHTHT € U3KIH0YeH UNn paGoTun Ha npa3eH xoA. ToBa Moxe
CbLUECTBEHO Aa MOHWXMW OTYETEHOTO HaToBapBaHe OT BUGpaLuMm npe3 uenus paboTeH LMKbI.

4. TMoaroTtoBKa 3a pa6ota. MOHTUpaHe Ha NOMOLLHUTE aKcecoapy U UHCTPYMEHTH.

4.1. CnomaraTenHa pbKoxBaTka.

M3nons3BaiTe KbpTaya camo C MOHTUpaHa crnomaratenHa pbkoxBaTka (5). MoxeTe Aa nocrtaBsiTe
cnomaratenHata pbkKoxBaTka (5) npakTMyecku B Mpou3BOSNiHAa MO3vLMA, 3a Aa CU ocurypute yaoGHoO
n Oe3onacHo mnornoxeHue 3a paboTa. 3aBbpTeTe camara pbkoxBaTka (5) okono octa M obpaTHO Ha
YacoBHMKOBaTa CTperika, Taka lie ce HaManu cTerHaTocTTa Ha ckobaTa OKoMo rnaBaTa Ha KbpTaya u wWwe
MoXeTe Aia 3aBbPTUTe cnomMaraTterniHaTta pbKoxBaTKa B XenaHoTo oT Bac nonoxeHue. Cnen ToBa 3aTterHete
OTHOBO pbKoxBaTkaTa (5), KaTo sl 3aBbLPTUTE MO NOCOKa Ha YaCOBHUKOBATa CTperika.

4.2. TlocTaBsiHe Ha cBpeAso B NaTPOHHMKA.

M3kntoyeTe eneKTPOMHCTPYMEHTa OT 3axpaHBaHeTo.

MNpu yaapHo npobuBaHe U KbpTeHe ce HyXAaeTe OT UHCTPYMEHTH ¢ onawka SDS-plus, kouto ce noctaBAT
B naTtpoHHuka SDS-plus. C naTtpoHHuk SDS-plus MoxeTe ga 3ameHsTe PaGOTHUSA UHCTPYMEHT NECHO U
yAo6HO 6e3 n3nonssaHe Ha cioMaraTesiHi MHCTPYMEHTH.

Mounctete onawkara Ha paGoOTHUSI MHCTPYMEHT U sl cmaxeTe neko. BkapaiTe paGoTHMSI MHCTPYMEHT
B MaTPOHHMKa CbC 3aBbpTaHe, AoKkaTo GbAe 3axBaHaT aBTOMaTM4HO. YBepeTe ce upe3 U3abpnBaHe, 4ye
e 3axBaHaT 3apaBo. CbrnacHo NpuHUMNA CU Ha AecTBUEe PaGOTHUAT MHCTPYMEHT ¢ onawka SDS-plus e
cBo6opeH. NMopaau ToBa Npu BbpTeHe Ha cBOGoAeH Xo4 Bb3HMKBA paAauarnHo oTkrnoHeHue. To o6aye He ce

MpoTtuBonpaxoBara kanavka (4) orpaHM4YaBa CUMITHO NPOHMKBAHETO Ha OTAENALMUA Ce NPU KbpTeHe npax
B naTpoHHuka. Mpu noctaBsAHe Ha paGoOTHUA MHCTPYMEHT BHMMaBaiiTe Aa He NoBpeAUTe NpoTMBONpaxoBaTa
kanauka (4).

4.3. N3BaxpaHe Ha paboTeH MHCTPYMeHT ¢ onawka SDS-plus.

[pbnHeTe 3acTonopsiBawaTta BTynka (5) Hazaa v u3aBageTe paboTHMA UHCTPYMEHT.

5. PaboTa ¢ KOHBEHLMOHANHWU HaKpauHULK.
BHUMAHMUE! HUKOIA HE U3MNON3BANTE HAKPAI7IHI/ILIVI PA3JIMUYHU OT CUCTEMATA
SDS - PLUS BE3 NPEABUAEHUAT 3A TA3U LIEN NATPOHHUK (SDS-PLUS kbm
KOHBEHUUOHANEH)!!!

3a M3nonsBaHeTo Ha paGoTHM HaKpanHULM pa3nuyHu oT cuctemata SDS — Plus ce Hanara usnonssaHeTo
Ha KOHBEeHLMOHarneH NaTPOHHUK MOHTUPaH Ha cneuuanuanpaH wnuHaen (npuroaeH 3a SDS 3axsar).
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6. MoHTMpaHe Ha NaTPOHHMKa KbM 3axBarTa.
MOHTMpaHETO Ha NaTPOHHMKA € aHanoru4Ho Ha 1.1 ,,IOCTABSIHE HA HAKPAMHUK”

7. MoHTUpaHe Ha HaKpaWHWUK B KOHBEHLIMOHANHUA NaTPOHHUK (MpeABapuTenHo nocraseH !!!).

®dukcupainTe NpbLCTEHa Ha NaTPOHHMKaA HEMOABWXKHO M pa3xnabeTe npeagHaTa NOABUXKHA YacT , AOKATO
OTBOpa 3a HaKpalHMKa e AOCTaTbYHO LIMPOK 3a Aa NO3BOMNMN CBOGOAHO Aa MOCTABUTE XKENaHUAT HaKPanHUK.
Crep KaTo NocTaBuTe HaKpalHMKa 3aTerHeTe o6paTHO NOABUXXHATA YacT HAa MAaTPOHHMKA, AoKaTo pUKcupare
HakpaiHuka. MpoBepeTe Aanu HaKpaHUKLT e fo6pe cTerHaT KaTo ro ApbNHeTe NeKo Mo ocTa Ha MaluMHaTa.

8. [leMOHTMpaHe Ha HaKpPalHUK OT KOHBEHLMOHaNHUA NaTPOHHUK (NpeABapuTenHo nocraseH !!!).

®dukcupainTe nNpbCTeHa Ha NaTPOHHWMKA HeMoABMXKHO pa3xnabeTe npeaHaTa, AokaTo OTBOpa Ha
naTPoHHUKa CTaHe AOCTaTb4HO LWMPOK 32 Aa NO3BONY CBOGOAHO Aa U3BaAuTe HakpalHuka. 5. BkniouBaHe
M U3KMIOYBaHe.

9. BkniouBaHe U U3KITOYBaHe.

BHumaBaiiTe 3a HanpexeHuMeTo Ha 3axpaHBawarta Mmpexa! HanpexeHueTo Ha 3axpaHBalwaTa Mpexa
TpsA6GBa Aa CLOTBETCTBA Ha AaHHUTe, NOCOYEHU Ha TabenkaTa Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa. Ypeau, 0603HaYeHn
c 230 V, moraTt aa 6bAaaT 3axpaHBaHuM M ¢ HanpexeHue 220 V.

9.1. 3a BKNtoYBaHe Ha KbpTaya HaTUCHeTe U 3aApbXKTe NYCKOBUSA NpekbeBay (7).

9.2. 3a u3knYBaHETO My OTNyCHeTe NYCKOBUS NpeKkbecBay (7).

9.3. YpapHo npo6GuBaHe.

HaTucHete ocBo60oXAaBawWwms GyTOH M NocTaBeTe NpeBkntoyBaTens (6) Ha cumBona «YaapHo npo6uBaHe»

' . MpeBkntouBaTenAT (6) nonaga B npaBunHaTa No3nLMA C OTYETNUBO NpeLypakBaHe.

Cnepa npoabmkuTenHa paboTta ¢ HUCKa CKOPOCT Ha BbpTeHe TpsiGBa Aa oxrafauTe enekTPOMHCTPYMEHTa.

TpsibBa ga ce NnpaBAT NepuoANYHMU Nay3u B paboTara.

BHumaBaiiTe Aa He NokpyBaTe OTBOPUTE B KOprnyca Ha MallMHaTa CryXelu 3a BEHTUNauus Ha HelHuA
ABurarten.

He Tps6Ba Aa ce n3BbLpLIBA NPOMsSIHA HA PEXUMbT Ha paboTa, KoraTo WNUHAENbT Ha KbpTaya ce BbpTy!

9.3.1. Korato Tpsi6Ba Aa ce npo6ue OoTBOp C ronsim AnameTbp, ce NpenopbyBa NbLPBO Aa ce npobue
no-mManbK OTBOp, KOMTO crieq ToBa Aa 6bae pa3npo6GuT A0 KenaHus pasmep. ToBa lie NpeaoTBpaTv
npeToBapBaHeTo Ha kKbpTaya. [po6uBaHeTo Ha ABLNGOKKU OTBOPM TPSIGBaA Aa ce M3BBLPLUBA NOCTENEHHO, KaTo
neprmoaMnYHO ce U3Baxaa CBPeArnoTo oT OTBOPa, 3a a Ce OTCTPaHABAT CTPYXKUTE UK npaxTa. AKo no Bpeme
Ha Nnpo6GMBaHeTO CBPeAsIoTo ce 3aKknuHU B OTBOpa, TpAGBa BeAHara Aa nycHeTe NyCKOBUs NpeKkbecBay (7) Ha
KbpTaya. U3nonsgaiiTe cMsiHaTa Ha NocokaTa Ha BbpTeHe 3a Aa U3BaguTe CBPeAsioTo oT oTBopa. KbpraubT
TpsGBa Aa ce AbPXKU CHLOCHO C NPo6uBaHUA oTBOp. B naeanHus cnyyan cepeanorto TpsibBa Aa ce nocraBs
nepneHANKYNsipHO KbM NOBbLPXHOCTTa Ha 06paboTBaHUsi MaTepuarn. AKO YCNOBMETO 3a NeprneHANKYnsipHoCT
He ce cna3Ba, No Bpeme Ha paboTa Moxe Aa ce CTUrHe A0 3akrelBaHe UMM 4O cYynBaHe Ha CBPeAnoTo B
OTBOpa, KAaKTO M HapaHABaHe Ha NoTpebuTens.

9.4. - Pexxum ,,KbpTteHne”

HaTtucHeTte ocBoGOXAaBalmsa GYTOH U 3aBbpTeTe NPeBKIOYBaTENA 3a PeXMMUTE Ha paboTa B nonoxeHve

MpaBeTe nepvoAnYHM Nay3u B paborara.
CbXpaHsiBaiiTe U ce OTHAcAWTE KbM AOMbLAHUTENTHUTE NPUHAANEXHOCTU PUXKITMBO.
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He xBbLpnsnTe MHCTPYMEHTA, HE O NpeToBapBalTe, He ro NoTansnTe BLB BoAa U B APYrY TEYHOCTU, He
ro ynorpe6siBaifTe 3a CMeCBaHe Ha NenuriHM U 6eTOHHM 3aMas3Ku.

10. O6cnyxBaHe U NoaApbXKKa.

10.1. He u3nonssanTe BoAa U KAKBUTO U Aa GO XMMUYECKU TEYHOCTU 3a MOYMCTBaAHE Ha KbpTaya. Ton
TpsiGBa Aa ce U3GBPCBa eAMHCTBEHO C Napye cyxa TbkaH. BuHaru cnepBa ga ce cbxpaHsiBa Ha CyXxo MsSICTO
W BEHTUNALMOHHUTE OTBOPM B KOopnyca My Aa ca CBOGOAHN U YNCTM.

10.2. CmsiHa Ha BLIMEPOAHUTE YETKMU.

N3HoceHUTe (MO-KkbCU OT 5 MM), Haropenu UNM cuYyneHU BbLITIEPOAHM YeTKM Ha enekTpoaBurartens
cneaBa Aa 6bAaT cMeHeHU. BuHarn ce noamMeHAT egHOBpeMeHHO M ABeTe YeTku. Pa6oTata no cmsiHata
Ha BbIMEepPOAHUTE YeTKM NnoBepsBaUTe camo Ha KBanuduuvMpaHuTe chneuuanucTy, KOMTo pasnonarat c
OpUrMHarHu pe3epBHU 4YacTu BbB (pupmeHuTe cepBu3un Ha RAIDER.

10.3. PeMOHTBLT Ha Bawwute enekTPOMHCTPYMeHTUM e Hal-gobpe pAa ce U3BbLPWIBA CaMO OT
KkBanudmumpaHuTe cneumManuctu Ha cepBusute Ha RAIDER , kbaeTo ce uM3nonsBaT caMo OpPUrMHanHu
pe3epBHM YacTu. Mo To3mn HaumMH ce rapaHTUpa 6e3onacHa paboTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE.

11. Ona3BaHe Ha OKONHaTa cpepaa.

C ornen ona3BaHe Ha OKONHaTa cpefa eneKTPOMHCTPYMEHTBLT, AOMbIHUTENHUTE NPUCMOCOBNEeHUs
1 onakoBkaTa Tpsi6Ba Aa 6bAaT NoAnoXeHW Ha moaxoAsiwa npepaboTka 3a NOBTOPHOTO M3NOn3BaHe Ha
cbAbpXalyuTe ce B TAX CYPOBUHU.

He wu3xBbpnsanTe eneKTPOUHCTPYMEHTM npu 6GutoBuTe oTnaabum! CbrnacHo [upekTuBaTta Ha
EBponeickus cbio3 2002/96/EC OTHOCHO U3ne3nu OT ynoTpe6a enekTpMYeckn U eNeKTPOHHU YCTPONCTBa U
YTBBbPX/AaBaHETO M KaTo HaLlMOHareH 3aKOH eNeKTPOMHCTPYMEHTUTe, KOMTO He MoraT fia ce U3Mnon3Bar noseve,
Tpsi6Ba ga ce cLOMpaT oTAENHO U Aa 6bAaT noanaraHM Ha NoaxoAsiLa NpepaboTka 3a onon3oTBopsABaHe Ha
CcbAbpXalyuTe ce B TAX LLeHHU CYPOBUHM.
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Original instruction manual
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric
and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and
reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has
been built and excellent service network of 40 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and
accidents, it is important that these instructions will remain available for future reference to
all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be
submitted along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and
operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel +359 700 44 155, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.Since 2006 the company
introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope of certification: Trade,
import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and pneumatic
tools and general hardware. The certificate was issued by Moody International Certification
Ltd, England.

Technical Data

Parameter Unit value
Model - RDP-HD39
Current VAC 230
Frequency Hz 50

Rated power input W 720
No-load Speed min-! 900
Hammer frequency at rated speed min 2700
Hammer energy per stroke J 3.8

Max. permissible drilling diameter in steel mm 13

Max. permissible drilling diameter in wood mm 30

Max. permissible drilling diameter in concrete mm 24
Optimum drilling diameter with core cutter bit mm 50

Chuck (tool holder) - SDS-plus
Protection class - Il

Sound pressure level L, dB 96(A), K,,=3dB
Sound power level L, dB 107(A), K,,=3dB
Vibration emission value chiseling into concrete a, 13.60, K=1.5
Vibration emission value hammer drilling into concrete a, 7.16, K=1.5
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Depicted elements from second page. 7. On/Off switch

1. SDS-plus replacement drill chuck 8. Dust guard

2. Tool holder (SDS-plus) 9. SDS+ 14x250 mm pointed chisel

3. Dust protection cap 10. SDS+ 14x250 mm flat chisel

4. Locking sleeve 11. 3 pcs. drills “SDS-plus” @ 8, 10, 12 x 150mm

5. Auxiliary handle
6. Operational mode selection switch

1. General guidelines for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure of the nature following instructions can cause electric
shock, fire and / or severe injuries. Keep these instructions in a safe place.

1.1. Work area safety.

1.1.1. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

1.1.2. Do not operate in an environment where the hammer drill with an increased risk of
an explosion in the vicinity of flammable liquids, gases or powders. During operation of the
hammer drill can be separated sparks that can ignite powders or fumes.

1.1.3. Keep children and bystanders at a safe distance while working with the hammer drill.

If your attention is diverted, you may lose control over the hammer drill.

1.2. Electrical safety.

1.2.1. Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not
use any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching
outlets will reduce risk of electric shock.

1.2.2. Avoid touching your body to earthed bodies, e.g. pipes, heaters, stoves and
refrigerators. When your body is grounded, risk of electric shock is greater. Protect your
striking drill from rain and moisture. Penetration of water into the hammer drill increases the
risk of electric shock.

1.2.3. Do not use a power cord for the purposes for which it is not provided, e.g. to bear the
hammer drill for cable or removing the plug from the outlet. Protect cords from heat, oil, and
contact with sharp edges or points of mobile machines.

Damaged or twisted cables increase the risk of electric shock.

1.2.4. When you work with the angle grinder out, switch the machine only in installations
equipped with electric switch “Fi” RCD (Residual Current Device). RCD must be no more than
30 mA. When use of extension cord is necessary always remember to use appropriate one up
to 15 m, section 1.5 mm?. Extension cord should be unwound whole. Use an extension cord
suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

1.2.5. If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current
device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

1.3. Personal safety.

1.3.1. Be concentrated, watch their actions carefully and act cautiously and prudently. Do
not use the hammer drill, when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or narcotic
drugs. A moment of distraction at work striking drill may have the effect of extremely serious
injuries.

1.3.2. Work with protective work clothing and always with safety glasses.

Wearing Suitable for drilling shock and the activities of personal protective equipment, such
as respiratory masks, healthy, tightly closed shoes grapple with a stable, protective helmet and
silencers (hearing protectors), reduces the risk of accident.

1.3.3. Avoid the danger of incorporating the hammer drill inadvertently. Before you turn the
plug into the power supply network, make sure the trigger switch is in position “off”. If, when
you carry the hammer drill, keep your finger on the trigger switch, or if you submit a voltage of
the hammer drill, where it is included, there is the risk of accident.

1.3.4. Before you turn on the hammer drill, make sure that you have removed all of her
utilities and wrenches. Utilities, forgotten rotating unit can cause injuries.

1.3.5. Avoid unnatural positions of the body. Work in a stable position of the body at any
time and keep the balance. So you can control the hammer drill better and safer if unexpected
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situations arise.

1.3.6. Work with appropriate clothing. Do not operate with loose clothing or ornaments.
Keep your hair, clothes and gloves at a safe distance from rotating units of the hammer drill.
Robes, attire, long hair can be caught and carried away by chuck.

1.3.7. If possible use an external aspiration system, make sure it is switched on and
functioning properly. Use of the aspiration system reduces the risks due to the discharge dust
at work.

1.4. Hammer drill use and care.

1.4.1. Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The
correct power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

1.4.2. Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that
cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

1.4.3. Before you modify the settings of the hammer drill, working to replace instruments
and ancillary devices, and for a long time when you will not use the hammer drill, unplug the
plug from the supply network. This measure eliminates the danger of triggering of the hammer
drill inadvertently.

1.4.4. Keep striking drill in places where they could not be reached by children. Do not let
it be used by persons who are not familiar with how to work with it and have not read those
instructions. When in the hands of inexperienced users, the hammer drill can be extremely
dangerous.

1.4.5. Keep your shock drill carefully. Check whether the mobile units operate impeccable,
whether it spells, if there is broken or damaged item which distort or alter the functions of the
hammer drill. Before using the hammer drill, make sure that the damaged parts to be repaired.
Many accidents are caused by poorly maintained power tools and appliances.

1.4.6. Keep your cutting tools well sharpened and always clean. Properly maintained cutting
tools with sharp edges have less resistance and working with them easier.

1.4.7. Use the hammer drill, attachment, working tools, etc., according to the manufacturer’s
instructions. In doing so must comply with specific operating conditions and operations to
perform. Using a drill striking than those provided by the manufacturer applications increases
the risk of accidents.

1.5. Hammer drill safety warnings.

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handle. Loss of control can cause personal injury.

1.5.1. Do not use additional devices which are not recommended by the manufacturer for
this particular power. The fact that you can attach to specified device or machine working tool
does not ensure safe working with him.

1.5.2. Work with personal protective equipment. Work with face mask, eye protection or
goggles. If necessary, work with breathing mask, earmuffs (hearing protectors), work shoes
or special apron that protects you from work to dislodge small particles. Your eyes must be
protected from flying into the working area particles. Dust mask or a breathing filter dust arising
from work. If you are exposed for long periods of loud noise, this can lead to hearing loss.

1.5.3. If you perform activities which threaten to fall working tool of hidden wires under
tension or affect the power cord, hold power tool only electric insulated handles. When
entering the working tool in contact with the wires under tension, it is transmitted through the
metal details of the hammer drill and this may lead to electric shock.

1.5.4. Keep the power cord a safe distance from rotating work tools. If you lose control
over the hammer drill, the cable can be cut or fascinated by the working tool and it can cause
injuries.

1.5.5. Never leave the hammer drill, before working tools to completely stop its rotation.
Rotary tool can touch the object, resulting in losing control over the hammer drill.

1.5.6. Regularly clean your vent striking drill.

1.5.7. Do not use the hammer drill near flammable materials. Flying sparks can cause the
ignition of such materials.

1.5.8. Never put your hands near the rotary working tools.

1.5.9. Use appropriate instruments to find any hidden beneath the surface pipelines, or
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contact the appropriate local supply company. Into contact with the wires under tension can
cause fire or electric shock. Pipeline damage can lead to explosion. Deterioration of water has
the effect of major material damage and may cause electric shock.

1.5.10. If the supply voltage is interrupted (e.g. due to blackouts, or if the plug is removed
from contact) unblock the trigger switch and place it in position “off”. This will prevent
uncontrolled inclusion of the hammer drill.

1.5.11. During operation keep striking drill firmly with both hands and lend a stable position
of the body. With both hands striking drill is kept more secure.

1.5.12. Provide workpiece.

Detail, and attach with appropriate appliances or braces is anchored more firmly and
securely than if you hold it by hand.

1.5.13. Keep your workplace clean.

Mixtures of different materials are particularly hazardous. Fine shavings from light metals
can be self ignite or explode.

1.5.14. Do not use the hammer drill, where the power cord is damaged. If during operation
the cable is damaged, do not touch. Inmediately disconnect the plug from the outlet.

Damaged power cables increase the risk of electric shock.

1.5.15. If the hammer is to be operated at low temperature or after long storage, allow
the hammer to operate for few minutes without load, for its internal elements get properly
lubricated.

Do not use three jaw drill chuck when the hammer drill is set to hammer drilling or chiselling
mode. This chuck is designed only for regular drilling in wood or steel.

Failure of the considered instructions may lead to electric shock, fire and / or severe injuries.

2. Functional description and purpose of the hammer drill.

Hammer drill is a hand-operated power tool with insulation class Il. The tool is driven by
single-phase commutator motor. Hammer drill can be used for drilling holes in working mode
with hammer, digging channels, or surface processing of materials such as concrete, stone,
brick etc. Range of use covers repair and building works, and any work from the range of
individual, amateur-enthusiast DIY activities. Not permitted the use of power tools for activities
other than its intended purpose.

3. Information on noise and vibration emitted.

The values are measured according to EN 60745. A level of noise generated is generally:
the sound pressure level Lp, =96 dB (A); sound power Lw, = 107 dB (A). Uncertainty K = 3 dB.
Work with a silencer! The resultant value of vibration (the vector sum of the three directions)
is determined according to EN 60745: Drilling in metal: the value of the emitted vibrations a, =
4,7 m/s?, uncertainty K = 1,5 m/s?, hammer drilling in concrete: value the emitted vibrations a,
=19.402 m/s?, uncertainty K = 2,0 m/s2.

That in this operating manual for the vibration value is measured by the method specified
in EN 60745 and can be used to compare different power. The level of vibration varies
depending on the specific activity carried out and in some cases may exceed that amount
in that direction. If power is used for a long time in this mode, the load caused by vibration,
could be underestimated. Directions: For an exact estimate of the burden of vibrations in a
working cycle should be recorded and the intervals in which the power is off or idling. This can
significantly reduce the reporting burden of vibrations throughout the business cycle.

4. Preparing for the job. Installation of accessories and auxiliary tools.

4.1. Auxiliary handle.

Use only the hammer drill fitted with an auxiliary handle (5). You can insert auxiliary handle
(5) in practically any position, to ensure your comfortable and safe position for the job. Turn the
handle itself (5) axis and counterclockwise, thus reducing the firmness of the loop around the
head of the drill and you can rotate the auxiliary handle in the desired position. Then tighten
the grip again (5), such as turning it clockwise.

4.2. Placing the drill in the chuck. Turn off the power of hammer drill. For hammer drilling
and chiselling, SDS-plus tools are required that are inserted in the SDS-plus drill chuck.

The SDS-plus drill chuck allows for simple and convenient changing of drilling tools without
the use of additional tools.
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Insert the SDS-plus quick. Clean and lightly grease the shank end of the tool. Insert the tool
in a twisting manner into the tool holder until it latches itself. Check the latching by pulling the
tool. As a requirement of the system, the SDS-plus drilling tool can move freely. This causes
a certain radial run-out at no-load, which has no effect on the accuracy of the drill hole, as the
drill bit centres itself upon drilling.

The dust protection cap (4) largely prevents the entry of drilling dust into the tool holder
during operation. When inserting the tool, take care that the dust protection cap (4) is not
damaged.

4.3. Removing SDS-plus drilling tools. Push back the locking sleeve and remove the tool.

5. Working with conventional nozzles.

The use of different working ends of the system SDS - Plus requires the use of a conventional

chuck mounted on a dedicated spindle (suitable for SDS grip).
—

6. Mounting the chuck to grip. (Fig.)
Mounting the chuck is analogous to 1 “attach a conductor”

7. Installing the plug on conventional chuck (pre-set !!!).

Fix a stationary ring of the chuck and loosen front moving part while the nozzle hole is wide
enough to allow freedom to put the desired tip. After inserting the nozzle back to tighten the
chuck moving part while locking tip. Make sure the nozzle is tight as well pull it along the axis
of the machine.

8. Removing the tip of a conventional chuck (pre-set !!!).
Fix the ring loosen the chuck stationary front, while the chuck holes become large enough
to allow freedom to remove the nozzle.

9. Inclusion and exclusion. Beware of the voltage of supply network! Supply voltage of the
network must conform to the details shown on the plate of power. Appliances marked with 230
V, can be supplied with a voltage of 220 V.

9.1. To start the machine, press the On/Off switch (7).

9.2. To switch off the machine, release the On/Off switch (7).

9.3. Hammer drilling.
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Press the release button and place the switch (6) the symbol “hammer drilling.” .
Switch (6) falls in the correct position with a distinct twinge.

Long lasting drilling at low rotational speed of the spindle may cause motor overheating.
Make periodic breaks in operation. Do not cover holes for motor ventilation in the hammer drill
body.

It must be done to change the direction of rotation when the spindle rotates a drill!

9.3.1 When you need to vent large diameter, is recommended first to break a small opening,
which will then be drilling to the desired size. This will prevent overloading the drill. Drilling
deep holes should be done gradually, as periodically removed from the drill hole to remove
chips or dust. If during drilling to drill block up in holes, you should exclude drill. Use a change
of direction of rotation to remove the drill from the hole. Drill must be kept in alignment with
the hole. Ideally, the drill should be placed perpendicular to the surface of the material being
processed. If the condition for perpendicularity is not respected at work can lead to trapped or
breakage in drill hole and injury to the user.

5.4. Mode “Chiselling”

Press the release button and turn the switch operating modes into position ﬁ

Make periodic breaks at work.

Keep and refer to the accessories carefully.

Do not throw the tool, do not overload, do not soak in water and other liquids do not use it
for mixing adhesives and concrete coatings.

10. Service and support.

10.1. Striking drill does not require additional lubrication or special maintenance. There are
no parts requiring maintenance by the user. Never use water or any liquid chemical cleaning
drill. It should only be wiped with a piece of dry tissue. Should always be stored in a dry place
and ventilation holes in the body of the drill to be free.

10.2. Replacing carbon brushes. Worn-out (shorter than 5 mm), up or broken engine
carbon brushes should be replaced. Always replace both brushes simultaneously. Work on
replacement of carbon brushes entrusted only to qualified person with original spare parts in
service of business RAIDER.

10.3. The repair of your power is best carried out only by qualified specialists in workshops
RAIDER, which used only original spare parts. Thus ensuring their safe operation.

11. Environmental protection.
E In view of environmental power tools, additional accessories and packaging must be
subjected to appropriate processing for reuse of the information contained in these
EE  materials.

Do not dispose of household waste power tools! Under the EU Directive 2002/96/EC on
scrapped electrical and electronic equipment and promoting law and national power tools,
which can not be used more, must be collected separately and be subjected to appropriate
processing for recovery of contained therein scrap.
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SR Originalno uputstvo za upotrebu
Postovani korisnici,

Zahvaljujemo na kupovini masine marke RAIDER, koja belezi naj brzi razvoj u
elektriénim i pneumatskim instrumentima RAIDER. Pri pravilnom instaliranju i upotrebi,
masine RAIDER su sigurne i bezbedne i rad sa njima ¢e Vam predstavljati istinsko zado-
voljstvo. Za Vase potrebe formirana je i odli€na servisna mreza sa 40 servisa u Bugarska.
Pre upotrebe masine , molimo Vas pazljivo procitajte postojece “Uputstvo za upotrebu”.

Zbog Vase bezbednosti i u cilju pravilne upotrebe,pazljivo proéitajte postojece in-
strukcije, posebno preporuke i upozorenja u njima. Da bi izbegli nepotrebne greske i incidente,
vazno je da ove instrukcije budu na raspolaganju svima koji ¢ée u buduce koristiti masinu.
Ako masinu prodate drugom licu sa njom treba da mu predate i “Uputstvo za upotrebu”,
kako bi se novi vlasnik upoznao sa vaze¢im merama za bezbednost i uputstvima za rad.

Iskljucivi predstavnik “RAIDER”-a je firma “Euromaster Import Eksport” OOD,
grad Sofija 1231, bul. “Lomsko Sose” 246, tel. +359 700 44 155, www.raider.bg; www.euro-
masterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com. Od 2006-te godine u Preduzecu je uveden
sistem upravljanja kvalitetom ISO 9001:2008 koji obuhvata sertifikate za: Trgovinu, uvoz, iz-
voz i servisiranje profesionalnih i malih elektriénih, pneumatskih i mehanickih instrumenata
i opste gvozdarije. Sertifikat je izdat od strane Moody International Certification Ltd, England.

TEHNICKE KARAKTERISTIKE

Parametar ixﬁ;?:a Vrednost
Model - RDP-HD39
Nominalni napon VAC 230
Frekvencija naizmeni¢ne struje Hz 50
Nominalna snaga w 720

Broj obrtaja u prazno min' 900

Brzina udaraca min 2700
Maksimalna energija jednog udarca J 3.8
Maksimalni precnik probojnog otvora u celiku mm 13
Maksimalni pre¢nik probojnog otvora u drvetu mm 30
Maksimalni precnik probojnog otvora u betonu mm 24
Optimalan pre¢nik buSenja s krunska glava mm 50

Prihvat alata - SDS-plus
Nivo zvuénog pritiska L, dB 96(A), K,,=3dB
Nivo ja¢ine zvuka L, dB 107(A), K,,,=3dB
Nivo vibracija glavna dr8ka kada razbijanje betonskih m/s? 13.60, K=1.5
Nivo vibracija glavna drska kod buSenja u beton m/s? 7.16, K=1.5
Klasa zastitne izolacije - Il

Sastavni delovi: 6. Prebacivanje u rezim

1. SDS-plus glava 7. Off prekidac .

2. Drzac (SDS- plus) 8. Prasina stit

3. Pokrij se zastititi od prasine 9. Shilo 14 x 250mm “SDS -plus “
4. Zakljucavanje rukav 10. Dleto 14 x 250mm “SDS -plus “

5. Dodatna drska 11. 3 kom . bita SDS-plus @ 8,10,12x150mm
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1. Opste instrukcije za bezbedan rad.

Procitajte pazljivo sve instrukcije. Nepostovanje, u daljem tekstu, navedenih instrukcija moze
da dovede do strujnog udara, pozara i-ili teskih povreda. Cuvajte ove instrukcije na sigurnom
mestu.

1.1. Bezbednost na radnom mestu.

1.1.1. Odrzavajte radno mesto Cisto i dobro osvetljeno. Nered i manjak svetlosti moze da
dovede do nesreé¢nog slucaja pri radu.

1.1.2. Ne radite sa éeki¢ busilicom u sredini gde je poviSena opasnost od eksplozije, u blizini
lako zapaljivih tecnosti, gasova i praskastih materijala.

Za vreme rada sa c¢eki¢ busilicom mogu da se pojave iskre i pritom zapale praskate materijle
ili eksplozivna isparenja.

1.1.3. Dok radite sa ¢eki¢ busilicom ne dozvoljavajte deci i drugim licima da vam se previse
priblizavaju. Ako vam iz bilo kojih razloga padne koncentracija mozete izgubiti kontrolu nad
ceki¢ busilicom.

1.2. Bezbedan rad sa elektricnom energijom.

1.2.1. Uticnica ceki¢ busilice treba da bude odgovaraju¢a za utika¢ koji se koristi. U ni
jednom sluéaju nije dozvoljena izmena konstrukcije uticnice. Kada radite sa uzemljenim
elektrouredjajima ne koristite adaptere za uti¢nicu.

Upotreba originalnih uti¢nica i utika¢a smanijije rizik od strujnog udara.

1.2.2. Ne dodirujte telom uredaje, koji su uzemljeni, kao $to su npr. cevi, uredjaji za grejanje,
Sporeti i frizideri. Kada je telo u dodiru s takvim aparatima, pove¢ava se moguénost strujnog
udara.

Zastitite ¢ekic¢- busilicu od kise i vlage.

Prodor vode u motor masine, povec¢ava opasnost od strujnog udara.

1.2.3. Ne korisrite kabal za napajanje za aktivnosti, za koje nije predvide (npr. ne nosite masinu
drzeci je za kabal ili ne izvlacite utika¢ iz kontakta-uti¢nice povlaceci kabal). Ne dozvolite da
kabal za napajanje dode u kontakt s uljem, grejnim telima, oStrim ivicama ili s pokretnim
delovima masina.

Osteceni ili upleteni kablovi poveéavaju rizik od strujnog udara.

1.2.4. Kada koristite ¢eki¢-busilicu na otvorenom, ukljucite utika¢ (masinu), samo u instalacije
zasticene elektro prekidacem Fi (prekidac¢ za zastitno iskljucivanje) gde napon na uti€nici
(kontaktu), odakle se pokrece ne treba da je veéi od 30 mA.

Ako je neophodno da koristite produzivac¢e, imajte u vidu, da treba koristiti produziva¢ do 15
m duzine, s presekom provodnika od 1,5 mm2. Produzni kabal treba da je, uvek potpuno
razmotan. Ne razmotan kabal povec¢ava opasnost od strujnog udara. Pri radu na otvorenom
koristite produzivace, koji su za to predvideni. KoriS¢enje produzivaca, koji je predviden za rad
na otvorenom, smanjuje moguc¢nost strujnog udara.

1.2.5. Ako je neophodno koriSé¢enje ¢eki¢-busilice u vlaznoj sredini, ukljucujte masinu samo
u instalacije osigurane zastitnim elektro-prekidacem Fi. Kori$éenje takvog zastitnog prekidaca
smanjuje mogucénost strujnog udara.

1.3. Bezbedan nacin rada.

1.3.1. Budite skoncentrisani, kontroliSite svoje pokrete, postupajte pazljivo i razumno.
Ne koristite masinu, kada ste umorni ili pod dejstvom narkotika, alkohola ili sredstava za
smirenje.

Jedan trenutak nepaznje, pri radu s ¢eki¢-busilicom, moze da dovede do izuzetno teskih
povreda.

1.3.2. Koristite zastitno radno odelo i, uvek, zastitne naocare.

Pri obavljanju neke delatnosti, koristite adekvatna licna zactitna sredstva, za tu aktivnost, kao
Sto su npr. zastitna maska za disanje, zdrava i €vrsta obuca, zastitna kaciga, tamponi za usi.
Koriséenje ovih sredstava smanjuje rizik od povreda na radu.

1.3.3. lIzbegavajte moguce povrede, od ukljuéivanja ¢eki¢-busilice, zbog nepaznje. Pre nego
ukljucite utika¢ u struju, uverite se da je prekidac¢ za startovanje u polozaju ”isklju¢eno”. Ako,
prilikom nosenja éeki¢-busilice drzite prst na prekidacu za startovanje ili ukljucujete utika¢ u
struju, a prekida¢ za startovanje je u polozaju ,,ukljuéeno®, postoji opasnost od povreda na
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radu.

1.3.4. Pre nego ukljucite ¢eki¢-busilicu, uverite se da ste odstranili sve pomoc¢ne instrumente
i kljuceve.

Pomoc¢ni instrument, zaboravljen na pokretnom delu masine, moze da dovede do povreda.
1.3.5. lzbegavajte ne prirodne polozaje tela. Telo drzite u stabilnom polozaju i u svakom
momentu odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin ¢ete bolje i bezbednije kontrolisati ¢eki¢-busilicu,
ako dode do neocekivanih situacija.

1.3.6. Nosite odgovarajuce radno odelo. Ne nosite Siroko odelo i nakit (ukrase). Drzite kosu,
odelo i rukavice na bezbednom odstojanju od pokretnih delova masine. Siroko odelo, nakit
(ukrasi), duga kosa, mogu biti zahvaceni i uvuceni od strane pokretnih delova masine.

1.3.7. Ako postoji mogucénost koriSéenja spoljaSnjeg aspiratornog sistema, uverite se, da je
ukljuéen i da pravilno funkcioniSe. KoriS¢enje aspiratornog sistema smanjuje rizik od udisanja
prasine, koja nastaje pri radu.

1.4. Pazljivo se odnosite prema éekié-busilici.

1.4.1. Ne preopterecujte ¢eki¢-busilicu. Koristite je samo za aktivnosti za koje je namenjena
(predvidena). Radicete bolje i bezbednije, ako ¢eki¢-busilicu koristite u opsegu opterecenja,
koji je predviden od strane proizvodaca.

1.4.2. Ne koristite ¢eki¢-busilicu, ¢iji je prekida¢ za startovanje ostecen.

Cekié-busilica, koja ne moze da se ukljuéi-iskljuéi, na naéin predviden od strane proizvodaéa
je opasna i treba je remontovati.

1.4.3. Pre nego Sto po¢nete da vrSite promenu delova, radnih instrumenata ili dodataka, kao i
kad u duzem vremenskom periodu necete koristiti ceki¢-busilicu, obavezno iskljucite utikac iz
struje. Na taj na¢in smanjujete opasnost od startovanja masine zbog nepaznje.

1.4.4. Cuvajte masinu na mestu van domasaja dece. Ne dozvolite da éekié-busilicu koriste
lica, koja nisu upoznata s njenim na¢inom rada i nisu procitala date instrukcije. Kada je koriste
neiskusna lica, ¢eki¢-busilica moze biti izuzetno opasna.

1.4.5. Odrzavajte udarno-probijajuéu masinu pazljivo. Proveravajte da li pokretni delovi
funkcionisu besprekorno, da li se ne klimaju, da li ima slomljenih ili oSte¢enih delova, koji
narusavaju ili menjaju funkciju ceki¢-busilice. Pre nego poénete upotrebu masine, obavezno
remontujte oStecene delove. Mnoge povrede nastaju zbog loSeg odrzavanja elektroinstrumenata
i aparata.

1.4.6. Instrumenti, namenjeni za secenje, uvek treba da su dobro naostreni i Cisti. Dobro
odrzavani instrumenti za secenje, s oStrim ivicama, smanjuju otpor i s njima se lakse radi.
1.4.7. Koristite ceki¢-busilicu, dodatne delove i instrumente, saglasno instrukcijama
proizvodaca. Uvek uzmite u obzir konkretne radne uslove, kao i operacje, koje treba izvrsiti.
Kori$éenje ceki¢-busilice za aktivnosti, koje nisu predvidene od strane proizvodaca, povecavaju
opasnost od povreda na radu.

1.5. Uputstva za bezbedan rad, specifi¢na za datu ¢eki¢-busilicu.

Pri radu s ceki¢-busilicom koristite tampone za usi. Kao posledica jake buke, moze do¢i do
ostecenja sluha. Koristite pomoc¢ni rukohvat, koji se nalazi u kompletu. Ako izgubite kontrolu
nad masinom, moze doci do ozbiljnih povreda.

1.5.1. Ne koristite dodatne elemente, koji nisu preporu¢eni od strane proizvodaca, specijalno
za ovaj elektro-instrument. Ako neki deo ili elektroinstrument mozete da pricvrstite za masinu,
to nikako ne garantuje bezbedan rad s njim.

1.5.2. Radite koriste¢i licna zastitna sredstva. U zavisnosti od situacije radite s maskom
za celo lice, zastitom za odi ili zastitnim nao¢arima. Ako je neophodno, radite sa zastitnom
maskom za disanje, tamponima za usi, ¢vrstom obué¢om ili specijalnom keceljom, koja ¢e Vas
zastititi od Cestica, koje nastaju pri radu. Zastitna maska za disanje filtrira prasinu, koja nastaje
pri radu. Ako ste u duzem vremenskom periodu izlozeni jakoj buci, to moze da dovede do
ostecenja ili gubljenja sluha.

1.5.3. Ako prilikom rada postoji opasnost da radni instrument dode u kontakt sa skrivenim
provodnicima pod naponom ili zahvati kabal za napajanje, drzite masinu samo za izolovane
rukohvate. Ako radni instrument dode u kontakt s provodnicima pod naponom, to se prenosi
metalnim delovima masine i moze da izazove strujni udar.
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1.5.4. Drzite kabal za napajanje na bezbednom odstojanju od obrtnih radnih instrumenata.
Ako izgubite kontrolu nad éeki¢-busilicom, kabal moze biti presecen ili uvuéen od strane
radnog instrumenta, $to moze da dovede do povrede.

1.5.5. Nikada ne ostavljajte ceki¢-busilicu, pre nego se radni instrument u potpunosti ne
zaustavi. Instrument, koji se okrece, moze doc¢i u kontakt s nekim predmetom, $to za posledicu
ima gubljenje kontrole nad masinom.

1.5.6. Redovno ¢iS¢enje ventilacionih otvora ceki¢-busilice.

1.5.7. Ne koristite ¢eki¢-busilicu u blizini lako zapaljivih materijala. Varnice, koje se javljaju pri
radu, mogu da zapale takve materijale.

1.5.8. Nikada ne drzite ruke u blizini obrtnih radnih instrumenata.

1.5.9. Koristite adekvatne instrumente, kako bi otkrili, eventualno sakrivene, ispod povrsine,
cevi ili se obratite nadleznoj instituciji (sluzbi). Dolazak u kontakt s provodnicima pod naponom,
moze da izazove pozar ili strujni udar. OStecenje gasovoda moze da izazove eksploziju.
Ostecenje vodovoda ima za posledicu veliku materijalnu Stetu, a moze izazvati i strujni udar.
1.5.10. Ako dode do prekida u napajanju (npr. nestanak struje ili se utika¢ izvuce iz uticnice),
deblokirajte prekida¢ za startovanje i postavite ga u poziciju “isklju¢eno®. Tako ¢ete spreciti
nekontrolisano ukljuéivanje masine.

1.5.11. Za vreme rada ceki¢-busilicu drzite ¢vrsto, s obe ruke i uvek budite u stabilnom
polozaju. Kada drzite masinu s obe ruke lakse i sigurnije je kontroliSete.

1.5.12. Osigurajte-ucvrstite deo, koji obradujete.

Deo, koji obradujete, uévrséen stegom ili na neki drugi, adekvatan nacin, osiguran je bolje i
bezbednije, nego da ga drzite rukom.

1.5.13. Odrzavajte radno mesto €istim. Radno mesto, uvek, treba da je cisto.

Mesavina razli¢itih materijala je posebno opasna. Fini opiljci lakih metala mogu da se zapale
ili da eksplodiraju.

1.5.14. Ne koristite ¢eki¢-busilicu, ako je kabal za napajanje ostecen. Ako se kabal osteti u
toku rada ne dodirujte ga. Odmah izvucite utika¢ iz uti¢nice (kontakta).

Ostecen kabal za napajanje pove¢ava mogucénost strujnog udara.

1.5.15. U sluéaju da ste ¢ekié-busilicu ¢uvali na niskoj temperaturi ili je niste koristili u duzem
vremenskom periodu, ukljucite je i ostavite da radi nekoliko minuta, bez opterecenja, kako bi
se elementi podmazali.

Ne koristite troceljusni prihvat, kada je masina podesena za rad na rezimu probijanje udarom
ili odvaljivanje (krnjenje). Ovaj prihvt se koristi, isklju€ivo, za probijanje bez udara, u drvetu
ili celiku.

Ne postovanje navedenih instrukcija, moze da dovede do strujnog udara, pozara i/ili teSkih
povreda.

2. Opis funkcija i namena cekic¢-busilice.

Udarno-probivne masine su ruéni elektroinstrumenti, s izolacijom Il klase. Pokrece ih kolektorni
jednofazni motor, €ija se brzina obrtaja reducira pomo¢u zubnog prenosnika. Ove masine su
u Sirokoj upotrebi za probijanje otvora u betonu, zidovim i kamenim materijalima, kao i za lako
odvaljivanje (krnjenje).

Pri rezimu rada bez udara mogu se probijati otvori u drvetu, materijalima na bazi drveta, metalu,
keramici i sintetiCkim materijalima. Oblasti upotrebe su izvrSavanje remontno-graditeljskih i
drugih aktivnosti, koje su vezane za liénu aktivnost (hobi). Nije dozvoljeno koriS§éenje masine
za aktivnosti, koje se razlikuju od njene namene.

3. Informacija o nivou buke i vibracijama.

Vrednosti su izmerene saglasno EN 60745. Nivo A utvrdene buke obi¢no je: nivo zvuénog
pritiska Lp, = 96 dB(A); snaga zvuka Lw, = 107 dB(A). Neopredeljenost K = 3 dB.

Pri radu koristite tampone za usi ili neko drugo zastitno sredstvo! Rezultantna vrednost
vibracija je odredena saglasno EN 60745.

Pri probijanju u metal.

Vrednost emitovanih vibracija a, = 4,7 m/s?, neopredeljenost K = 1,5 m/s2.

Pri udarnom probijanju u beton.

Vrednost emitovanih vibracija a, = 19.402 m/s? neopredeljenost K = 2,0 m/s?.
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Vrednost vibracija, koja je data u ovom uputstvu za upotrebu, izmerena je metodom, datoj u EN
60745 i moze se koristiti za uporedivanje razlicitih elektroinstrumenata. Nivo vibracija se menja
u zavisnosti od konkretne delatnosti i u nekim slu¢ajevima moze da nadmasi vrednosti, koje
su date u ovom uputstvu. Ako se elektroinstrument koristi u duzem vremenskom periodu, pri
ovom rezimu rada, opterecenje, nastalo vibracijama, moze biti podcenjeno. Za taénu procenu
opterec¢enja,usled vibracija, u konkrethom radnom ciklusu, treba uzeti u obzir i intervale, u
kojima je elektro instrument bio iskljucen ili je radio na praznom hodu. To moze da smaniji
utvrdeno opterecenje, usled vibracija, u toku celog radnog ciklusa.

4. Priprema za rad. Montiranje pomoénih delova i instrumenata.

4.1. Pomoc¢ni rukohvat.

Upotrebljavajte ceki¢-busilicu, samo s montiranim pomoénim rukohvatom (5). Pomoc¢ni
rukohvat (5), mozete postavljati, prakticno u zeljenoj, proizvoljnoj, poziciji, kako bi obezbedili
siguran i bezbedan polozaj za rad. Zavrtite rukohvat (5) oko ose, suprotno od smera kazaljke na
satu, tako smanjujete zategnutost stege oko glave busilice i mozete postaviti rukohvat u zeljeni
polozaj. Nakon toga zategnite pomoc¢ni rukohvat (5), vrte¢i ga u pravcu okretanja kazaljke na
satu.

4.2. Postavljanje burgije u prihvatni drzac.

Iskljucite elektroinstrumenat iz struje.

Pri udarnom probijanju i krnjenju koristite instrumente s repom SDS-plus, koji se postavljaju
u SDS-plus prihvat. KoriSéenjem SDS-plus prihvata mozete zameniti radni instrument lako i
jednostavno, ne koriste¢i pomocéne instrumente.

Ocistite blago rep radnog instrumenta i malo ga podmazite. Gurnite radni instrument u drzac,
nastavak, celjusti, i okrenite, dok ne bude automatski zahvaéen. Uverite se, povlacenjem,
da je dobro uévrséen. Saglasno principu delovanja radni instrument s repom SDS-plus je
slobodan. Zbog toga se, pri radu na praznom hodu javlja radijalno skretanje (odstupanje). To
se ne odrazava na preciznost pri probijanju otvora, zato Sto se pri probijanju burgija se samo
centrira.

Poklopc za zastitu od prasine (4) smanjuje jako prodiranje prasine, koja se javlja pri odvaljivanju
(krnjenju), u prihvatu Pri postavljanju radnog instrumenta, vodite racuna da ne ostetite
poklopac za zastitu od prasine (4).

4.3. Vadenje radnog instrumenta sa SDS-plus repom.

Povucite blokiraju¢i rukohvat (5) nazad i izvadite radni instrumenat.

5. Rad sa konvencionalnim mlaznice .

Upotreba razli¢itih radnih zavr§ava od SDS-sistem - plus moraju da koriste konvencionalni
glava montirana na vreteno (adaptiran za SDS prijanjanje).
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6. Montaza Chuck da hvata.
(Slika)
Montaza Chuck je analogno 1 “prilozite dirigent”

7. Instalacija prikljucka na konvencionalnim glava (unapred postavljeni !!!).

Popravite stacionarni prsten glava i olabavite prednji pokretni deo, a mlaznicu rupa je dovoljno
Sirok da dozvoli slobodu da stavi Zeljeni vrh. Nakon ubacivanja mlaznica nazad na stezu glava
pokretni deo, dok zaklju€avanje savet. Proverite da li dizne je tesno, kao i da povuku duz ose
masine.

8. Uklanjanje vrh konvencionalnog glava (unapred postavljeni !!!).
Popraviti prsten olabavite steznu glavu stacionarni prednje strane, dok je glava rupe postanu
dovoljno velike da bi slobodu da ukloni mlaznice.

9. Ukljucivanje i iskljuéivanje.

Vodite racuna o naponu struje! Napon treba da odgovara podatcima, koji su dati u tabeli na
samom elektroinstrumentu. Aparati, predvideni za napon od 230 V, mogu da se koriste i pri
naponu od 220 V.

9.1. Da bi ukljuéili €eki¢-busilicu pritisnite i zadrzite prekidac¢ za startovanje (7).

9.2. Da bi iskljucili ¢eki¢-busilicu oslobodite (otpustite) prekida¢ za startovanje (7).

9.3. Udarno probijanje.

T

Postavite preklopnik (6) u polozaj ,,udarno probijanje* . Preklopnik (6) prelazi u pravilnu
poziciju jasnim Strakanjem.

Nakon duze upotrebe, pri niskom broju obrtaja, treba ohladiti elektroinstrumenat.

U toku rada pravite periodi¢éne pauze.

Vodite ra¢una da ne pokrivate ventilacione otvore na korpusu, koji sluze za hladenje motora.
Ne vrsite promenu rezima rada, kada se obrtni delovi masine okrecu!

9.3.1 Kada treba probiti otvor velikog precnika, preporucuje se da, prvo, probijete maniji otvor,
a da ga nakon toga prosirite do Zzeljenog razmera. Na taj na¢in smanjujete optere¢enje masine.
Probijanje dubokih otvora se vrsi postepeno, tako Sto periodi¢no vadite burgiju iz otvora, da bi
odstranili opiljke i prasinu. Ako se burgija zaglavi u toku probijanja, odmah pustite prekidac¢ za
startovanje (7). Iskoristite promenu pravca okretanja, kako bi izvadili burgiju iz otvora. Cekié-
busilicu treba drzati pravo u odnosu na otvor, koji se probija. U idealnom slu€aju burgiju treba
postaviti pod pravim uglom prema povrsini materijala, koji se obraduje. Ako ovi uslovi nisu
ispunjeni, za vreme rada moze do¢i do zaglavljivanja ili lomljenja burgije u otvoru, kao i do
povredivanja korisnika.

5.4. "Rusenje“

Pritisnite dugme za oslobadanje i okrenite prekida¢ rezima rada u polozaj ﬁ

Pravite periodi¢ne pauze u toku rada.

Pazljivo ¢uvajte dodatne delove.

Ne bacajte instrumenat, ne preopterecujte ga, ne potapajte ga u vodu ili druge tecnosti, ne
koristite ga za meSanje lepka i betona.

10. Servisiranje i odrzavanje.



22 www.raider.bg

10.1. Ne upotrebljavajte vodu ili bilo koje druge hemijske preparate za ¢iS¢enje ¢eki¢-busilice.
Jedino je mozete obrisati komadom suve tkanine. Uvek je odlazite u prostorije bez vlage.
Ventilacioni otvori na korpusu treba da su slobodni (nepokriveni) i Cisti.

10.2. Zamena Cetkica.

Dotrajale (krace od 5 mm), nagorele ili slomljene ¢etkice elektromotora treba zameniti. Uvek
se menjaju obe cetkice istovremeno. Zamenu cetkica treba da izvrsi kvalifikovano lice, iz
ovlas¢enog servisa RAIDER, gde se upotrebljavaju originalni rezervni delovi.

10.3. Ako je neophodno, remont Vaseg elektroinstrumenta, najbolje je da izvrsi kvalifikovano
lice iz servisa RAIDER, gde se koriste, iskljucivo, originalni rezervni delovi. Na taj nacin se
garantuje bezbedan rad elektroinstrumenata.

11. Zastita zZivotne sredine.

U cilu zastite zivotne sredine elektroinstrumenti, dodatni delovi, kao i pakovanja, treba da budu
adekvatno preradeni, kako bi se sirovine, koje sadrze ponovo iskoristile.

Ne odlazite elektroinstrumente zajedno s organskim otpadom! Saglasno Direktivi Evropske
unije 2002/96/EC dotrajale elektro-uredaje, koji se viSe ne mogu koristiti, treba posebno
odlagati, kako bi se podvrgli adekvatnoj preradi za ponovno koriSéenje sirovina, koje sadrze.
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Ro Originale instructiuni de utilizare
Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de electrice si
scule pneumatice - Raider. Cu instalarea corecta si functionarea, Raider sunt echipamente sigure si
fiabile si sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii excelente si a construit
o retea.

inainte de a utiliza acest aparat, v rugam sa cititi cu atentie actual “Manualul de instructiuni”.

Tn interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corecté a acestuia, cititi cu atentie aceste
instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evita greseli inutile si acciden-
tele, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinte viitoare tuturor celor
care vor utiliza aparatul. Daca-l vinzi la un “manual de utilizare”, noul proprietar trebuie sa fie prezen-
tate impreuna cu ea, pentru a permite noilor utilizatori sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta
si de exploatare.

“Euromaster Import Export” SRL este reprezentantul un producator si proprietar al marcii
Raider. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel +359 700 44 155, www.raider.
bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.
incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calititii ISO 9001:2008 de certificare
cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de servicii profesionale si hobby
electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certificatul a fost emis de catre Moody
International de Certificare Ltd, Anglia.

DATE TEHNICE

Caracteristici tehnice : Unitate de Valoare
masura

Model - RDP-HD39

Voltaj VAC 230

Frecventa Hz 50

Putere nominala W 720

Nr sarcina de viteza min! 900

Rata de impact maxim min 2700

Maxima apometru un accident vascular cerebral unica J 3.8

Gauri maxim de foraj din otel mm 13

Gauri cu diametrul maxim in lemn mm 30

Gauri in beton cu diametrul maxim mm 24

Diametru de gaurire cu Carota gaurire beton mm 50

Chuck instrumente de lucru - SDS-plus

Nivelul de presiune acustica L, dB 96(A), K,,=3dB

Nivelul puterii sonore L, dB 107(A), K,,,=3dB

Nivelul de vibratii atunci cand rupere de beton m/s? 13.60, K=1.5

Nivelul de vibratii uatunci cand gaurire in beton m/s? 7.16, K=1.5

Clasa de protectie de izolare - 1]
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Elemente de descris:

1. Mandrina SDS-plus

. Titularul (SDS-plus)

. Acoperire de protectie impotriva prafului

. Blocarea manson

. Maner suplimentar

Comutati modul de

Oprire.

. Praf scut

. Shilo 14 x 250mm “sistem de prindere SDS-plus”
10. Dalta 14 x 250mm “sistem de prindere SDS-plus”
11. 3 buc. biti “SDS-plus” @ 8, 10, 12 x 150mm

©ONOUAWN

1. Instructiuni generale pentru functionarea in siguranta.

Cititi toate instructiunile. Nerespectarea tuturor instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si / sau raniri grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1.1 Siguranta la locul de munca..

1.1.1. Pastrati zona de lucru curat si bine iluminat. Tulburare de iluminat si saraci pot
contribui la aparitia unor accidente.

1.1.2. Nu folositi ciocanul intr-un mediu cu pericol sporit de explozie, in apropiere de lichide
inflamabile, gaze sau pulberi.

in timpul functionirii ciocanului poate crea scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

1.1.3 Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in timp ce functioneaza cu un ciocan..

in cazul in care atentia ta este deviat, s-ar putea pierde controlul a ciocanului.

1.2 Siguranta la locul de munca cu energie electrica..

1.2.1. Conectati ciocanului trebuie sa fie potrivite pentru contact. In nici un caz nu se permite
de a modifica priza. Cand se lucreaza cu adus la zero electrice, nu folositi adaptoare.

Stecherele nemodificate si prizele potrivite vor reduce riscul de electrocutare.

1.2.2 Evitati contactul corporal cu obiecte legate la pamant ca tevi, radiatoare, sobe si
frigidere.. Atunci cand corpul tau este la pamant, riscul de electrocutare este mai mare.

Protejati-va-ciocan de foraj masina de la ploaie si umiditate.

Apa de inregistrare a unei ciocan creste riscul de electrocutare.

1.2.3. Nu folositi un cablu de alimentare pentru scopuri pentru care nu este destinat. De
exemplu, pentru a transporta ciocan, tragerea sau masina de cordon. Pastrati cablul de caldura,
ulei, muchii ascutite sau parti in miscare.

Cordon de alimentare deteriorat sau infagurat mareste riscul de electrocutare.

1.2.4. Cand se lucreaza cu ciocanul in afara, porniti masina numai in sistemele echipate
cu un intrerupator electric Fi (siguranta de oprire comutator cu curent rezidual) si curentul
de scurgere, care se declangeaza atunci cand DTZ ar trebui sa fie nu mai mult de 30mA, in
conformitate cu “ Regulamentul 3 al sistemelor de actionare electrica si linii de electricitate.

Daca aveti nevoie pentru a utiliza extensia, retineti ca trebuie sa selectati o extensie la
15 m sectiune transversala a conductorului 1,5 mm2. Podul ar trebui sa fie intotdeauna pe
deplin dezvoltat. Prelungire slab dezvoltat devine viermi de matase. Pentru utilizare in exterior
numai cabluri potrivite pentru utilizarea in aer liber prelungire. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru utilizarea in aer liber reduce riscul de electrocutare.

1.2.5 Daca aveti nevoie pentru a utiliza ciocan, si intr-un mediu umed, inclusiv aparatul
numai in instalatii electrice echipate cu comutator Cesky Fi.. Utilizare a acestor curenti de
scurgere siguranta comuta reduce riscul de electrocutare.

1.3 O modalitate sigura de a lucra..

1.3.1 Fiti atenti la ceea ce faci si rezonabile.. Nu folosi un ciocan atunci cand sunteti obosit
sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau a drogurilor.

Un moment de neatentie in timp ce un ciocan de operare poate duce la leziuni grave.

1.3.2 imbracaminte personala. Protectie si intotdeauna ochelari de protectie.

Purtarea adecvate pentru echipamentele de protectie personala de activitate, cum ar fi
masca de praf, pantofi de puternic inchis ermetic se confrunte cu casca de stabila, de protectie
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si amortizoare de zgomot (antifoanele externe), reduce riscul de accident.

1.3.3 evita pericolul de a include ciocanului neatentie.. Inainte de conectarea la retea,
asigurati-va ca comutatorul este in pozitia “Off’. Daca, cand purtati un ciocan cu degetul pe
intrerupator sau a tensiunii energizare a ciocanului cand acesta este conectat, exista pericolul
de accident.

1.3.4. inainte de ciocan este de cotitura uverete pe care ati eliminat de la toate utilititile i
cheile.

Instrumentelor de sprijin lasat in urma pe piese in migscare poate provoca leziuni.

1.3.5. Evitati pozitii nefiresti. Lucrari in picior de egalitate, si in orice moment. Astfel, puteti
controla ciocan bine si mai sigur daca situatii neasteptate.

1.3.6. Imbraca-te corespunzator. Nu functioneaza cu haine largi sau bijuterii. Mentineti parul,
imbracamintea si manusile departe de piesele mobile ale ciocanului. Hainele largi, bijuteriile
sau parul lung pot fi prinse in mandrina.

1.3.7. Daca este posibil, utilizati un sistem de extragere a prafului, asigurati-va ca este
conectat si in mod corespunzator. Utilizarea acestor dispozitive din cauza pentru a da praful
la locul de munca.

1.4 atitudine atenta. Fata de ciocan.

1.4.1. Nu supraincarcati ciocan. Utilizati un ciocan, numai in functie de scopul sau. Veti
lucra mai bine si mai sigur atunci cand se utilizeaza intreruptor corespunzatoare in intervalul
specificat de producator de sarcina.

1.4.2. Nu folosi un ciocan, a carui on si off.

Hammer, care nu pot fi de la comutatorul furnizate de catre producatorul este periculos si
ar trebui sa fie reparate.

1.4.3. inainte de a modifica setirile de ciocan, schimbare scule electrice si o lunga perioadi
de timp cand nu se va folosi ciocane, deconectati sursa de alimentare. Aceasta masura elimina
riscul de a incepe ciocan neatentie.

1.4.4. Pastrati ciocanul in locuri in care aceasta nu poate fi atins de catre copii. Lasati-l sa fie
utilizate de catre persoane care nu sunt familiarizati cu modul de a lucra cu el si am citit aceste
instructiuni. Atunci cand in mainile utilizatorilor neexperimentati, ciocan, poate fi extrem de
periculoase.

1.4.5. Pastreaza-ti masini-unelte de ciocan. Verificati pentru functia dezalinierea perfect,
indiferent daca vraji care au rupte sau deteriorate piese care pot afecta functiile de ciocan.
inainte de a utiliza ciocanul, asigurati-va ca partile deteriorate care urmeazi si fie reparate.
Multe accidente sunt cauzate de scule electrice prost intretinute.

1.4.6. Pastrati accesoriile bine ascutite si curate. Accesoriile atent intretinute, cu muchii
taietoare sunt ascutite rezistenta mai mica si mai usor de lucru cu ele.

1.4.7. Folosirea un ciocan, accesorii si instrumente, in conformitate cu instructiunile
producitorului. in conformitate cu aceste instructiuni, precum si conditiile specifice de munca
si pentru a efectua operatiuni. Folosind un ciocan, altele decéat cele preconizate, poate duce la
accidente.

1.5. Safe instructiuni specifice pentru a detalia dvs. impact achizitionate de lucru.

in care se ocupa cu burghiu de protectie urechi impact uzura. Impactul zgomotului puternic
poate afecta auzul. Utilizare incluse in manerul auxiliar de livrare. Pierderea controlului asupra
masinii ar putea duce la aparitia de accidente.

1.5.1. Nu folositi accesorii care nu recomandata de producator in mod special pentru acest
instrument de putere. Faptul ca aveti posibilitatea sa atasati la un anumit dispozitiv sau masina
unealta de lucru nu se asigura de lucru in conditii de siguranta cu el.

1.5.2 Lucrul cu echipament individual de protectie.. in functie de adresa cererea sa
o0 masca, protectie pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este necesar, de lucru cu o
masca, amortizoare de zgomot (antifoanele externe), pantofi de munca sau sort special care
va protejeaza de la aschiere particule mici in munca. Ochii dvs. trebuie sa fie protejate de zbor
in zona de lucru particule. Masca de praf sau de praf respiratorii filtru care decurg din munca.
Daca sunteti in permanenta expusi la zgomot puternic, aceasta poate duce la pierderea auzului.

1.5.3. Daca se efectueaza activitati de prindere instrument care sa introduceti o fire ascunsa
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vii sau de cabluri, pastrati aparatul numai elektroizolirani manere. La intrarea de instrument in
contact cu conductori sub tensiune se transmite de catre ciocan, piese metalice, si acest lucru
poate duce la soc electric.

1.5.4. Pastrati cablul de alimentare la o distanta de siguranta de la rotative instrumente de
lucru. Daca pierdeti controlul de ciocan, cablul poate fi taiat sau transportate departe de acest
instrument si a prejudiciului cauza.

1.5.5. Nu lasati niciodata ciocanul inainte de instrument de lucru pentru a opri complet
rotatia acestuia. Instrument Rotary poate atinge obiect, care rezulta in pierderea controlului
asupra ciocan.

1.5.6. Curatati regulat orificiile de burghiu de impact dumneavoastra.

1.5.7. Nu folosi un ciocan in apropierea materialelor inflamabile. Scantei poate provoca
aprinderea unor astfel de materiale.

1.5.8. Nu puneti niciodata mainile langa instrumentele de lucru rotative.

1.5.9 Utilizati dispozitive corespunzatoare pentru a detecta orice ascunse sub teava de
suprafatda, sau contactati compania de utilitate locala corespunzatoare.. Vin in contact cu
fire vii poate provoca incendii sau socuri electrice. Deteriorarea conducta ar putea provoca
o explozie. Deteriorarea de apa are ca efect pagube materiale majore si ar putea cauza socuri
electrice.

1.5.10. In cazul in care tensiunea de alimentare este intrerupta (de exemplu, din cauza pana
de curent sau in cazul in care stecherul este scos din priza), deblocarea comutator si puneti-I
in pozitia “oprit”. Acest lucru va preveni includerea necontrolate a ciocanului.

1.5.11. In timpul ciocan, tine muncit din greu cu ambele maini si imprumuta picior. Cu ambele
maini in apele mai sigure intrerupator.

1.5.12. Furnizati piesei.

Detalii se angajeze cu accesorii adecvate sau paranteze este ancorat mai bine si mai sigur
decat daca il tineti de mana.

1.5.13. Pastrati zona de lucru curat.

Amestecuri de diferite materiale sunt deosebit de periculoase. Pilitura amenda de metale
usoare pot fi samovazplamenyat sau exploda.

1.5.14. Nu folosi un ciocan atunci cand cablul de alimentare este deteriorat. Daca in
timpul functionarii in care cordonul este deteriorat, nu atingeti. Deconectati imediat cablul de
alimentare.

Cabluri de alimentare cresc riscul de electrocutare.

1.5.15. Breaker in cazul in care este stocat la temperaturi scizute sau dupa o lungé perioadi
in care nu este utilizat, trebuie sa randul sau, cateva minute pentru a lucra fara incarcare
elementele care urmeaza sa fie lubrifiate.

Nu utilizati trichelyusten Chuck atunci cand aparatul este configurat pentru a lucra cu modul
de foraj cu dalta sau pumn. Aceasta este doar mandrina pentru foraj, fara impact in lemn sau
de oftel.

Nerespectarea sa faca acest lucru ar putea duce la socuri electrice, incendii si / sau raniri
grave.

2. Descriere functionale si scopul de a ciocanului.

Hammer - Masini de gaurit manuale sunt electrice izolatie clasa Il. Ele sunt conduse de la
motorul colector-faza, a carui viteza este redusa viteza cu unelte. Aceste masini sunt utilizate
pe scara larga pentru foraj de impact in beton, zidarie si materiale de piatra, si usor de rupere.

in functiune fira accident vascular cerebral pot sapa gauri in lemn, materiale dendroid,
metal, ceramica si materiale sintetice. Domeniile de utilizare sunt realizarea de reparatii si
constructii si alte legate de munca auto-amatori de activitate. Nu este permisa de a folosi
masina pentru alte activitati decat scopul propus.

3. Informatii emis de zgomot si vibratii.

Valori au fost masurate in conformitate cu EN 60745. Un nivel de zgomot generat de obicei,
este nivelul de presiune acustica LpA =96 dB (A); nivel de putere LWA =107 dB (A). Incertitudine
K =3 dB.

Lucrul cu amortizoare de zgomot! Valorile rezultate vibratiilor (suma vectoriala a trei directii)
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se determina conform EN 60745.

Pentru foraj in metal.

Cantitatea de vibratii emise a, = 4,7 m/s?, incertitudine K = 1,5 m/s

Atunci cand percutie in beton.

Cantitatea de vibratii emise ah = 19.402 m/s?, incertitudine K = 2,0 m/s2.

Mentionate in acest manual valoare de vibratii se masoara prin metoda descrisa in EN 60745
si poate fi folosit pentru a compara diferite de putere. Nivelul de vibratii variaza in functie de
sarcina speciala de a fi efectuate si, in unele cazuri, poate depasi valoarea specificata in acest
manual. Daca puterea este utilizat pentru o perioada lunga de timp in acest mod, sarcina cauzate
de vibratii ar putea fi subestimat. Pentru o evaluare exacta a sarcinii vibratii intr-un ciclu trebuie
sa fie luate in considerare si intervale in care puterea este oprit sau ralanti. Acest lucru poate
reduce in mod semnificativ sarcina de raportare a vibratiilor pe tot parcursul ciclului.

4. Pregatirea pentru munca. Instalarea de accesorii si instrumente auxiliare.

4.1 maner auxiliar..

Utilizati un ciocan echipate cu un maner auxiliar (5). Aveti posibilitatea sa plasati manerul
auxiliar (5) in aproape orice pozitie, pentru a se asigura pozitia confortabila si in conditii de
siguranta. Rotiti manerul in sine (5) axa, precum si invers, se va reduce senzatia de apasare in
caus in jurul capului de ciocan, si aveti posibilitatea sa rotiti manerul auxiliar in pozitia dorita.
Apoi strangeti maneta (5) prin rotirea sensul acelor de ceasornic.

4.2. Plasarea burghiului in mandrina.

Deconectati de alimentare de la retea.

in percutie si daltuire instrumentele de care aveti nevoie si stea la cozi de prindere SDS-
plus, care este plasat in mandrina SDS-plus. Cu sistem de prindere SDS-plus Chuck, puteti
inlocui instrument pur si confortabil, fara utilizarea de instrumente auxiliare.

Curatati coada a instrumentului, apoi lubrifiate usor. Introduceti instrumentul in mandrina
prin rotirea pana cand acesta este cuprins in mod automat. Verifice, prin tragandu-l ferm
cuprins. Principiul de instrumente de actiune cu prindere SDS-plus este gratuita. Prin urmare,
la cotitura abaterea inactiv radial se produce. Ea nu afecteaza exactitatea gaura ca atunci cand
burghiul de foraj este auto-centrare.

= |

Praf capac (4) limiteaza grav de penetrare a lansat in cursul camera de praf de demolare.
Cand instalati instrumentul sa fie atenti sa nu deteriorati capacul de protectie (4).
4.3 Scoaterea unui coada instrument de lucru cu sistem de prindere SDS-plus.

{
1
1
|

Trageti manson de blocare (5) inapoi si deconectati instrumentul.
5. Lucrul cu duze conventionale.

Utilizarea de diferite de lucru se termina a sistemului SDS - Plus a trebui sa utilizeze o
mandrina conventional, montat pe un ax (adaptat pentru prindere SDS).
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6. Montarea mandrina pentru prindere.
(Fig. C)
Montarea Chuck este analog la 1 “a atasa un conductor”

7. Instalarea la priza de pe mandrina conventionale (pre-set !!!).

Fix uninel stationara a mandrina si slabiti partea din fata se deplaseaza in timp ce gaura duzei
este suficient de largi pentru a permite libertatea de a pune varful dorit. Dupa introducerea duza
inapoi pentru a strange mandrina se deplaseaza in timp ce partea de blocare varful. Asigurati-
va ca duza este bine ca trage si ea de-a lungul axei a masinii.

8. Scoaterea varful de o mandrina conventional (pre-set !!!).
Fix inelul slabiti fata stationare mandrina, in timp ce orificiile mandrina deveni suficient de
mari pentru a permite libertatea de a elimina duza

9. Activeaza / Dezactiveaza.

Feriti-va de tensiunea de alimentare! Tensiunea de alimentare trebuie sa corespunda cu
datele indicate pe placuta de identificare a instrumentului. Aparatele marcate cu 230 V, pot fi
livrate cu o tensiune de 220 V.

9.1 Pentru a activa ciocanul, apasati si mentineti comutatorul (7)..

9.2. Pentru el, relaxati-va in largul comutatorul (7).

9.3 Hammer foraj..

T
Comutator Place (6) simbolul “foraj Hammer.” Comutator (6) se incadreaza in pozitia
corecta, in mod clar facut clic.

Dupa o activitate intensa, cu viteza redusa la putere se raceasca.

Tu ar trebui sa faca pauze regulate la locul de munca.

Fiti atenti sa nu pentru a acoperi gaura din coca de masina utilizate pentru ventilarea
motorului.

Acesta trebuie sa fie facut pentru a schimba modul de functionare atunci cand se roteste
axul ciocanul!

9.3.1 Cand este strapunsa cu un diametru gaura este recomandat prima pentru a sparge o
gaura mica, care va fi apoi plictisit la dimensiunea dorita. Acest lucru va preveni supraincarcarea
ciocan. Gaurire adanca trebuie sa se faca treptat, periodic scoase din gaura pentru a indeparta
praful sau chips-uri. Daca, in timpul foraj la gaurirea zaklini trebuie sa elibereze imediat
comutatorul (7) ciocan. Utilizarea schimbare de directie de rotatie pentru a elimina de foraj
din gaura. Hammer ar trebui s fie pastrate in aliniament cu plictiseste. in mod ideal, ar trebui
s fie plasat gaurit perpendicular pe suprafata materialului prelucrat. in cazul in care conditia
de perpendicularitate nu este respectat la locul de munca poate duce la blocare sau de forare
rupte gaura, si a prejudiciului cauzat de utilizator.

5.4. Modul “Demolare”

Apasati butonul de eliberare si rotiti modurile de functionare de comutare in pozitia ﬁ
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Luati pauze regulate la locul de munca.
Depoziteze si sa manipuleze cu atentie accesorii.
Nu arunca instrumentul, nu suprasarcina, nu scufundati in apa si alte lichide nu folosesc
adeziv pentru beton si mortar amestecare.

10. Maintainer.

10.1. Nu folositi apa, precum si orice lichide chimice pentru a curata ciocan. Ar trebui sa fie
doar sters cu o bucata de tesut uscat. Trebuie sa fie intotdeauna depozitate intr-un loc uscat si
gaurile de ventilatie in coca sale sunt libere si curate.

10.2 inlocuirea periilor de carbon..

Exporturile (mai putin de 5 mm), rupt sau perii de motorul de carbon ar trebui sa fie inlocuit.
intotdeauna inlocuiti ambele perii, in acelasi timp. De lucru cu privire la inlocuirea periilor de
carbon incredinta doar profesionistii calificati, care au piese de schimb originale, in repararea
RAIDER companiei.

10.3. Repararea puterea ta este cel mai bun efectuata numai de catre RAIDER calificata zona
de servicii, care folosesc numai piese de schimb originale. Asigurand astfel functionarea in
conditii de siguranta de scule electrice.

11. Protectia Mediului.

Avand in vedere competenta de mediu, accesoriile si ambalajele trebuie sa fie supuse unei
prelucrari adecvate in vederea reutilizarii continute in ele brut.

Nu aruncati gunoiul menajer la putere! in conformitate cu Directiva 2002/96/CE a Uniunii
Europene privind dispozitivele invechite electrice si electronice, precum si stabilirea unei legi
nationale si instrumente de putere care poate fi utilizat, acesta trebuie sa fie colectate separat
si sa fie supuse unei prelucrari adecvate pentru recuperarea continute in aceste materiale.



30  www.raider.bg

MK YMATCTBO 3A YINOTPEBA
MounTyBaHN KOPUCHULM,

YecTuTKM 3a KynyBare Ha MawunHa oA Gbp3opasBuBallaTa ce OpeHA 3a eNeKTPUYHU U
nHeBMaTtcku anatku - RAIDER. Mpwu npaBunHo nHctanupawe 1 paéora, RAIDER ce curypHu n
AOBepN1BY MalLMHU M paboTaTa co HUB Ke BU OBO3MOXW BUCTUHCKO 3aA0BorncTBo. 3a BaweTo
NOroAHOCT € U3rpazeHa u oanMyHaTa cepBuUCHa Mpexa.

MNpen pa ja kopucTuTe oBaa MallMHa, Be MONMMe BHMMAaTeNnHO 3ano3HajTe co oBaa
“YnarcTBara 3a ynotpeba”.

Bo uHTepec Ha Bawara 6e36egHocT M co uen ga ce o6e36eau npaBuiiHa M ynoTtpeoba,
npoyuTajTe rM ynarcrearta BHMMaTernHo, BKNy4yBajku npenopakute U npeaynpeagyBakbara BO
HUB. 3a U3berHyBawe Ha HEMOTPEOHU rpelku U UHLUMAEHTU, BaXXHO € OBUE MHCTPYKUUM Aa
OCTaHaT Ha pacnorarawe 3a UGHUTE U3BeLUTau Ha CUTe KoM Ke r'M KopucTaT MawunHarta. Ako ja
npoaageTe Ha HOB COMCTBEHMK Toa “YnaTcTBaTta 3a ynorpe6a” Tpeba ga ce npeaaae 3aegHo
CO Hea, 3a fa MOXXe HOBMOT KOPUCHUK fia ce 3arno3Hae co COOABETHU Mepku 3a 6e36edHOCT 1
ynaTtcTBarta 3a pabora.

“EBpomactep Mmnopt Ekcnopt” OO[l e oBnacteH npeTtcTaBHUK Ha NPOU3BOAUTENIOT U
concTBeHUK Ha TproBckaTa mapka RAIDER. AgpecaTta Ha ynpaByBale Ha komnaHujata e Coduja
1231, 6yn “Jlomcko ynuua” 246, ten +359 700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.com;
e-mail: info@euromasterbg. com

Op 2006 roanHa BO KOMMaHujaTa € BOBejeH CUCTEMOT 3a ynpaByBawe co kBanuteTtot ISO
9001:2008 co oncer Ha cepTudukaumja: Tproeuja, yBo3, M3BO3 U CepPBUC Ha NpocheCcUoHanHn n
X061 enekTPUYHU, MHEeBMATCKM U MeXaHU4KM anaTku U 3aefHuYKa xapaBep. Ceptudmkaror e
usnapeH op Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYKKU NOOATOLIU

napameTbp mepha BpeaHoCT
eanHULa
Mogen - RDP-HD39
HanoH Ha HanojyBarbe VAC 230
dpekBeHUMja Ha HaM3MeHNYHa CTpyja Hz 50
HomuHanHa MokHOCT w 720
BpTexun 6e3 ontoBapyBake min' 900
MakcvrmanHa dpekBeHUmja Ha yaapute min 2700
MakcvrmanHa eHeprus Ha efeH yaap J 3.8
MakcumaneHn gujameTap Ha Aynku BO Yenuk mm 13
MakcumaneH avjameTtap Ha aynkv BO ApBO mm 30
MakcvmaneH aujametap Ha Aynku Bo 6eToH mm 24
OnTtumaneH gnjameTap npu gynyekse co KpyHa 3a 6eToH mm 50
MaTpoHHMK 3a paboTHK anaTtku - SDS-plus
HnBO Ha 3BYyYeH NpUTMCOK L, dB 96(A), K,,=3dB
HuBo Ha 3By4eH MoOKHOCT L, dB 107(A), K,,=3dB
HuBo Ha BMOpaumn npu kbpTeHe Ha 6ETOH m/s? 13.60, K=1.5
HuBo Ha BMGpaumu npu gynyere Bo 6eToH m/s? 7.16, K=1.5
Knaca Ha 3awwtuta Ha usonauujata - Il
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MpukaxaHu enemeHTH:

. SDS-plus naTpoHHUK

. Opxay (SDS-plus)

. Kanaue 3a 3awrtuTa og npaB

. 3aknyvyBaH-€ paKkaB
HononHuTenHa payka

. MpeknonHuK 3a M36op Ha pexum
. KpaeH npeknHyBau.

. MpoTnBonpaxoB ocurypyBay

. Wuno 14 x 250mm “SDS-plus”
10. AneTto 14 x 250mm “SDS-plus”
11. 3 napuuma. cBpeana “SDS-plus” @ 8, 10, 12 x 150mm

1. OnwTK MHCTPYKUMM 3a 6e3benHa pabora.

BHumaTenHo npouuTajte rM cute ynartctBa. HenouuTyBaweTo Ha poBedeH mnogony
WHCTPYKLUUM MOXe Aa AoBeae A0 CTPYeH yaap, noxap v / unu Tewku noBpeau. YyBajte oBue
ynaTcTBa Ha CUTypHO MecCToO.

1.1. Be3begHOCT Ha paGOTHOTO MeCTO.

1.1.1. OppxyBajTe paGoTHOTO MecTO 4MCTO U AO6po ocBeTneHo. Hepea v HepoBomnHata
OCBeTIyBake MOXe [ia MOMOrHe 3a nojaBaTa Ha Hecpeka.

1.1.2. He pa6oTeTe co KbpTaya Bo cCpeiuHa Co 3rorieMmeHa onacHoOCT Of NnojaBa Ha eKcnro3uja,
BO GrM3MHa Ha NeCHO 3ananuBKu TEYHOCTW, raCOBU UMK NpaB MaTepujanu.

3a BpeMe Ha paboTarta of KbpTaya MoOXe fa ce ognenart MCKpU KoM MoxXar fa 3ananar npas
MaTepujany unu napu.

1.1.3. OpxeTe geua M CTpPaHUYHM Nuua Ha 6e36edHO pacTojaHMe gopeka paboTuTte co
KbpTaya.

AKO BHUMaHMETO ce NpeHaco4yeHu, MoXe Aa U3ryouTe KOHTpona Haf KbpTaya.

1.2. Be36egHOCT Npu paboTa Co eNeKkTpuyHa cTpyja.

1.2.1. Mpukny4yoKoT Ha KbpTaya Tpeba Aga e norofeH 3a KOpPUCTEHE KOHTaKT. Bo HuKoj
cny4aj He ce AO03BONyBa M3MeHaT Ha KOHCTpyKuujaTa Ha npukny4vokor. Kora pabotute co
3aHyneHu eNneKTPUYHU, He KOpUCTETe afanTepu 3a NPUKNYYOoKoT. KopucTeweTo Ha OpUrMHaNHu
MPUKNY4YOLM M KOHTAKTU HamMmarlyBa pM3UKOT oA HacTaHyBawe Ha CTPyeH yaap.

1.2.2. U3berHyBajTe gonup Ha TenoTo A0 3a3eMeHu Tena, Ha NpumMep, LLIeBKWU, anapaTu, NeYku
n dopmxmaepu. Kora Tenoto e 3azemeHo, pM3MKOT oA NojaBa Ha eNeKTPUYeH yaap € noronem.

3awTuTteTe ygapHM-NMpC CU MallvHa oA AOXA v Bnara. HaBneryBawe Ha BoAa BO KbpTauya
3ronemMyBa onacHocTa oA CTpyeH yaap.

1.2.3. He kopucTeTe ro kabenor 3a UenuTe 3a Kou Toj He e nNpeaBuaeH. Ha npumep 3a Aa
HOCUTE KbpTaya 3a kabenort unu ga ja usBagute NpPUKIyYOKOT Of LUTEKEPOT. 3awTuteTe ro
kabenot of 3arpeBake, U3MPCYBake, KOHTaKT CO OCTPY paboBM UNU NOABWMKHU eOUHULN Ha
MawwuHU. OWTeTeHN UNN U3BPTEHU XKULM FO 3rorieMyBaaT PU3MKOT oA MojaBa Ha enekTpuyeH
yAap.

1.2.4. Kora pa6otute co kbpTaya HagBoOp, BKNy4yBajTe MaluMHata camMoO BO MHCTanauuu
onpeMeHW CO enekTpuU4YHU npekuHyBa4d Fi (npekuMHyBay 3a 3awWTUTHa WCKNy4YyBake CO
nedeKTHOTOKOBa 3alTUTa), a CTPyjaTa Ha yTeuka, Bo Koj ce aktuBupa OT3 Tpeba pa 6uae He
noBeke og 30mA. Ako e NOTpPeGHO Aa ro KOpUCTUTe yabIKUTEN, UMajTe Ha yM Aeka Tpe6a
pa usbepete yabmkuten Ao 15 meTpu co npecek Ha npoBogHuuu 1,5 mm2 MpogorkeH
cekoralu Tpeba Aa e LenocHo pa3BueH. Hepa3suTtusa yabmkuTten ce npersopa Bo 6youHa. Mpwm
paboTa Ha OTBOpPEHO KopuUcTeTe yAbIKUTENU, NOroAHN 3a paboTa Ha oTBopeHo. YnoTpebarta
Ha yAbIKUTENn HaMeHeT 3a paboTa Ha OTBOPEHO, rO HamanyBa PU3MKOT Of HacTaHyBake Ha
CTpyeH yaap.

1.2.5. AKo ce HameTHyBa ynoTpeb6aTa Ha KbpTaya M BO BrnaxHa cpeguHa, BKNy4yBajTe
MaluMHaTa camo BO MHCTanauun onpemMeHu co enekTPo-TEXHUYKU NpeknHyBad Fi. Ynotpebarta
Ha TaKoB 3alUTUTEH NPeKMHYBa4 3a yTe4YHU CTPYeH HamalnyBa pU3MKOT oA NnojaBa Ha eNneKTpuYyeH
yAap.

1.3. Be36eaeH HauuH Ha pa6oTa.
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1.3.1. Bugete KOHUEHTpUpaHu, criefeTe <M BHUMAaTENHO CBOMTE MOCTaNKU U nocranysajTe
BHMMaTEnHo u pasymHo. He kopucTeTe KbpTaya Kora cTe yMOPHM UIv NOA BNUjaHue Ha [poru,
ankoxon unu HapkoTU4YHU nekoBu. EaeH mur pascessHocT npu pa6oTta co kbpTaya Moxe Aa uma
3a nocneauLia UCKIYyYUTENHO TELLKU NOBpeau.

1.3.2. PaboreTe co 6e36eaHOCHUTE paboTHa obneka 1 cekorail Co 3alTUTHU ouuna.

HocereTo Ha cooaBeTHM 3a paboTaT NMUYHM 3alITUTHN CPEACTBA, KaKo pecnupaTopHa Macka,
3ApaBu LIBPCTO 3aTBOPEHM YEBIM CO CTabMneH 3aKkayaMm, 3alUTUTEH LUMIEM U LUYMO3armnyLmTeny
(aHTMPOHM), ro HamanyBa pU3NKOT O HacTaHyBaH€e Ha HecpeKa.

1.3.3. U3berHyBajTe onacHocTa of BKIy4YyBake Ha KbpTaya HeHamepHo. lpen aa ro
BKIy4YMTEe NPUKIYYOKOT BO HarnojyBawe Mpexa, buaere curypHu Aeka naHCMpHU NpekuHyBay
e BO nonoxbara “mckny4eHo”. AKO, Kora HOCuUTe KbpTaya, APXWTE MPCTOT Ha JTAHCUPHMU
npeKkMHyBa4, UnvM ako MOMOLUHUOT HaNMoOH Ha KbpTaya Kora e BKIly4YeH, NOCTOU OnacHOCT of
HacTaHyBaH€ Ha Hecpeka.

1.3.4. MNpen pa ro BKNyuYuMTe KbpTaya ce yBepeTe f[eKa CTe OTCTpPaHETU of Hero cute
NOMOLUHM anaTtku U kny4yeBu. MomoLueH MHCTPYMEHT, 3a6opaBeH Ha BPTIIMBO eAUHULIA, MOXe
Aa npeausBuKa NoBpeau.

1.3.5. U3berHyBajTe HenpupoaHU NMonoxo6mu Ha Tenoro. Paborete Bo ctabunHa nonoxb6a
Ha TenoTo U BO CEKOj MOMEHT OApXKyBajTe paMHoOTexa. Taka Ke MoXeTe [a ro KOHTponupare
KbpTaya noao6po n nobesdenHo, ako ce NojaBu HeovYeKyBaHa cUTyauuja.

1.3.6. Paborete co coomBeTHa obGneka. He pabGoteTe co WMPOKM OGNEKa WM HaKWT.
[pxeTe kocaTa, obnekata u pakaBuumu Ha 6e36eHO pacTojaHWe of POTUPAYKU eAMHULM Ha
kbpTaya. LLlmpokuTte obneka, ykpacure, JONrMTe KOCU MoXaT Aa bupar 3axsaHaTtu v Toraw of
naTpoHHMKa.

1.3.7. AKO e MOXHO KOpUCTEeH-€ Ha HaABOpellHa acnupauuoHHa CUCTeM, BuaeTe CUrypHU
AeKa Taa e BKNy4YeH M pyHKUMOHMpPa McnpaBHO. YnoTpebata Ha acnvpauyMOHHa CUCTEM
HamanyBa pusuuuTe nopaaun cenapauuja npu pabora npas.

1.4. MPUXNNBO OQHOC KOH KbpTaya.

1.4.1. He npeonTtoBapyBake kbpTaya. Kopucrtete kbpraya camo cnopej HEroBoTo HameHa.
Ke paGotute nogo6po 1 no6e3GeaHo Kora KOPUCTUTE CooABETEH KbpTad BO Ae(MHUPAHNOT of,
NpPou3BOAUTENOT OrNcer Ha onToBapyBaHe.

1.4.2. He kopucTeTe KbpTay, Yuj KpaeH NPeKMHyBay € OLUTETEH.

KbpTay, koj He MOXe Aa ce UCKNy4YuTe U Mo NpeaBUAEHUOT Of NMPOU3BOAUTENOT HAUMH, €
onaceH v Tpe6a ga 6uae peHoBUpaH.

1.4.3. MNpep Aa npoMmeHMTe NpunarogyBakaTa Ha KbpTaya, Aa r'M 3aMeHM paboTHM anaTky U
[ONOJNTHUTENHN CPeACTBa, KaKo M Kora Noforro BpemMe Hema [ja KopucTuTe KbpTraya, UCcKryyveTe
ro NPUKIy4oKOT 3a HanojyBawe Mpexa. OBaa Mepka oTCTpaHyBa OMacHOCTa Of, aKTMBMpPaH-e
Ha KbpTaya HeHaMepHO.

1.4.4. YyBajTe kbpTaya Ha MecTa Kaje LUTO He MOXe fAa ce Aojae oA Aeua. He no3sonysajte
fa ce KOPUCTU oA Nuua KOU He ce 3arno3HaeHNW CO Ha4yMHOT Ha paboTa CO Hero M He ce
npoyuTane oBue ynarctBa. Kora e Bo paLieTe Ha HEMCKYCHM KOPUCHULIM KbpTaya Moxe aa buae
MCKITYYUTESTHO OMaceH.

1.4.5. OpgpxyBajTe yaapHU-Npo6GUBOT cBojaTa MaliMHa ofaHecyBaTte. [poBepyBajTe Aanu
noABWXHUTE eAVHMLM PYHKLMOHMpPaaT 6ecnpeKopHo, Aanu He Marum, fanv uMma CKpLUeHU unu
OLITETEHW AeTanu, Kou ro KplwaT unu MeHyBaaTt dyHKUMUTe Ha KbpTaya. lpea aa kopucturte
KkbpTaya, MpoBepeTe Aanu owTeTeHn Aetanu ga 6upat nonpaBeHn. MHory op paGoTHuTe
HecpeKu ce AorpkaT Ha NownTe NoAapXaHu anaT u anapartu.

1.4.6. OgpKyBajTe ceyer-e anaTku cekorawl fobpo ocTtperwse u unctu. [lobpo noanpxaHute
ceyere Co OCTpPM paboBM MMaaT NoMasnky oTnop U co HUB ce paboTu nomnecHo.

1.4.7. KopucTtete kbpTauya, AOMOSIHUTENHU CpeAcTBa M paboTHUTe anaTkui, cnopea
ynatcTearta Ha npousBoauTenor. [pu Toa ce ycornacar U co KOHKpPeTHUTe paboTHU YCrOBU U
onepauumn kou Tpeba Aa rv 3aBpwimTe. YnorpebaTta Ha KbpTay 3a pa3fiMiyHU Of, OHME YTBPAEHU
oA NPOU3BOAMTENOT anfuKauMm 3rofieMyBa OonacHocCTa of, HacTaHyBake Ha Hecpeka.

1.5. YnatcTBO 3a 6e36egHa paboTa, cneunduyHu 3a KyneHute og Bac ygapHu-npo6uBoTt
MawmHa. Mpu pabota co yaap-oTKpMTHja MaIMHKU HoceTe aHTMOHW. BninjaHneTo Ha cunex wym
MoOXe Aa ro owteTu Bawmot. Kopucrete Bkry4yeHa Bo KOMMNeTEeH NOMOLWHM payka. lyberweTo Ha
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KOHTpONa Haj MallnMHaTa MoXe [ia foBee A0 HacTaHyBake Ha Hecpeka.

1.5.1. He kopucTeTe AONONHUTENHMU CPeACTBa, KOU He ce MpenopayyBaar of Npovu3BoaAUTenoT
cneuujanHo 3a oBoj anart. PakToT AeKa MoXeTe Aa ro 3akayMTte Ha mMalimHaTa AePUHUTUBHO
Ypen unu paboteH MHCTPYMEHT, He rapaHTupa 6e36eaHa pabota co Hero.

1.5.2. Pa6oTeTe co NW4YHM 3alWITUTHU cpeAcTBa. Bo 3aBucHocT op annukaumjaTta pa6ortete co
ueria macka 3a nvue, 3aliTMTa 3a o4MTe UMK 3alITUTHU ouuna. Ako e notpe6Ho, paboteTe co
pecnupaTopHa Macka, lwymosarnywmrenu (aHTudoHu), paboTHM YeBNM UK cneumjanusnpaHa
npecTunka, koja BA WUTUTU oA, Marnu OTKbPTEeHU Npu pabortara 4yecTuuyku. Bawurte oum Tpeba
[a ce 3alITUTEHW of rneTtane BO 30HaTa Ha pab6ora yecTtuyku. lMpoTuBonpaxoBata wunu
pecnupaTopHMOT Macka cunTpupaart npousnerysaar npu pabora npaB. AKO Nofonro Bpeme
CTe U3IOXEeHU Ha CUMNEeH LWyM, Toa Moxe Aa AoBene A0 rybewe Ha cnyx.

1.5.3. Ako wu3BpllyBaTe aKTUBHOCTM BO KOM MOCTOM oOMacHOCT paboTHaTta anaTtka Aa
nagHe Ha CKPMEHW XWUM Mop HamnoH WY Aa Bnuvjae kabenoT, gpkeTe MaluHaTa camo 3a
eneKkTpousonupaHu payku. Mpu BrneryBake Ha paGOTHUOT anaTtka BO KOHTaKT CO XULUM nopj
HanoH Toa ce NpeHecyBa Mo MeTanHUTe AeTanu Ha KbpTaya u Toa Moxe Aia foBefe [0 CTPyeH
yAap.

1.5.4. OpxeTe kabenor on G6e36egHO pacTojaHue of poTauuoHMTe paboTHU anaTku. AKo
nU3ry6uTe KOHTpona Haj KbpTaya, kabenor Moxe Aa ce npeceydyeHn unu Toraw of paboTHMOT
anaTtka v Aa npegv3BuKa NoBpeau.

1.5.5. Hukoraw He fo3BonyBajTe KbpTaya npep paboTHaTa anaTka fa 3acTaHe portaumjaTa
cu. BpTexHuoTt ce anaTtka Moxe ga Agonpe A0 NpeAMeT Kako pe3ynTaT Ha WToO ga u3ryoure
KOHTpONa Hag KbpTava.

1.5.6. PegoBHO yMcTeTe OTBOpUTE 3a BEHTUNALMja Ha BallaTa yaapHU-Npo6UBOT MalluHa.

1.5.7. He kopucTeTe kbpTaya Bo 61M3nMHa Ha NecHo 3ananuBa Matepujanu. JleTeukmoT ckpu
MoXaT Aa npegvM3BuKaaTt narnewe Ha TakBUTE MaTepujanu.

1.5.8. Hukoralu He cTaBajTe paueTe Bo 6n13nHa Ha poTupayku paboTHU anaTku.

1.5.9. Kopucrtete coopaBeTHM WHCTPYMEHTU 3a Aa HajaeTe eBEHTyarnHO CKpUeHW nop
noBplUMHATa LUEBKOBOAMW, WIIM KOHTaKTUpPajTe CO COOABETHOTO JIOKarHO CHabautenHo
KoMnaHuja. BneryBaweTo Bo 4onup co XKULM NOA HanoH Moxe Aa npeausBuKa noxap U cTpyeH
yaap. OwTeTyBakeTO Ha racoBoA MoOXe Aia AoBeAe Ao ekcnno3suja. OwreTyBa BoAoBOA MMa 3a
nocrneauua rornema MatepuvjanHa wreta U Moxe ga npeausBuKa CTpyeH yaap.

1.5.10. Ako HanojyBawe 6uae npekuHata (Ha npumep nopaau NMPeKUH Ha ernekTpu4yHaTa
eHepruvja unu ako NMPUKIy4OKOT ce U3BaAM of KOHTaKT), oAGriokMpaTe JlaHCUPHU NPeKUHyBay
M cTaBeTe ro BO nosuuuja “uckrnyyeHo”. Taka ke crpeymMTe HEKOHTPONIMPaHO BKIlyYyBawe Ha
KbpTaya.

1.5.11. 3a BpeMe Ha paboraTa ApxeTe KbpTaya LBPCTO CO ABeTe paue U 3aeMu ctabunHa
nonox6a Ha Tenoto. Co ABeTe paue KbpTaybT ce BOAM MOCUTYPHO.

1.5.12. O6e3benyBat-e paboOTHOTO Napye.

[eTtan, 3emeTe CO COOABETHM CpeAcTBa UMM 3arpagu, € LBPCTO BO LIBPCTO U CUTYpPHO,
OTKOJIKY aKo ro pXXute co paka.

1.5.13. OppKyBajTe paboTHOTO MECTO YUCTO.

Cwmecu oA pa3nuyHu Matepujanu ce ocobeHo onacHU. PMHU CTPYrOTUHU Of, NECHU MeTanu
MoXaT Aa ce caMOBBb3NNIaMEHAT UMK Aa eKkcnroaupaar.

1.5.14. He kopucTeTe KbpTaya Kora HanojHMOT kaben e owTeTeH. AKO 3a Bpeme Ha pabora
kabenot 6uae owTeTeH, He ro Aonupajre. BeaHaw ncknyyerte ro NpPUKITy4oKOT Of LUTEKEPOT.

OwTeTeHM HanojyBakwe Kabnu 3ronemyBaaT pU3UKOT of CTPYEH yaap.

1.5.15. Bo cny4aj KbpTauybT € CHAMEHa NPy HUCKN TemnepaTypu Unu no [ONr nepuon BO
KOj He ce KOpUCTH, Tpeba Aa ro BKIyuuTe ga nopaboTute HEKONKY MUHYTK 6e3 onToBapyBake,
3a Aa MoXaT enlemMeHTUTe Aa ce 3Apobu. He kopucTteTe Ha TpuYeniocTeH MaTPOHHMK Kora
MallMHaTa e npunarogeHa 3a paborta npu pexum Ha yaupake co yaap unu kbprteHe. OBOj
NaTpPoHHUK € caMo 3a Ayn4yewe 6e3 yaap Bo ApBO uUnuv Yyenuk. HemountyBaweTo Ha foBeAeH
ynaTcTBa MOXe fa goBefe A0 CTPYeEH yaap, noxap v / Unv Tewku noBpeau.

2. dyHKUMOHAIHO ONUC U HAMEHa Ha KbpTaua.

TanaHwu - MpobuB mawimMHKM ce payHu anat co usonauuja Il knaca. Tue ce ynpaByBaHO of
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KomneKkTopu efHocpaseH MoOTOp, Ynja 6p3vHa Ha Gp3uHaTa e HamaneHa co NoMoL Ha 3abHuoT
6p3uHa. OBMe MalLMHM ce KopUCTaT 3a yaap Aynyere Ha OTBOPU BO 6ETOH, SAAPCKN U KaMeHU
MaTtepujanu, Kako u 3a Manky kbpTteHe. Bo paGoteH pexxum 6e3 yaap moxart Aa ce npo6usaat
OTBOpY BO ApPBO, AbLPBONOAOGHM MaTepujanu, MeTan, KepamMuka U CMHTETUYKA MaTepujanm.
O6nactute Ha ynotpeb6a ce M3BpWIM NonpaBKa-rpafgeXxHu v Apyrn pabotum noBp3aHu co
camMocCTOjHa aMaTepcku akTUBHOCT. He e flo3BoNeHO KopucTewe Ha MalMHaTa 3a aKTMBHOCTH
pa3nuyHu of Hej3UHOTO HaMeHa.

3. Undbopmaumm 3a emutyBaH 6yyaBa 1 BUbpaumm.

BpeaHocTtute ce namepeHun Bo cornacHoct co EN 60745. HuBoto A Ha reHepupaHuoT
LYM OOMYHO e: HUBO Ha 3BYy4YeH npuTtucok LpA = 96 dB (A); mok Ha 3BykoT LWA = 107 dB (A).
Heonpepenenoct K = 3 dB.

PaGotete co wymosarnywurtenu! Pe3yntaHTHaTta BpeAHOCT Ha BuGpaumuTe (BeKTopcka
cyma 3a TpuTe Hacoku) e oapeaeHa Bo cornacHocT co EN 60745.

Mpu gynyexse BO meTan.

BpeaHocT Ha emuTyBake BUGpauun a, = 4,7 m/s?, HeonpegeneHocT K = 1,5 m/s2,

Bo pamkuTe aynyexe Bo 6ETOH.

BpeaHocT Ha emuTyBame BuGpauun a, = 19.402 m/s?, HeonpeaeneHocT K = 2,0 m/s?.

HaBepeHa Bo oBa ynatcTBo 3a ynotpeb6a BpeaHOCT 3a BUGpauuute ce Mepyu nNo mMeTomoT
HaBeaeH Bo EN 60745 u moxe Aa ce kopucTu 3a crnopeayBake Ha pasnuyHu anat. Hueoto
Ha BMOpauuuTe ce MeHyBa BO 3aBMCHOCT Off KOHKPETHO paboTaT u BO HEKOM Criyyan Moxe
fa HagMUHe HaBeJeHa BO OBa ynaTtcTBO BpeAHOCT. AKO anaT ce KOpUCTU NoAonro Bpeme BO
OBOj pexuM, onToBapyBaHeTO NpeAu3BUKaHO of BMGpauuu, 6u Moxeno ga 6uae nNoTLEHeT.
3a ToyHaTa npoLueHKa Ha ToBapoT oA BUOpauun Bo eaeH paboTeH umuknyc Tpeba ga ce 3emar
npeaBuA U UHTepBanuTe BO KOW anaT e UCKNy4veH unu pa6otu Bo npaseH of. OBa moxe
3HaYMTENHO Aa ja Hamanu oTyuMTaHaTa onToBapyBake of BUOpauuu BO TEKOT Ha LIeNUOT
paboTteH uuknyc.

4. MoaroToBka 3a pa6ota. MoHTMpaKe Ha MOMOLUHW A0A4aTOLM M anaTku.

4.1. JlononHUTeNHO payka.

Kopucrtete kbpraya camo co MOHTMpaHa NMomowHu payka (5). Moxete ga mocraByBaTe
nomMoLllHa payka (5) npakTu4yHo Bo 6uno nosuuuja, 3a ga cu o6e3beaute ynob6Ho 1 6e3begHo
nonox6a. CBpTeTe camarta payka (5) okorny ockaTta u o6paTHO O CTpPenkuTe Ha YaCcOBHMKOT,
Taka Ke ce Hamanu LBpCTMHAaTa Ha APXa4voT OKOJy rnaBaTa Ha KbpTaya U Ke MoxeTe fja poTupare
nomolLHa payka Bo cakaHaTa oA Bac nonox6a. MoTtoa npuuBpcTeTe NOBTOpHO paykara (5), co
BpTEH-€ BO HAacOKa Ha CTPESIKUTe Ha YaCOBHMUKOT.

4.2. BmeTHyBaHe Ha CBpeAsio BO NaTPOHHUKA.

WUckny4eTe anat oA HanojyBaH-€TO.

Bo pamkuTe gynyere n KbpTeHe ce noTpe6Hu anaTtku co onawka SDS-plus kou ce craBaar
BO naTtpoHHuka SDS-plus. Co naTtpoHHuk SDS-plus MoxeTe ga ru 3ameHuM paboTHMOT anaTka
necHo u yago6Ho 6e3 ynorpe6a Ha NOMOLUHW anaTku.

Ucuncrtete onawkata Ha pabGOTHMOT MHCTPYMEHT U ja noamaykajte manky. BmetHete
paboTHMOT anaTka BO NMaTpPOHHMKa CO BpTeHe, AofeKka ce 3emeTe aBTomarcku. lposepete
co noBneKyBawe AeKka e 3emeTe 3ApaBo. Cnopes NpUMHUMNOT Ha AejcTBO paboTHaTa anatka
co onawka SDS-plus e cnob6opeH. Mopaau Toa npu BpTewe Ha crnoboaeH nMoTer HacTaHyBa
paauvjanHo nomecTyBake. Toa He BnMjae Ha TOYHOCTa Ha AYNKW, Oupaejkm npu aynyerwe
CBPEeAsoTo ce caMoLeHTpupa.

MpoTMBonpaxoBaTa kana (4) orpaHnyyBa curnHa neHeTpaumja Ha cenapauuja Npyu KbpTeHe
npaB Bo nNaTpoHHuKa. Mpu noctaByBake Ha paGOTHMOT anaTka BHMMaBajTe Aa He ro owTeTuTe
npoTtuBonpaxoBarta kana (4).

4.3. Bapewe Ha paboTeH MHCTPYMeHT co onawka SDS-plus.

MNoBneyveTe 3akayyBake Ha noTnupauute (5) Ha3aa u nsBageTe paboTHNOT anaTka.
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5. PaGoTa co KOHBEHLMOHAITHU 404AaTOLMU.

3a kopucTtewe Ha paboTHM gogaTouu pasnuyHu oa cuctemor SDS - Plus ce HameTHyBa
ynoTtpebaTta Ha KOHBEHLIMOHAlNTHATE YaK MOHTMPAaH Ha cneuunjanusnpaH BpeTeHo (onpemMeHa 3a
SDS dar).

6. MoHTUpaHe Ha NaTPOHHMUKA KOH NOYHa.
(Pur.C)
MoHTupaweTo Ha NaTPOHHUKA € UCTO Kako cTaB 1 “BmeTHyBawe Ha JOOATOLN”

7. MoHTUpaHe Ha NPUKIY4YOK BO KOHBEHLIMOHANMHMOT NaTPOHHUK (MpeTXoAHo nocTaeeH !!!).

3arnaBeTe NPCTEHOT HA NaTPOHHUKA HEMOABUXKHA U onabaBeTe NPeAHMOT NOABUXHA Aen,
Aojeka OTBOPOT 3a rprioTo e A0BOMHO LMPOK 3a Aa Ce 0BO3MOXM Cro6oAHO Aa ro cakaHUoT
npukny4ok. Mo, cTaBeTe rprnoTo cTerHete Hasad NOABMXHUOT AeNl Ha MaTPOHHMKA Aoaeka
dumkcupare rpnoto. MpoBepeTe Aanuv LPeBOTO € 4O6GPO KOHLM3EH KaKo MOBrieveTe ja Marnky no
ockKaTa Ha MaluuHarTa.

8. [leMOHTMpaKe Ha NPUKIYYOK Of KOHBEHLMOHANHUOT NaTPOHHUK (MPeTXoAHO nocTaBeH
m.

3arnaBeTe NpCTEHOT Ha NaTPOHHMKa HenoABWXHa onabaBeTe NpegHUOT AoAeKa OTBOPOT
Ha NaTPOHHMKa CTaHe AOBOIMHO LWMPOK 3a Aa Ce OBO3MOXMW croGoAHO Aa n3BaguTe LpeBoTo.

9. BknyyyBake 1 UckiyvyBame.

Mopa ga BHMMaBaw Ha HanNoOHOT Ha HanojyBawe mpexa! HanoHoOT Ha HanojyBawe Mpexa
Mopa fa oArosapa Ha nogaToLuTe HaBeZeHN Ha eTMKeTaTa Ha anaT. AnapaTu, o3Ha4yeHu co 230
V, MmoxaT Aa 6upat eHepruja u co HanoH 220 V.

9.1. 3a ga ro BKNyuYuTe KbpTaya NpUTUCHETE U ApXKeTe NTAaHCUPHU NpeKnHyBad (7).

9.2. 3a uckny4vyBaHeTO My penakcupaat faHCUpPHU NpeknHyBad (7).

9.3. TanaHu gynyeme.

T
MpekuHyBayoT (6) Ha cumbonoTt «TanaHu ayn4yexwe» . . MpeknHyBayoT (6) cnara Bo
npasuiiHa No3uumja co jaCHO KITMKHe.

Mo noponra pa6ota co mana 6p3nHa Ha poTauuja Tpe6a Aa onaau anar.

Tpeba na ce npaBaT NoBpemMeHM nay3u Ha paboTa.
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BHumaBajTe na He ru nokpuete oTBopute BO KykuwTeTo Ha MawmMHaTta cnyxat 3a
BEHTUNauuja Ha Hej3AMHUOT MOTOp.

He Tpeba paa ce BpluM npomMeHa Ha PeXMMOT Ha paboTa, Kora WNUHAENbT Ha KbpTaya ce
BpTU!

9.3.1 Kora Tpe6a ga ce npobue oTBOp CO rosieM AujameTap, ce npenopa4vyBa NpBO Aa ce
npobue noman oTBOp, KOj NoToa Aa buae pa3npobuT Ao cakaHata ronemmHa. OBa ke cnpeuun
3acTojoT Ha KbpTaya. [lynyewe Ha Anaboku oTBopu Tpeba Aa ce BpLUM MOCTENEHO, Kako
nepuoavyHoO ce Baau CBPeAsioTo oA AynKaTa 3a Aa ce oTcTpaHyBaaT CTpyLIKUTe Unu npasor.
Ako 3a Bpeme Ha gynyere CBPeAsioTo ce 3aKIMHM BO OTBOPOT, Tpeba BeAHall fa ro ctaptyBsall
naHcuMpHUM npekuHyBad (7) Ha kbpTaya. KopucTteTe npoMeHaTa Ha HacokaTa Ha BpTeHe 3a
[a ro ussagute cepeanioto op aynkata. KbpraubT Tpeba Aa ce ApXu cbOCHO co Aynku. Bo
vaeaneH cnyvaj cBpeanorto Tpeba Aa ce noctaByBa BEPTUKaNHO Ha NOBPLUMHATA 32 pabOTHOTO
MaTtepujan. AKO YCrOBOT 32 NeprneHAUKYNAPHOCT He ce MoYUTYBa, 3a BpemMe Ha paboTra Moxe
Aa ce Aojae A0 NMPUKIELWTEHNU UMK A0 KpLUeHe Ha CBPeANioTO BO OTBOPOT, Kako U noBpeaa Ha
KOPMWCHMUKOT.

5.4. - Pexxum “KbpTeHe”

MputHucHeTe ro Kon4yeTto 3a ocrnoboayBawe U CBPTETE IO MPEKUHYBA4YOT 3a PeXUMUTE Ha

pa6oTta Bo nonox6a ﬁ

MpaBeTe nepuoAnYHM nay3mn Ha pabora.

YyBajTe 1 ogHecyBajTe ce KOH AONOMHUTENHUTE AoAaTOLM oAHecyBaTe.

He cdbpnajte anaTkara, He ro npeonToBapeH, He ro NOToNyBajTe BO BOAA U BO ApYry TEYHOCTH,
He ro KopucTeTe 3a Mellake Ha NenuiHN n 6eTOHCKN ManTep.

10. CepBUC 1 oapXyBaHe€.

10.1. He kopucteTe Boga u 6MNo KakBU XeMUCKM TEYHOCTU 3a YUCTEHE Ha KbpTaya. Toj
Tpe6a Aa ce 6puwe camo co napye cyBa TkuBo. Cekoraul Tpeb6a Aa ce YyBa Ha CyBO MeCTO U
OoTBOpMWTE 32 BEHTUNauMja BO KyKMLWITETO My 6uaar cno6oaHu n yucTm.

10.2. MpomeHa Ha jarnepoa YeTKu.

U3abeHute (ga 6uaaTt mokpaTkM of 5 MM), Harope WNU CKPLUEHU jarnepoaHu YeTKU Ha
enekTpoaBuratens Tpeba na ce 3ameHar. Cekorawl ce 3ameHyBaaT MCTOBpPEMEHO U ABeTe
yeTkn. Paborata Ha npomeHaTta Ha jarnmepop YeTKM AoBepaT camMO Ha KBanuduKyBaHWTe
npochecrmoHanuum, Ko pacrnonaraar co OpurMHanHv pesepBHU AenoBM BO KOMMNaHUjaTa ycnyru
Ha RAIDER.

10.3. NonpaBkaTta Ha BawuTe anar e Hajao6po Aa ce BpLUM CaMO CTPYUHbak Ha paboTMNHULMTE
Ha RAIDER, kage WTO ce KopucTaT camo OpUrMHanHu pesepBHU AenoBu. Ha oBoj HauuH ce
obe3benun 6e36eaHa pabota Ha anar.

]

11. 3awTUTa Ha XXMBOTHaTa cpeauHa.

Co uen 3alITMTa Ha XXMBOTHaTa cpenHa anar, AONONHUTENHN cpeAcTBa U ambGanaxara Mmopa
[Aa noanexar Ha cooABeTHa 06paboTka 3a NOBTOpPHa ynoTpe6a Ha coapXKaHU BO HUB CYPOBUHM.

He cdpnajte anaTt npu 6utHm otnapg! Cnopepn Oupektusarta Ha EY 2002/96/EC 3a usnerne op,
ynotpeba eneKkTpMYHU 1 eNeKTPOHCKNU Ypeau U YTBpAYyBaH-eTO U Kako HallMoHarneH 3aKkoH anar,
KOM He MOoXaT Aa ce KopucTtaTt noBeke, Tpeba Aa ce cobMpaaT oaaenHo u Aa 6uaaTt noAnoxeHu
Ha coofiBeTHa o6paboTka 3a OOHOBYBaH€ Ha CoOApPXaHUTE BO HUB CYPOBUHU.
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YBaxaeMmbi NoKynarersnb,

Mo3apaBnsieM Bac c nNpuvobpeTeHMeM MaluHbl U3 caMbiX ObicTpopacTywmx GpeHAOB
3NEKTPUYECKOrO M NMHeBMaTuyeckoro MHctpymeHta - RAIDER. Mpu npaBunbHon yctaHoBKe
u akcnnyaTtauuu, RAIDER saBnsitoTca 6e3onacHbIMM U HapgexHoe obopyaoBaHue u paboraTtb
C HMMM pacT BaM UCTUHHOe yaoBonbcTBue. [insa Bawero yno6cTBa, OTNMYHBLIA cCepBUC U
noctpowun ceTb U3 45 cepBuc No BCen CTpaHe.

Mepen Tem kak ucnonb3oBaTb 3Ty MalIUHY, NoxanynWcra, BHUMATENIbHO O3HAaKOMbTECh C
TeKkyLen “pyKkoBOACTBO Nonb3oBartens”.

B uHTepecax Bawen 6e3onacHOCTU U ANA obecneyeHUss HaAnexawero UCNonb30BaHUs U
BHMMaTENbHO NPOYMTaNTE 3TU MHCTPYKLMUU, B TOM YMCIE peKOMeHAauumu U npeaynpexaeHus
ux. YToObl M3bEexaTb HEHYXHbIX OLWMOOK M HecYacTHbIX Clly4yaeB, BaXHO, 4YTOObI 3TH
MHCTPYKLUMU, 4TOObI OCTaBaTbLCA AOCTYNHbLIMU ANSi CNONb30BaHUA B byayLiem Ansi BCeX, KTo
6yneT ucnonb3oBaTb MalWuHbI. ECcnn Bbl NnpoagaeTe ero Ha HoBoro BnagenbLa “pykoBoAcTBO
nonb3oBaTtens” AOMKHbI ObITb NpeAcTaBrieHbl BMECTe C HUM, YTOOblI MO3BOMUTbL HOBbIM
nonb3oBaTeNnsiM 03HaKOMUTBLCS C TEXHUKOW 6e30MacHOCTU U MHCTPYKLMEN MO IKCMryaTaLuu.

“EBpomactep WmnopT-3kcnopT”’ ABNAETCS  YNONMHOMOYEHHbIM  NpeAcTaBUTENEM
npovusBoAUTENsA U Bragernbla ToBapHoro 3Haka RAIDER. Agpec komnaHuu Codumsa 1231, 6yn
“INlom popora” 246, Ten +359 700 44 155, www.euromasterbg.com; aneKTPOHHOM NOYTbI:

info@euromasterbg. kom

C 2006 rona komMnaHus BBeria cucteMy ynpasneHusi kauectBom ISO 9001:2008 cepTucmkaumm
cchepbl: TOproBnsi, MMMOPT, 3IKCMOPT U CEPBUCHOE oOGCNyXuBaHue npodeccCuoHanLHOro
M xo66u anekTpuyeckue, MHEBMaTUYECKME M IrNeKTPUYECKMe MWHCTPYMEHTbl U obuiee
ob6opynoBaHue. Ceptudmkar 6611 BbigaH Moody International Certification Ltd, AHrnus.

TEXHUYECKUE OAHHbIE
napameTp 6nok 3Ha4YeHue
Moaenb - RDP-HD39
HomuHanbHoe HanpspkeHne NuTaHus: VAC 230
YacToTa nepemMeHHoro Toka: Hz 50
HOMWHarnbHast MOLLHOCTb W 720
Ymcno o6opoToB XONOCTOro XxoAa min-! 900
MakcrmanbHasi CKopocTb BO34eNCTBYSA min 2700
MakcumanbHasa BOAOM3MEpUTENbHBIX OAHUM yAapoM J 3.8
MakcumanbHoe cBeprieHne OTBepCTUI B CTanbHbIX mm 13
MakcumanbHbIn AnameTp OTBEPCTUSI B ApEBECUHE mm 30
MakcumanbHas oTBepCTUsS 0TBepCTUS B GeToHe mm 24
Ounametp OnTumaneHoe bypeHne ¢ KopoHka mm 50
TBEpAocnnasHas ans 6eToH
Yak MHCTPYMEHTbI paboTbl - SDS-plus
3ByK L, ypoBeHb AaBneHns dB 96(A), K,,=3dB
3ByK L, YPOBEHb MOLLHOCTU dB 107(A), K,,=3dB
YpoBeHb BMbpaummn gonbneHns 6etoHa m/s? 13.60, K=1.5
YpoBeHb B1GpaLmmn npu ceeprieHun B 6eToHe m/s? 7.16, K=1.5

Knacc 3awuTbl n3onsumm - 1]
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N306paxkeHHbIN 3NEeMEHTOB:

. SDS-Plus naTtpoH

. Opranusartop (SDS-Plus)

. Kpbiwka gna 3awmrbl oT Nbinv

. CTONopHas BTYyrKa
[ononHuTenbHas pykosiTKa

. MepeknioyeHune pexuma

. Bbikntovartens.

. NbINe3awuTHbIA 3KpaH

. lWuno 14 x 250 mm “SDS-Plus»

10. BypoBble 14 x 250 mm “SDS-Plus»
11. 3 wt. Butbl “SDS-Plus” @ 8, 10, 12 x 150 Mm

1. O6GWwme MHCTPYKLUUM NOo Ge3onacHoOm IKCnnyaTaumu.

MpouunTtante Bce MHCTPYKUMU. HecobnioaeHe MHCTPYKLUUIA MOXET NPUBECTU K NMOpPaXeHUto
3NEKTPUYECKUM TOKOM, Nnoxapy v / unum cepbe3sHbiM TpaBmaM. CoxpaHuTe 3Ty MHCTPYKLUIO B
HaZeXXHOM mecTe.

1.1. Be3onacHocTb Ha paboyeM mecTe.

1.1.1. Copnepxute paboyee MeCcTo B HUCTOTE M XOPOLLO OCBelleHHbIM. Becnopsaok u nnoxoe
ocBelleH/e MOXeT Cnoco6CcTBOBaTb BO3HMKHOBEHUIO HECHYACTHbIX Crly4aes.

1.1.2. He paboTtanTte ¢ MONIOTKOM B cpeAly C MOBbILEHHOW ONAaCHOCTbLIO B3pbiBa, HepJaneko
OT NIerkOBOCMJTaMEHSOLLMXCH XUAKOCTEN, ra30B UMK NbINMN.

Bo Bpemsi paboTbl MoOnoTa MOXeT co3faBaTb UCKPbl, KOTOPble MOTYT BOCNNaMeHUTb MbiNb
vnu napbl.

1.1.3. Jonyckante aeTen v NocTOPOHHUX Npu paboTe ¢ MonoTKa.

Ecnu Balwe BHMMaHue OTBMNeY€HO, Bbl MOXeTE NOTEePSATL KOHTPONbL Haj MOJIOTKOM.

1.2. Be3onacHOCTb Npu paboTe ¢ NeKTPUYEeCTBOM.

1.2.1. MopaknounTe MOSOTOK AOMKEH ObITb NpUrogeH AnsA KoHTakra. HM B koem cny4yae He
paspeluaeTcsi U3MeHATb BUNKY. [pn paboTe ¢ anekTpuvyeckMuMu oGHynseTcs, He UCMONb3ynTe
apanTep 3aXuraHus.

Bunku n cooTBeTCcTBYyIOLME CETEBLIE PO3ETKU CHMXKAKOT PUCK MOPAXKEHMUS NEKTPUYECKUM
TOKOM.

1.2.2. N36eranTe KOHTaKTa C 3a3eMIeHHbIMA OObEKTaMu, TaKUMMU Kak TpyObl, paguaTopbl,
nnUTbI U XonoaunbHUKKU. Koraa Bale Teno 3asemMrieH, pUCK NOpaXeHUs ANeKTPUYECKUM TOKOM,
yTO GonbLue.

3awmuTuTe CBON MOJIOTOK-CBEPIUIILHBLIN CTAaHOK OT A0XAA U Bnaru.

Bopa, noctynatowiasi MONOTOK yBENMYMBAET PUCK NMOPAXKEHUSA NEKTPUYECKMM TOKOM.

1.2.3. He ucnonb3yiTe WHYp NUTaHuA ANA Uenen, ANA KOTOPbIX OH He npeAHa3HayeH.
Hanpumep, npoBecTn MOMOTOK ANs BbITArMBaHUSA BUITKUA U3 po3eTKU. [lepxuTe WHyp OT Tenna,
Macna, oCTPbIX KPOMOK UIM ABUXYLUNXCA YacTen.

MoBpeXaeHHbIN MU CnyTaHHbIA Kabenb MOBbIWAET PUCK MOPaXEHUA INEeKTPUHECKUM
TOKOM.

1.2.4. NMpn pabote ¢ MONMOTOM Ha ynuuUy, MOBEPHYTb MaLUMHY TONbLKO B CUCTEMax,
o6opynoBaHHbIX 3neKTpuUyYeckum BblknovyaTenem Fi  (aBTomaTuuyeckoe  oTkniouYeHue
BbikntoyaTenb ¢ Y30) 1 TOK yTeuku, KoTopbIii cpabaTbiBaeT, korga DTZ gomxkHa 6bITh He Gonee
30 mA.

Ecnu Bam HyXHO ucnonb3oBaTb pacluMpeHue, obpaTuTe BHUMaHME, YTO Bbl AOMKHbI
BbIOpaTb paclumpeHue Ao 15 m ceyeHnem nposoaHuka 1,5 mmM2. MocTt gomxkeH 6bITb Bceraa
nornHocTbio. Hepa3sBUTOCTbL paclIMpPeHUsa CTaHOBUTCA LUENKONPAAoB. [insa ncnonb3oBaHus BHe
NoMeLLeHNI TONbKO YANUHUTENN NOAXOAAT ANA HapYXXHOro ncnonb3oBaHusA. cnonb3oBaHue
npefHa3Ha4YyeHHbIM ANA paboTbl BHE NOMELLEHUS, CHUXKAET PUCK NOPaXeHUsT ANEKTPUYECKUM
TOKOM.

1.2.5. Ecnun Bam HY)XXHO “Ccnonb30BaThb MOJOTOK, U BO BNaXXHOMW cpeze, B TOM YNCHe MaLUUHbI
TONbKO B O4YUCTHbLIX COOPYXEHUSIX, 060pyAOBaHHbIX ANEKTPUYECKUM BbikntovaTenem Yecku Fi.
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Wcnonb3oBaHWe Takmx TOKOB YTEUYKM BbIKNioYaTenb 6e30nacHOCTU CHUXAeT PUCK NopaXeHUs
3NeKTPUYECKUM TOKOM.

1.3. Be3onacHble nyTu Ha pa6ory.

1.3.1. ByabTe BHMMaTenbHbI, cneauTe, YTo Bbl AerlaeTe U 060CHOBaHHbIM. He ucnonb3ymnrte
MOJIOTOK, KOrA4a Bbl yCTanu Wnuv HaxoguTecb Nnop BO3AeNCTBMEM HAapPKOTUKOB, ankorons unm
HapKOTUKOB.

CeKkyHAHas NnoTeps KOHLEHTPaLUn Bo BpeMsi paboTbl MOSIoTa MOXET NPUBECTU K CEPbE3HbIM
TpaBmam.

1.3.2. CpeacTBa MHAMBUAYaNbHON 3alUUTbI OAeXAbl U BCerga HageBanTe 3alUTHbIE OYKMU.

HoweHne noaxoaut ansa AOesTeNbHOCTU CPEACTB UMHOMBUAYaNbHOW 3aliUTbl, Takue Kak
pecnuparop, cunbHas o6yBb MNIIOTHO 3aKPbITOW 6OPOTHLCS CO CTabUITbHOW, 3aLUUTHBIN LWEM U
rnywuTenu (HayWHUKK), CHUXKAET PUCK aBapum.

1.3.3. N3beraiiTe onacHOCTM BKITIOYEHUSI MOFOTOK cnyyvaiHo. Mepen nogknovyeHUEM K CeTH,
yb6eauTechb, YTO nepeknioyaTenb HaxoauTcs B nonoxeHuu «Bbikn». Ecnu, Korga Bbl Hocute
MOJIOTOK C narnew Ha nepekn4yaTens UNU nogaven Hanps>KeHUs MOJIOT, €CIIA OH NMOAKITHOYEH,
€CTb OMacHOCTb HECYACTHOrO cryyasi.

1.3.4. Mepepn BKNOYEHNEM MOJIOTOK uverete, YTO Bbl yAanumnm U3 Hero BCe KOMMyHarbHble
ycnyru v Knwouw.

MopAaepkKa MUHCTPYMEHTbLI OCTaNMUCh Ha ABMXKYLLMXCA YacTel MOXeT NPUBECTU K TpaBMaM.

1.3.5. U3berante HeecTecTBeHHbIX nosax. Pabora B ocHoBe um BO Bce BpeMeHa. Takum
obpa3om, Bbl MOXeTe KOHTPONUpOBaTb MOJIOTOK fnyylue v Ge3onacHee, eCnu HeOXUAAHHbIX
cuUTyaumsx.

1.3.6. OgeBanTechb cooTBeTCTBYIOWMUM o6pa3om. He paboTaiTe ¢ cBOGOAHYIO oaexay unu
yKpalweHus. [lepxute Bonochbl, ofgexay v nepvyaTku noganblue oT ABUXKYLIUXCA YacTeld MoroTa.
CBobopHas oaexaa, ykpalleHUs Unu AnuHHbIe BONOChl MOTYT NMonacTb B MaTpoHe.

1.3.7. Ecnu BO3MOXHO MCNONb30OBaHME CUCTEMbI yAaneHus nbinu, ybeaurtecb, 4YTO OH
noaknoyYeH U npaBunbHo. Mcnonb3oBaHue 3TUX YCTPOMCTB U3-3a BbIAENSAOT MNbIAUM Ha
pabouyem mecTe.

1.4. BepexHoe OTHOLIEHME K MOJIOTKOM.

1.4.1. He neperpyxaiite monoTtkom. cnonb3yiTe MOMOTOK, TONIbKO B COOTBETCTBUU C €ro
uenbio. Bbl 6yaeTte paborarb nyylie u 6e3onacHee npu MCNornb30BaHUU COOTBETCTBYHOLLEro
BbIKIlOYaTens B Anana3soHe, yKasaHHOM 3aBOLOM-U3rOTOBUTENIEM Harpy3ku.

1.4.2. He ncnonb3yinTte MONOTOK, KOTOPOIrO U BbIKMOYaeTcs.

Hammer, koTopble He MOryT ObITb BbIKIO4YaTesnb, NpeAoCTaBNAeMbIX NpousBoauTenemM
onaceH 1 AOMKeH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

1.4.3. Mepen TeM, Kak U3BMEHUTb HAaCTPOWMKU MONOTOK, U3MEHEHMEe 3INEKTPOUHCTPYMEHTOB
W pornroe BpeMs, Koraa Bbl He OyaeTe UCnonb3oBaTb MOJMOTKW, OTKIKOYUTE OT ceTU. ATa Mepa
VCKITIOYaeT PUCK Hayana MosnoToK Cry4anHo.

1.4.4. lepknTe MOMNOTOK B MecTax, rAe oHa He MOXeT ObITb BAanu ot Aetenl. No3BonkTe emy
O6bITb MCMONb30BaHa NMULLIAMU, KOTOPbIE HE 3HAKOMbI C TeM, KaK paboTtaTb C HAM U YuTan aTtm
MHCTPYKuun. Korga B pykax HeonbITHbIX NOfib30BaTenemn, MONoToK, MOXeT ObITb Ype3BbIYalHO
onacHo.

1.4.5. [lepxuTe MONOTOK CBepnuiibHble MawwuHbl. [poBepsnTe 6e3ynpevyHoCcTb (hyHKLUK
6e3ynpeyHo, 6yab TO 3aKNMHAHUSA, KOTOPbIe HAPYLUUITM UK NOBPEXAEeHHbIX YacTel, KoTopbie
MOTyT NOBMUATb Ha ¢yHKUMM MonoTka. lMepen ucnonb3oBaHUeM MoONOTKa, y6eauTechb, YTO
noBpeXAeHHbIe AeTanu, noanexawme peMoHTy. MHOro Hec4acTHbIX crly4yaeB Bbi3BaHbl MI0X0
o6cnyXnBaeMbIX MHCTPYMEHTOB BIacTu.

1.4.6. UHCTpyMeHTa AOMXKHbI ObITb OCTPbIMU U YUCTbIMWU. [pu Hapgnexawem yxode 3a
PEXYLUMN UHCTPYMEHTAaMU C OCTPbIMU PEXYLIMMU KPOMKaMM MeHblLe COMPOTUMBIIEHUS U
paboTta ¢ HUMM npolle.

1.4.7. Ucnonb3yiTe MOMNOTOK, akceccyapbl U MHCTPYMEHTbI, B COOTBETCTBUU C UHCTPYKLMAMU
npousBoauTens. B cooTBeTCTBMY C 3TUMU UHCTPYKLMSIMU U KOHKPETHbLIMU YCIIOBUAMU TPpyAa U,
4yTOo AenaTb. Mcnonb3ys MOMOTOK, HE MO Ha3HAYE€HUIO MOXET NPMBECTU K HECYACTHbIM CIly4YasaM.

1.5. Yka3aHus no 6e3onacHoi pabote cneunduyHblie Ans Bawewn npuobpen ygapHou apenu.
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Wmesn geno c yaapHou apenu 3alMTHUKOB HOCUTL yxa. Bo3aencTeue cunbHOro wyma MmoxeTt
npuBecTy K NnoBpexaeHuto criyxa. Ucnonb3yinTe BXOAUT B KOMMNIEKT NOCTaBKU AONONMHUTENbHasA
pyKosiTka. loTeps KOHTPONSA HaA MalUMHOW MOXET NPUBECTU K BOZHUKHOBEHUIO aBapun.

1.5.1. He ncnonb3yire akceccyapbl, He peKOMeHAOBaHHbIE NPOM3BOAUTENEM CreLuanbHO
ANA 3TOro 3NeKTPOMHCTPYMEHTa. To, YTO Bbl MOXETe NPUKPENUTL K KOHKPETHOMY YCTPOMCTBY
WU MalunHe paboyni MHCTPYMEHT He ob6ecneynBaeT 6e3onacHom paboTbl C HUM.

1.5.2. Pabora ¢ HauBMayanbHoOM 3awuThbl. B 3aBMCMMOCTN OT NpunoxeHus agpec Mackw,
3alMTHbIE OYKWU MNU 3aluTHble oykun. Mpu HeobGxoaumocTH, paboTa ¢ Mackon, rmywnTenu
(HayLwIHMKKM), paboyasi 06yBb uUnu cneumanbHbie (hapTyKOM, KOTOPbIW 3alyMLIaeT Bac OT Le6Hs
MeJIKUX 4YacTuly B pabote. Bawm rmasa AomkHbl ObiTh 3awjuuieHbl OT NETALMX YacTul B
pa6oyeint 3oHe. Macky OT NbinNu Unu AabixatenbHbIX PUNLTPOB MbbIO, CBA3aHHbLIX C pa6oToNn.
Ecnu Bbl NOCTOAHHO MoABepralTCA BO3AEWCTBUIO FPOMKOro Lyma, 3TO MOXET MPUBECTU K
norepe cnyxa.

1.5.3. Ecnu Bbl BbinonHsete [AeATENbHOCTH, 3axBaT WMHCTPYMEHTa BBECTU CKpPbITble
nposoAa Nnofj HanpspkeHUeM UM NPoBoAa, AepXKaTb MalUMHY TonbKo elektroizolirani pyukamu.
C MOMeHTa BCTYMNJIEHUS UHCTPYMEHT B KOHTaKTe C XXMBOW NMPOBOAOB AOMKEH ObITb NepeaaH
MOJIOTOK, MeTannuyeckue 4acTu, a 3T0 MOXeT MPUBECTU K MOPAXKEHUIO IMEKTPUYECKMM TOKOM.

1.5.4. [lepxuTe LWIHYP NUTaHUA Ha 6Ge3onacHOM pacCTOSHMM OT Bpallarowmxcs padoumx
MHCTpPyMeHTOB. Ecnun Bbl TepsieTe KOHTPONb Hap MONOTKOM, Kabenb MOXHO oTpe3aTb MIu
yBReKCs 3TUM UHCTPYMEHTOM U HaHeCTu TpaBMmy.

1.5.5. Hukoraa He no3BoOMsIATE MOJIOTOK, Mpexae 4YeM pPaboyui UHCTPYMEHT, 4YTOObLI
NOJIHOCTLID OCTaHOBUTbL €ro BpalwjeHue. PoTapu MHCTPYMEHT MOXET KOCHYTbCA OObLeKkTa, B
pe3ynbraTe NOTepyu KOHTPONA HaZ MOMOTKOM.

1.5.6. PerynsipHo ounwiaiTe BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUS Ballero yaapHon Apenu.

1.5.7. He ncnonb3ynte MONOTOK PAAOM C FOpIOYMMM MaTepuanamu. Jletarowmm UCKpbl MOTyT
BbI3BaTb BO3ropaHue Takmx matepuanos.

1.5.8. Hukorga He knaguTe pyku B6NMU3mn BpaLlaloLlerocsi MHCTpyMeHTa paboThbl.

1.5.9. Ucnonb3ynTe cCOOTBETCTBYIOLIME YCTPOMCTBA ANA OOHapyXeHUs NMOObIX CKPbITbIX
nop NOBepPXHOCTbIO TPYObl, UNM obpaTUTECH K COOTBETCTBYIOLEA MECTHOW KOMMYyHanbHOW
KOMMaHuu. BcTynaloT B KOHTaKT € HaxoAAWMMWUCS MOA HarnpsbkeHMeMm nposBofaMu MoryT
NPMBECTU K MOXapy WU MOPaXeHUI0 3NeKTpUYeckMm Tokom. [oBpexaeHue TpybomnpoBoaa
MOXeT NPMBECTU K B3pbIBY. YXyALweHne BoAa umeeT achdekT 6onbLioi MaTepuanbHbIN ylep6
M MOXET NPUBECTU K MOPAXKEHUIO INEKTPUYECKMM TOKOM.

1.5.10. Ecnu nopgaHo HanpsikeHne NUTaHus (HanpuMep, U3-3a OTKITIOYEeHUS NeKTPO3HepPrum
Wnu, ecnu NnaruH 6yaeT yaaneH u3 poseTku), pa3bnokMpoBaTb nepekmnoyaTenb U NnomecTuTe
ero B MONMOXeHUM “BbIKNIOYEHO”. 3JTO MNO3BONMUT NpPeAoTBPaTUTbL HEKOHTpornupyemoe
BKITHOYEHME MOJIOTKOM.

1.5.11. Bo Bpemsa MONOTOK, NpoAokaTb YNOPHO TPyAUTLCA o6eMMM pykamu v npupaTthb
ocHoBy. O6enmu pykamu BoAax Bbikrntoyartens 6e3onacHee.

1.5.12. O6ecneuynTb 3aroToBKy.

Noppo6Hee B3anmoaencTBOBaTL C COOTBETCTBYIOLMMM aKceccyapamn UNu CKOGKU cTouT
Ha sikope Gornee NPOYHO U HaZlEXXHO, YEM €CIU Bbl AePXUTE ero 3a pyky.

1.5.13. Copnepxute paboyee mecTo B YMCTOTE.

Cmecyu pasnuyHbIX MaTepuanoB, 0COGeHHO onacHbl. M3o06pa3uTenbHoe ONWUIIKM Nerknx
MeTannoB MOXeT 6bITb samovazplamenyat unu B3opsarbcsi.

1.5.14. He ncnonb3ynte MONOTOK, KOrAa WHYP NUTaHusA noBpexaeH. Ecnu Bo Bpems paboThbl
WIHYpP NOBpeXAaeH, He TporanTe. HemeaneHHO oTcoeAMHUTE CETEBOM LLHYP.

MoBpexaeHHbIe WHYPbI MUTaHUA YBENMYMBAET PUCK NOPaXKEHUSA NeKTPUYECKUM TOKOM.

1.5.15. Ecnn BbIKniovyaTenb XpaHUTCA NMPUM HU3KUX TeMnepatypax Wnu nocrie [OJiroro
nepvoga, B KOTOPOM He WUCMONb3yeTcs, HeO6XOAMMO BKIHOYUTL HECKONMbKO MWHYT, 4YTOGbI
paboTtaTb, 6€3 3arpy3ku NyHKTOB, KOTOpble GyAyT cMa3aHbl.

He ncnonb3ynTe naTpoH, korga MallMHa HacCTpoeHa Ha paboTy ¢ bypeHUs pexume ¢ 4ONIOTOM
MY NyHLW. 3TO TONbKO NaTPOH ANA cBepreHusa 6e3 yaapa B AepeBe Unu crtanm.

HeBbinonHeHue aToro Tpe6oBaHUA MOXET NPMBECTU K MOPAXKEHUIO NEKTPUYECKUM TOKOM,
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noxapy v/ unu cepbe3HbIM TpaBmMam.

2. ®dyHKUMOHarIbHOE ONnMcaHue U Lefin MONIOTKOM.

Hammer - cBepnunbHble CTaHKKU pPyYHble U30NAUUKN aneKkTpuveckux knacca ll. OHM usrHaHsbi
W3 KONJeKTOpHOo-ha3HbIN ABUraTerlb, CKOPOCTb KOTOPOro CHUXAeTCsl CKOPOCTb Nepefayun. Atm
MalUUHbI LUIMPOKO MUCMONb3YITCA AfIsl yAapHOro CBeprieHns B 6eToHe, KUPNUYHOWN Krlagke u
KaMeHHbIX MaTepuarnoB, U cnerka B3riomMa.

B onepauun 6e3 uHcynbTa MOXET CBEPNUTL OTBEPCTUS B ApeBecuHe, APeBOBUAHBLIX
MaTepuanoB, MeTanna, KepamuMKu U CUHTETMYeCKuX MaTtepuanoB. O6nactu npumeHeHusA
oCyLLecTBsOWMEe PEMOHTHO-CTPOUTENbHbIE U ApYyrue CBA3aHHble C PaboToi caMmocToATeNnbLHO
camopenTenibHOCTb. He paspeluaetcsi Mcnonb3oBaTb MalUMHY ANS AEATENbHOCTU, He no
NMPSAMOMY Ha3Ha4yeHuHo.

3. UHdbopmaums nsnyyaemoro wyma u BUGpauum.

3HauyeHus 66N namepeHbl B cootBeTcTBUM ¢ EN 60745. YpoBeHb lyMa o6bIYHO ABMnsieTcA
ypoBeHb 3BykoBoro aaeneHusi LpA = 96 b (A); ypoBeHb mowHoctn LwA = 107 b (A).
HeonpepenenHoctb K = 3 ab.

Pa6oTta c rnywurtensamu! B pesynsraTte BUOGpauuu 3HavyeHus (Cymma BEKTOPOB MO TpeM
HanpaBneHusim) onpepensetcs B coorBetcTBuu ¢ EN 60745.

[ns cBepneHus B meTanne.

KonuuectBo nsnyvyaemoro ax Bu6pauum = 4,7 m/c2, HeonpegeneHHocTb K = 1,5 m/c2.

Korpa yoapHoe cBeprneHue B 6eToHe.

KonuyecTtBo usnyyaemoro ax Bu6pauuu = 19.402 m/c2, HeonpeaeneHHocTb K = 2,0 m/c2.

YnomuHaeTcsi B 3TOM pyKOBOACTBE 3Ha4Y€HUSA BUGpaLmm u3sMepsieTcsi METOA0M, YKa3aHHbIM
B EN 60745 n moxeT ObITb MCnonb3oBaHa ANsl CPaBHEHUSA Pa3fMyHbIX BracTu. YpoBeHb
BMGpaLMmM 3MeHsieTCcs B 3aBUCUMOCTM OT KOHKPETHOW 3aayu BbINOJTHAKOTCA U B HEKOTOPbIX
cry4yasx MOXeT npeBbiaTb YyKa3aHHOe 3HayeHue B 3TOM pykoBoacTBe. Ecnu Bnactb
ncnonb3yeTcss B TeYEHWE ANIMTENbHOrO BPEeMEHM B 3TOM pexume, Harpyska B pesynbrarte
BMGpaLum MoxeT ObiTb HepfooLleHeHa. [INsl TOYHOW OLeHKU BUOGpPaLMOHHbIE Harpy3ku B LiUKNe
[OIMKHbI ObITb PAaCCMOTPEHbI U UHTEPBarbl, B KOTOPbIX MWTaHMe BbIKITHOYEHO UITU XOINOCTOro
xoaa. ATO MOXKET 3HAYUTENbHO COKPaTUTb Bpemsi OTYETHOCTM BUOpaLMii Ha NPOTSXKEHUUN BCEro
uMKna.

4. NoproToBka K paboTe. YcTaHOBKa NPUCNOCOGNEHUA U BcnoMoraTenbHbIA UHCTPYMEHT.

4.1. [lononHuTenbHas pyKosTKa.

Ucnonb3yiTe MOMOTOK C YCTaHOBMEHHbIM BcromoraternbHbIM py4ku (5). Bbl moxeTte
pa3MecTuUTb AoONonHuUTenbHasA pykoATka (5) mnpakTMyecku B nOGOM MONOXeHUU, AnNA
obecneyeHnss Bawero KomdgopTHOro M GesonacHoro nornoxeHus. lNoBepHUTe pyuKy cebs
(5) ocu M NPoTUB YacoBOW CTPENKWU, 3TO NMO3BOJNIUT CHU3UTb FEPMETUYHOCTb 3aXXUM BOKpPYT
rorioBKU MOIOTKa, U Bbl MOXeTe BpallaTb AOMOMHUTENbHAasA PYKOsiTKa B HY)XXHOE MONOoXeHMe.
3atem 3aTsiHUTE pbivar (5), noBopayMBasi ero no 4YacoBOW CTPeErIKe.

4.2. Pa3melleHue cBepno B naTpoHe.

OTKNOYUTE NUTAHUE OT CETU.

B monotkom n Aon6neHns MHCTPYMeHTbl, Heobxoaumblie ansa odepenu SDS-plus, koTopas
nomeluyeHa B natpoH SDS-plus. C SDS-nntoc naTpoH, Bbl MOXeTe 3aMeHUTb UHCTPYMEHT Ferko
1 KOoMPOPTHO, 63 McnonbL30BaHUA BCNoMoraTenbHbIX MHCTPYMEHTOB.

Ynctbin XBOCT MHCTPYMEHT, a 3aTeM cma3aTb cnerka. BctaBbTe MHCTPYMEHT B MaTpoOH,
noBopayunBasi, Moka OH He cxBaTun aBTomaTu4vecku. NMpoBepbTe, NOTAHYB €e KPenko cxBaTurl.
MpuHUMN fencTBUA MHCTPyMeHTa ¢ SDS-nnioc XxBOCTOBUKOM sABMsieTcA G6ecnnaTtHbiM. Takum
obpa3om, No AOCTMXKEHMM NPOCTONA paanaribHoe OTKIoOHeHue npoucxoaut. OHa He BNUsET Ha
TOYHOCTb OTBEPCTUSA, KaK CBEpro Npu cBeprieHUn sIBNsieTCs CaMoLIeHTPUpYHoLLeecs.

= |

Mbinb Kpblwkon (4) cepbe3HO OrpaHMYMBaeT NPOHMKHOBEHME BblAENAeTCs NMpPU CHoce
kamepbl nbinun. Mpu yctaHOBKe MHCTPyMeHTa OyAbTe OCTOPOXHbI, YTOObI He MOBpeAUTb
nbine3almTHbLIN Konna4ok (4).
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4.3. YpaneHue pabo4ero MHCTpyMeHTa ¢ xBocToBukom SDS-nntoc.
MoTAHuTe couKkcupytoLLyto BTYIIKY (5) o6paTHO U OTKMIOYUTE MHCTPYMEHT.

5. Pabota ¢ 06bI4HbIMKM hopCcyHKamM.

Ucnonb3oBaHMe pasnuyHbix paboumx koHuax cuctembl SDS - Plus TOro, 4rtobbl

Mcnonb30BaTh OObIYHbLIV NAaTPOH, YCTAaHOBIEHHbIW Ha WNUHAENe (aAanTUpPOBaHO ANA 3axBaTa
SDS).

6. MoHTaX naTpoH Ans 3axBsaTa.
MoHTax naTpoH noxox Ha pasgene 1 “BctaBUB HOCUK”

7. YcTaHOBKa pykou Ha o6bI4HOWM naTpoHa (pre-installed!).

3akpenuTe KOnbLO NaTpoHa CTauMOHapHbIX U ocnabkTe NepeaHne ABUXKYLUMXCS YacTen npm
OTKPbITUM HAaKOHEYHUK AOCTAaTOYHO LUMPOK, YTOOGbI NO3BONMUTL CBOGOAY NMOCTaBUTb HYXHYHO
Hacagky. Nocne pa3meLeHusi MyHOLWTYK 3aTAHYTb 06paTHO NOABMXKHYIO YacTb NaTPoOHa, NokKa
3anuparoLero A3blvka. YoeaurTech, UTO COMJIO XOPOLLO MIIOTHO Crierka NOTAHYB Ha OCU CTaHKa.

8. YnaneHue BUNKy u3 obbl4HOro natpoHa (pre-installed!).
3akpenuTe KOMnbLIO NaTpoHa elle ocnabuTb hpOoHT, NOKa OTKPbITUE NaTPOHA He AOCTaTOYHO
LIMPOK, YTOOLI NO3BONMUTL CBOGOHO CHATL HacaaKy.

9. MoBopor.

OcTeperantecb ceTeBOro HanpsbkeHus! HanpsikeHue ceTM [OMKHO COOTBETCTBOBAaThb
AaHHble, NpUBeAeHHble Ha PMPMeHHON Tabnuuyke MHCTpyMeHTa. TexHuka oTmeueHbl 230 B,
MOTyT ObITb MOCTaBMNEHbI C HanpsxkeHuem 220 B.

9.1. ins BKNOYEHUS MONOTOK, HAXXMUTE U yaepXKuBanTe nepekntoyarens (7).

9.2. ins Hero oTAOXHYTbL OT nepekntoyatens (7).

9.3. CeepneHue.

AT
MecTo Bbikntovartenb (6) cumBon “csepneHue” ' . Mepekntoyatens (6) nonapaer B
npaBuUbHOM MONIOXEHUWN YeTKO HaXaTa.

Mocne 6onblon paboThbl C HU3KON CKOPOCTbLIO, YTOGLI OXJ1aAUTL BRacTU.
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Bkl fomKHBI AenaTh perynsipHble nepepbiBbi B padorTe.

ByabTe 0CTOPOXHbI, 4TOOLI He 3aKpbITh OTBEPCTUA B KOPNyce MallMHbI UCNONb3YTCA ANA
BEHTUNSALMM ero ABuraTtens.

Hapo caenatb, YTOObLI U3MEHUTL PeXuM paboThl, Koraa WNUHAENb BpallaeTcs MonoTok!

9.3.1 Korga oHa npoH3una ¢ AnamMeTpoM OTBEpPCTUS PeKOMeHAyeTCsA MepBbIM HapyLluumn
HebonblIOe OTBEpPCTMe, KOTOpoe 3aTeM OyAeT CKy4YHO A0 Hy)XHOro pasmepa. 3TO MO3BONMUT
nsbexarb neperpy3ku momnota. CTtaHkum Ana rnybGoKoro cBepreHus creayeT penatb
nocTeneHHo, NeprmoanYeckn yaanseTcs U3 CKBaXuHbl ANs yAaneHnsa cTpyXku unu noinu. Ecnu
B npouecce 6ypeHus Ansi cBeprieHnus orBepctuin B zaklini JomkHbI HemeAneHHO ocBo6oaAUTL
BbIKtoyartenb (7) monoTtok. Mcnonb3yinTe nameHeHve HanpaBreHus BpalleHus Ans yaaneHus
cBepna u3 orBepcTtusi. Monot cnegyetr umeTb B COOTBETCTBME C oTBepcTusmu. B unpeane,
cBepna AOoMKHbI ObITb pa3melleHbl NepneHANKYNAPHO K MOBEPXHOCTU MaTepuana 3arotoBKM.
Ecnu ycnoBue nepneHAMKYNAPHOCTU He YBaXaloT Ha paboTe MOXET NPMBECTM K YLLEMITIEHUIO
WUNU criomaHHble cBepra oTBepcTue, U Bpeaa nonb3oBaTternto.

5.4. “CHoc”

HaxmuTte kHonky chmkcaropa (MyHKT 7) U MOBEPHYTb PEXMMOB paboTbl MepekmntoyaTens

(nos. 2) B nonoxexHune Elj]

[enaiTe perynspHble nepepbiBbI B paborTe.

XpaHuTb M 06pabaTbiBaTh BallM aKkceccyapbl TWaTeNbHO.

He ©6pocanTe MHCTPYMEHT, He NMeperpyxatoT, He NOorpyxaTb B BoAy U Apyrue XXUaKocTu, He
ucnonb3oBaTh Krew Ansi nepemeluMBaHusi 6eToHa U pacTBopa.

10. ConpoBoxAaaroLmnim.

10.1. He ucnonb3yinte BoAay M niobble XMUMUYECKME XUAKOCTU ANA OYUCTKU MOJIOTKOM.
CnenyeT TONMbKO ObITb CTEPT C KYyCKOM CyxoW TKaHW. Bcerga AomkHbI XpaHUTLCS B CYyXOM
MecTe U BeHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUA B KOpryce ABMNAITCSA CBOOOAHBIMU U YNCTBIMU.

10.2. 3aMeHa yronbHbIX LLETOK.

JkcnopT (MeHble 5 MM), paspylialTCA UMW KACTU ABUraTens yrrnepopa AoOMKHa ObITb
3amMeHeHa. Bcerga 3ameHsnTe 06e KMCTU B TO e Bpems. PaboTbl N0 3ameHe yronbHbIX LWEeTOK
AOBEPUTL TONMbKO KBanuULMPOBaHHbLIM chneuuannuctam, KoTopble MMEKT OpuUrMHanbHble
3anacHble 4acTu npu pemoHTe komnaHus RAIDER.

10.3. PemoHT Bawew BnacTu nyulle nNpoBOAUTb TONbKO KBanuduumposaHHbii RAIDER
30HbI 06GCNyXMBaHWUSA, B KOTOPbIX UCMNOMNbL3YITCA TONMbKO OpUrMHanbHble 3anacHble YacTu.
Takum obpa3om obecneyeHne 6Ge30MacHOW aKCnyaTauum ANEeKTPOUHCTPYMEHTA.

I

11. OxpaHbl OKpyXatoLien cpeabl.

B cBsi3u ¢ akonornyeckMumu BnacTu, akceccyapbl U ynakoBKa AOMKHbI ObITb NOABEPTrHYThI
COOTBETCTBYOLLE 06paboTKM ANs MOBTOPHOIO MCMONb30BaHUA coAepXKalleincs B HUX Cbipbsi.

He BbIGpackiBaTh 6bITOBLIe oTxoAbl Yy Brnactu! B coorBetcTBUM ¢ [upektuBon 2002/96/
EC Esponenckoro Colo3a Ha ycTapeBLUMX 3MEKTPUYECKUX WU INEKTPOHHbIX YCTPOMCTB W
co3jaHMe HaLUMOHaNbHOro 3aKkoHoAaTeNnbCTBa M JMEKTPUYECKME WHCTPYMEHTbI, KoTopble
MOXHO MCMONb30BaThb, OHa AOMXKHA OGblTb COGpaHbl OTAENbLHO U MOXET ObiTb NOABEPrHYT
COOTBETCTBYIOLIEN 0OpaboTKe ANA U3BIMEYEHUSA coaepXKalymMxcsa B 3TUX MaTepuanax.
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EL MpwTtoTUTIO 0BNYIWV XPHRONG
AyatrnTté eAdTn,

ZuyXopnTAPIO Yyid TNV Oyopd €VOG HNXOVAHOTOG OTO TIG TAXUTEPA OVATITUOCOOMEVN
HApKa NAEKTPIKWYV Kal Tremiecpévou aépa epyaleia - RAIDER. Mg Tn cwoTh gykatdoTacn Kai
Asitoupyia, RAIDER gival ac@aAn kai afiomioTa UAIKA Kal TIG Epyacieg padi Toug Ba ocag dwaoel
TPAYHOTIKA Xapd. MNa Tn dieuk6Auvon oag, ayoyn egutrnPETNON Kol dnuioupynoel éva dikTuo.

Mpiv XpNOIUOTTOINCETE QUTO TO MNXAVNHO, OIABAOTE TTPOCEKTIKA TO TPEXOV «EYXEIPiIdIO
Xpfiong».

MNpog 1o oup@épov TnNG ac@dAelog odg Kol va g§aoc@alicel Tnv opbn Xpnon Kai va
S10BACETE TTPOCEKTIKA QUTEG TIG OBNYieg, KOBWG Kal TIG CUCTACEIG KOl TIG TTPOEISOTTOINCEIG
TouG. Na TNV aTTOPUYR TTEPITTWV AABWYV KAl ATUXNMATWY, Eival CNMAVTIKO OTI aUTEG o1 0dnyigg
va Trapapegivouv diabéoipa yia peAAOVTIKA avag@opd oe 6Aoug 60oug Ba XpnoipoTroioUv To
pnxavnua. Av To TouAnoel o€ évav véo IBIOKTATN ,,eyXEIPidIo XpRong” TTpémel va uttoBAn6ouv
Hadi pe auTO Vo ETITPEYEI OTOUG VEOUG XPNOTEG Vo £§0IKEIWBOUV pE TIG 0dnyieg ao@aAgiag kai
A&iToupyiag.

»Euromaster Import Export“ Ltd gival e§ouciodoTnpévog avTITTpOCWITOG TOU KATOOKEUOOTN
kai 1310kTATN Tou RAIDER gptropiké onpa. AiebBuvon Tng eraipeiag gival n Zoé@ia 1231, blvd
,Lom Road*“ 246, TnA. +359 700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; E-mail: info
@ euromasterbg. com

Amo 10 2006 n eTaipeia elIo0nyaye éva ouoTnpa diaxeipiong toiétnTag ISO 9001:2008
TICTOTIOINCT PE TO TTESIO EPAPHUOYNG: EPTTOPIA, EICAYWYH, Eaywyn Kal TNV £SUTTNPETNON TWV
ETMOYYEAPATIKWYV KOl XOUTTI NAEKTPIKN, TIVEUHATIKA Kal TN SUvapn epyaAgiwyv kal o1dnpikwyv. To
TOTOTTOINTIKO €KdOBNKe a1rd Tov oiko Moody AieBvég Certification Ltd, AyyAia.

TEXNIKA ZTOIXEIA
TAPAUETPO Hovada agia
MovTéAO ) RDP-HD39
OvopaoTiKA Tdon TPoPodoaiag: VAC 230
>uyvoTtnta Tng AC: Hz 50
OVOPOOTIKA 10XUG W 720
TayutnTa Xwpig opTtio min-’' 900
MéyioTog apiBuog kpoUuoewv min 2700
MéyioTtn watermeter éva eyke@aAikéd eTTeI00d10 J 3.8
Méyiotn otrég didTpnong o€ xadAuBa mm 13
MéyioTtn S1GpeTpog oTTWIV o€ EUAO mm 30
Méyiotn SidueTpog TPUTTEG O€ PTTETOV mm 24
Méyiotn didueTpog TpuTIrpaTog Kopwva yia dIaTpnon mm 50
Chuck epyaAeia epyaaiag - SDS-plus
Z168un mieong L, dB 96(A), K,,=3dB
ETriredo akouoTikAg Ioxuog L, dB 107(A), K,,=3dB
ETitredo d6vnong 6tav 10 GTTACINO OKUPODEUOTOG m/s? 13.60, K=1.5
Emitredo d6vnong katd T SIATPNON O€ PTTETOV m/s? 716, K=1.5
KAdon mrpooTaciog tng povwaong - Il




RAIDERME:

ATreikovifovTal oToIXEia:

. SDS-plus To0K

. Kdroxog (SDS-plus)

. KadAuyn yia Tnv mrpooTacia atré Tn okévn
. KAgidwpa paviki

. NpoéoBeTn XeipoAaBn

. EvepyotroijoTe Tn Aeitoupyia

. Off diakoTrTn.

. OKOvVN aoTrida

. Aixunpa opiAn 14 x 250mm “SDS-plus”
10. ZpiAn 14 x 250mm “SDS-plus”

11. 3 1ep. bits “SDS-plus” @ 8, 10, 12 x 150mm

OCOoONOOGAWN-=

1. l'evikég 0dnyieg yia Tnv ao@aln AsiToupyia.

AladoTte 6Aeg TIG 0dnyieg. Edv dev akoAouBnoeTe OAeg TIG 0dnyieg ptropei va odnynoel
o€ nAekTpomAnsia, TTupkayid 1 / Kal cofapoUlg TpaupaTiopoUs. DUAGsTe auTég TIG 0dnyieg o€
aoc@alég pépog.

1.1. Ao@dAsia OTO XWPO EPYATiag.

1.1.1. KpaTAoTE XWPO £pyaciag KaBapo Kal KAOAd @wTIoHEVO. AlaTapayr Kol KOKOG QWTICHOG
HTTOPEi VO CUMBAAEI OTNV EPPAVIOT ATUXNHATWYV.

1.1.2. Mnv Aeitoupyeite To o@upi o€ éva TepIBAAAoV pe augnuévo Kiviuvo ékpnéng, kovrd o€
€U@AEKTO UYPA, aépia | OKOV.

Karda tn Agitoupyia Tou 10 O@UPi ptmropei va dnuioupynoel OMIVOAPEG TTOU MTTOPEi va
ava@Aégel Tn okovn | avoBupidoelg.

1.1.3. KpatioTe 1o Taidid KOl TOUG TTAPEUPICKOUEVOUG HOKPIA, EVW AgIToupyoUv pe éva
oPupi.

Av TnV TTpoooxn oag TTPpowOEiTal, UTTOPEi Vo XAOTETE TOV EAEYXO TOU CPUPIOU.

1.2. Ac@dAgia KATA TNV Epyacia JE TNV NAEKTPIKNA EVEPYEIQ.

1.2.1. ZuvdéoTe TO O@UPI TIPETTEI va gival KATAAANAQ yia gma@n. Ze Kapia TepimTwon dev
EMTPETETAI VO TPOTTOTTOINCETE TO BUoua. Kard Tnv gpyacia pe Ta NAEKTPIKA pndevidetal, pnv
XPNoiyoTrolEiTE BUCHATO HETACXNHUATIOTH.

ABIKTa @Ig Kol KATAAANAEG TTPideg peIVOUV Tov Kiviuvo nAekTpotrAngiag.

1.2.2. ATTOQUYETE TNV MA@ TOU OWMOATOG HE YEIWMEVO OVTIKEIPEVA, OTTWG OWANAVEG,
KaAoplpép, TOMUTTEG Kal Yuyeia. OTav To cWHA oag gival YEIWPEVO, O KivEuvog nAekTpotrAniag
€ival peyaAuTepn.

MpooTaréywTe TO OPUPI-BIATPNTIKOU PNXAVAHATOG 00 aTrd TN BPOXH KAl TNV Uypaaoia.

H digioduon vepou oTo oPupi augdvel Tov Kivduvo nAekTpotrAnsiag.

1.2.3. Mnv xpnoiyomoInoTE éva KAAWSIO PEUPATOG YIO OKOTTOUG Yid TOUG OTroioug Sev
mpoopidetal. MNa Tapddeiyua, yio va @Epel To o@upi, To TPARNYHa i ByddovTag To NAEKTPIKO
epyaleio. KpatnoTe To KaAwd10 a1ré Tn BeppoTNTA, AdSI, AIXUNPES aKpEG N KIVOUHEVA HEPN.

XoaAaopéva ) prepdepéva KaAwdia augdvouv Tov Kivduvo nAekTpotrAngiag.

1.2.4. Katd Tnv gpyacia pe o@upi é§w, yupioTe To pnxdvnua pOVO O€ CUCTAHATA TTOU
eival e§ommAiopéva pe évav nAekTpikd SiakomTn Fi (amrevepyotroinon ao@alAgiag S10KOTITN HE
peUpa) kal peUpa SIapPONg, N otroia evepyoTtroigital 6tav DTZ dev pémmel va gival TAvw amod
30mA, cUpgwva pe TNV “ Kavoviouog 3 Twv NAEKTPIKWY CUCTNHATWY 08AYNONG Kal YPaUuég
nNAeKTPIKOU peUpATOG.

Edv mpétrel va XPnOIMOTIOINCETE TNV ETMEKTACT, ONUEIWOTE OTI Ba TTPETTEI va MIAEEETE MIa
emékTaon éwg 15 m Siatopn Tou aywyou 1,5 mm2. Mépupa Ba TTPETTel TAVTA va avaTTTUXOEi
TANPWG. YTTOVATITUKTEG ETTEKTOON YiveTal MeTaookWAnkes. MNa ewrepikn XpnRon poévo
HITaAavTEdeg KATAAANAEG YIa XPAOTN O€ EEWTEPIKOUG XWwpouGs. H xpron evog kaAwdiou katdAAnAo
yia Xpon o€ e§wTePIKOUG XWPOUG UEIWVEI TOV Kiviuvo nAekTpotrAnsiag.

1.2.5. Edv ¢ival amapaitnTo XPnoIYOTIOINOTE €éva O@UPi, Kal o& uypd TrepPIBAAAov,
OUNTTEPIAOUBAVOMEVWV TWV PNXOVWV MOVO O€ HOVADEG TToU S100£TOUV NAEKTPIKO SIOKOTITN
Cesky Fi. H xprion autv Twv pgupdtwy diapporg SIaKOTITN ao@aAgiog PEIWVEI TOV Kiviuvo
nAekTpomAngiag.
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1.3. 'Evag ao@aAng TPOTTOG Yia VA EPYACTOUV.

1.3.1. 'ExeTe 1O VOU 00G, va B&iTe TI KAVETE Kal AoyikéG. Mnv xpnoipotrolgite éva o@upi, 6Tav
€i0TE KOUPOAOUEVOI | UTTO TNV ETTAPEIA VAPKWTIKWY, OAKOOA 1} VOPKWTIKWYV.

Mia oTiypiaia arpooeia KaTd Tn AgIToupyia TOu éva o@upi uTTropei va odnynoel oe coapousg
TPOAUHATIONOUG.

1.3.2. MPOCWTTIKG TTPOCTATEUTIKH EVOUUACIia KOl TTAVTA VA @OPOUV TTPOCTATEUTIKA YUAAId.

DopwvTag Ta KATAAANAA yia TN SpaocTNEIOGTNTA HECO ATOMIKAG TTPOCTACIAG OTTWG HACKA YIa
TN OKOVI, IOXUPK TTATTOUTOI0 EPUNTIKA KAEIOTO KATATTIOOTEI ME OTABEPT], TTIPOOTATEUTIKO KPAVOG
KOl OlyOOTAPES (WTOAOTTISEG), HEIWVEI TOV KiVEBUVO ATUXAHOTOG.

1.3.3. ATrTo@UyeTE TOV KivOUVO TNG EVOWNATWONG TG o@upi akouaoia. Mpiv atré Tn ouvdeon
HE TO NAEKTPIKO SikTUO, BERaIWOEITE OTI O S10KOTITNG BpiokeTal oTn Béon «Off». Av, oTav éxeTe
éva o@upi pe To SAXTUAG 0OG Yia TO BIAKOTITN EVEPYOTTOINONG N TGN TOU o@UPIOU, 6TaV gival
ouvdedepévo, UTTAPYE! KiVOUVOG OTUXAHOTOG.

1.3.4. MNpoTtou o@upi gival uverete TTou a@aIPOUVTAl ATTO AUTO OAWV TWV UTTNPECIWV KOIVHG
w@eAeiag kai To KAEISIA.

EpyaAgia utrooTtApI§ng d@noe Tiow oTa KIVOUUEVO TUAHOTO MTTOPOUV VO TTPOKAAEGOUV
TPOAUHATIONOUG.

1.3.5. ATro@uyeTe a@uoikeg oTdoelg. O1 epyacieg oTnv Bdon kal avd mwdoa oTiypn. Etol
MUTTOPEITE VO EAEYXETE TN OQUPA KOAUTEPA KAl ACPAAECTEPA AV ATTPOPBAETTTEG KATACTACEIG.

1.3.6. Dopepa cwoTtd. Mnv AsiToupyeite pe @apdid pouxa R koouRuata. Kpartiorte Ta paAAid,
poUxa Kal To YAVTIO JOKPIG a1Té KIVOUHEVA UéPN Tou o@uplou. Ta xaAapd poUxa, KOOUAHATA,
HOKPIA HOAAIG UTTOPET VA TTINCTOUV OTO TOOK.

1.3.7. Av givai duvatév XpnoIYOTOINOTE €va OUCTNUO OTTONAKPUVONG Tng OKOvNg,
BePaiwOeiTe 611 gival ouvdedePévn Kal CWOTA. H Xprion auTwyV TWV CUCKEUWY AOGYW EKTTEUTTOUV
OKOVI OTO XWPO £PpYaTiag.

1.4. NPOOCEKTIKN OTAGT ATTEVAVTI OTO OQUPI.

1.4.1. Mnv UTTEP@OPTWVETE TO OQPUPI. XPNOIMOTTIOINOTE éva O@UPI, MOVO CUUPWVA UE TO
OKOTTO TNG. @a AeIToupyroEl KAIAUTEPA KAl TTI0 ACPOAR KATA TN XPAOTN TOUu KATAAANAOU S1aKOTITN
TPOOCTACIONG OTNV TTEPIOYKI] TTOU KABOPIJeTAl ATTO TOV KATAOKEUNOTH TOU (POPTiou.

1.4.2. Mnv XpnOIMOTIOIEITE éva TQUPI, TOU OTToioU Kal Vo ofvouv.

Hammer, o otroiog ptropéei va punv givai 1o S10KOTTTN TTapEXOVTOI OTTO TOV KOTAOKEUAGTH €ival
ETMKIVOUVO Kal TTPETTEl VA ETTIOKEVAOTEI.

1.4.3. Mpiv aAAdgeTe TIg puBpioelg Tou o@uUPIoU, aAAd{ovTag NAEKTPIKA gpyaAgia Kal TTOAU
KaIpd, oTtav dev Ba XpnoIUOTToIEiTE OPUPIC, aTTOoUVOEDTE TO NAEKTPIKG SikTuo. To €V Adyw
uéTpo eSaAcipel Tov Kivduvo TTou apxidel To o@upi akoUuaoia.

1.4.4. KpatioTte o@upi og pépn O1TTou Sev UTTopEi va eITeuxOei a1rd Ta aidid. AQROTE TO Va
XPNOo1JoTToIN0oUV a1ré ATOoMA TTOU SV £ival £SOIKEIWMEVOI ME TO TTWG VO CUVEPYOOTW padi Tou
Kol £Xw Siapdoel auTég TIG 0dnyieg. OTav oTa XEPIO TWV ATTEIPOUG XPHOTES, OPUPI, HTTOPEI vV
gival eSAIPETIKA ETMIKIVOUV.

1.4.5. Zoupi KpatioTte 1o epyaleia oag yewtputmdvou. ‘EAeyxog yia Tn Asitoupyia
g€uBuypdupiong dyoya, av 6PKIa TToU £XOUV OTTAoEl | EAATTWMATA i} EOPTAMATO TTOU UTTOPEI
va mpoofdAel TiIG AsiToupyieg Tou o@upiol. Mpiv xpnoipotroinceTe To o@uUpi, Befaiwbeite
KATECTPOMMEVO PEPN TTOU TTPOKEITAI VA €TTIOKEVAOTEI. MOAAG aTuxAuaTa TTpokaAoUvTal Ao
KOKR OUVTAPNON TWV NAEKTPIKWYV EPYOAEiwV.

1.4.6. AlaTnpEiTE TA KOTITIKA EpyaAgia KOQPTEPA KAl KOBAPd. ZuvTnPoUvTal KATAAANAA KOTITIKG
epyaAgia e aiXunPES AKPEG KOTTAG €ival PIKPOTEPN AVTIOTOON KOl CUVEPYAJETAl PE TOUG TTIO
€UKOAN.

1.4.7. XpnoIPOTrOINOTE éva OQUPI, T E§aPTAMATA KAl EPYAAEia, CUMPWVA UE TIG 0BnyYieg TOu
KOTOOKEUOOTH. ZUPMQWVA LE AUTEG TIG 0BNnYieg Kal TIG €151KEG OUVBNKEG EPYATiOg KOl EVEPYEIEG
yia TNV €KTEAEDT. XPNOIUOTIOIWVTAG £Va OQUPI, EKTOG EKEIVWV TTOU TTpoopifovTal Ba uytropoloe
va odnNynoel o€ aTuXuaTa.

1.5. Safe odnyieg epyaciag €18IKA yia va ayopdoel KPOUOTIKO SpdTravo cag.

Kard 1n Siekmepaiwon TPOCTATEG KPOUOTIKO Spdmavo @opouv auti. O avTikTutrog
Tou SuvatoU BopuBou ptropei va TpokaAéoel BAGBn oTnv akonl cag. XPnolUOTTOINOTE
mmepIAapBAvovTal 0T cuoKkeuacoia TTPocBeTn Aafn. ATTwAela Tou gAéyXou TnG Unxaving Oa
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HTTOPOUCE VA O3NYNOElI OTNV EUPAVIOT) TWV ATUXNHATWYV.

1.5.1. Mn xpnoiyotroleite eOPTAMATA TTOU BEV CUVICTWVTOI QTTO TOV KATOOKEUOOTH EISIKA
YIO0 auTO TO NAEKTPIKO gpyaAeio. To yeyovog OTI HTTOPEITE VA ETTICUVAYETE OE IO CUYKEKPIMEVN
OUOKEUR N punXavnua epyaleio epyaoiag dev e§ac@alifovral ac@paleig ouvlnkeg epyaoiag padi
TOU.

1.5.2. Epyacia pe Ta yéoa atopikAg TpooTaciag. AvaAoya pe Tn d1elBuvon epapuoyn Hia
HAOKa TTPOCWITOU, TIPOCTATEUTIKA YUOAId 1 yuaAld. Edv gival atrapaitnTo, TNV £pyacia Ye pia
HAOoKa, OlYyAoTAPES (AUTi pavoov), uTTodApaATa epyaciag 1 E1I81KEG TTOSIA TTOU CAG TTPOCTATEUEI
aTrd ATTOKPOUCEIS MIKPA CwuaTidIa oTo épyo. Ta pATIA COG TIPETTElI VA TTPOCTATEUOVTAI AT
PEPOUV OTOV CWHATISIO XWPOo gpyaciag. Madoka yia TNV okOvn 1 AVATIVEUCTIKA QiATpo okévn
TTOU TTPOEPXETAI ATTO TNV Epyacia. Av gi0Te cuveXWwg ekTeBeIpévol o SuvaTto B6pufo, ptropei va
odnynoel og aTWAEIA TG OKONG.

1.5.3. Edv ekTeAeiTe SPAOTNPIOTNTEG TTOU TIAVOVTOG EPYOAEIO YIO VO EICAYETE éva KPUPO
nAekTpo@POpa KOAWSIO | KOAWSIO, KPATAOTE TO pnxdvnua povo elektroizolirani AaBég. Me
TNV €icod0 Tou gpyalgiou o€ eTa@n e NAEKTPOPOPOUG aywyoug diaBiBddeTal atrdé To oQuUPi,
HETAAAIKA pépPN, Kal auTO PTTOPEi va 0dnynoel o€ nAekTpotrAngia.

1.5.4. KpatioTe TO0 KOAWSIO PEUPOATOG OE OCQPOAN ATTOOTACN OTTO TH TEPIOTPEPOUEVA
gpyaleia gpyaciag. Av XAdoeTe Tov €AeyXo TnNg o@UPAG, To KAAWSIO MITOPEI va KOTTEi i va
TMOPACUPOVTAI ATTO AUTO TO EPYAAEIO KAl VO TTPOKAAECOUV TPAUHATIOMO.

1.5.5. Mnv a@RiveTe TTOTE TO OQUPI TIPIV EPYAAEIO EPYATiAg YIA VO OTOMATAOEI EVIEAWG TRV
mEPICTPOPN Tou. MePIOTPOPIKS EpyOAEio PTTOPEi va ayyi§el TO AVTIKEINEVO, PE ATTOTEAETHA VO
XGoe€l Tov EAgyXo TTavw a1rd To CPUPI.

1.5.6. KaBapifeTe TOKTIKG TIG OTTEG TOU KPOUGTIKG SpdTravo oag.

1.5.7. Mnv xpnoiyotroleite éva o@upi kovrd o€ e0@AeKTa UAIKA. MeTwvTag oIVOApEeg uTropei
Vo TTPOKOAECEI TNV AVAPAESN TWV UAIKWV QUTWV.

1.5.8. Moté punv BAdeTe Ta XEPIO 0OG KOVTA OTA TTEPICTPEPOUEVA EPYAAEia EpyaTiag.

1.5.9. XpnOI1MOTTOINGTE TOUG KATAAANAOUG HNXOVICHOUG WOTE VO EVTOTTI{OVTAI TUXOV KPUHMEVA
KATW OO TNV ETMIPAVEIO TOU CWAAVA, 1 ETMKOIVWVAOTE ME TRV KATAAANAN TOTTIKNA E€TaIpEia
KOIVG w@eAeiag. EAdTe o€ ema@n pME NAEKTPOPOPA KAAWDIO PUTTOPEi VA TTPOKAAECEI TTUPKAYIA
N nAekTpotmrAngia. BAGBNn oTtov aywyo Ba pmropouoe va mpokaAéoel ékpnén. H utroBdduion Tou
VvEPOU £X&l WG ATTOTEAEOMA ONUAVTIKEG UAIKEG {nuieg Kol uTropei va TTpoKaAéoel nAekTpoTTAnSia.

1.5.10. Edv n Tdon Tpo@odoaiag SiakoTrei (1r.X. AOyw S10KOTT G PEUHATOG 1) AV OATTOUOKPUVOE]
10 BUOHA Ao TNV TPIfa), ATTEPTTAOKN TOU S10KOTITN Kal TOTTOBETAOTE TO 0TV Béon “off”’. Autd
Ba amroTpéyel TNV avegEAeykTn Evragn Tng o@UPaAg.

1.5.11. Katd Tn S1dpkeia TG o@upag, ouvexiooupe va douAeloupe okKAnpd kol Pe Ta dUo
Xépia kai daveifouv Bdaon. Me Ta SUo xépla vepd SIAKOTITN ACPAAETTEPN.

1.5.12. NMapoxn Tepayiou.

AemrTopépeleg ouvepyaoTei ME T KATAAANAa e§apTApaTa N TrTapévBeon gival aykupofBoAnuéva
o oTaBEPA Kal HE ATPAAEIN ATTO O, TI AV TO KPATATE ATTO TO XEPI.

1.5.13. KpatoTe Xxwpo epyaciag kabapo.

Meiypdtwyv di1a@opwv UAIKwv eival 181aitTepa emikiviuvn. MpoéoTigo pivioyara gAa@pwv
HETAAAWYV pTTOPEi VO samovazplamenyat i} va eKpayei.

1.5.14. Mnv xpnoipotrolcite éva o@upi, 6Tav KaAwdio Tpopodooiag gival @Bapuévo. Av KaTd
Tn S1dpKela TNG AgiToupyiag To KAAWSI0 £xel UTTOOTET NHIG, PNV ayyileTe. AUEOCWG ATTOOUVOEDTE
T0 KOAWS10 TPpOPOdoUiag.

KareoTpappéva kaAwdia peupaTtog au§dvel Tov Kivduvo nAekTpotrAngiag.

1.5.15. Av o JIaKOTITNG €ival ammoBnkeupévn o€ XaunAég BeppoKpaOieg | META OO MIA
HaKpd TTEPiod0 KATA TNV OTToia SEV XPNOIUOTIOIEITAI, TTPETTEI VO EVEPYOTTOINOETE Aiya AeTTTd va
gpyadovTal Xwpig va opTwOOoUV Ta OTOoIXEIO TTOU TTPETTEI VA AITTaivovTal.

Mnv xpnoipotroigite trichelyusten Took 6Tav 1o unxdvnua é€xer pubpIoTei va AeiToupyei pe
TPOTTO YEWTPNON ME OUiAN R YPOBIA. AUTO gival HOVO TOOK YIO YEWTPAOEIG XWPIG AVTIKTUTIO O€
€0Ao i xaAuBa.

Ze avTifeTn mepiTTwON, Ba pITopoluoe va odnynoel oe nAekTpomAnsia, TTupkayid 1 / Kai
ocofapoUg TPaUMATIONOUG.



48  www.raider.bg

2. Asitoupyikn Mepiypagn Kal GKOTTOG TG oPUPaG.

Hammer - pnxavApara Si1dtpnong eivar xXeipokivntn nNAEKTpIki pévwon kAdong Il. Eivai
odnyeital ardé Tov GUAAEKTN-@ACN KIVNTAPA, N TOXUTNTO TWV OTTOiWV HEIWMEVN TaXUTNTA JE TV
TOXUTNTA. TO MNXAVAEOTA GUTA XPNOIMOTToIoUVTal EUPEWG YIA TPUTTNHA JE KPOUON OE PTTETOV,
TOIXOTrolia KOl To UAIKG TTETPA, Kol Aiyo oTrdaipo.

Xe Aeitoupyia Xwpig eyke@aAIKO €1TeI060I0 PTTOPEI VO avoiyeTe TpUTreg o€ §UAo, dendroid
UAIKG, pETAAANO, KEPOMIKA Kol OUVOETIKA UAIKA. Topeig Tng XpRong &ival mou eKkTeAOUV
EPYOOIEG ETMIOKEUNG KAl KATOOKEUNG KOl AAAEG EPYOOIEG TTOU OXETIOVTAI ME AUTO-EPUCITEXVEG
SpacTnEIOTNTA. AEV EMITPETTETAI VO XPNOIUOTTOINOETE TO PNXAVNMA Yia GAAEG SpAcTNPIOTNTEG
€KTOG OTTO TOV TTPOOPICHO TOU.

3. NMAnpogopieg BopUBwV Kal KPASACHWV.

O1 Tipég peTpnOnkav cup@wva pe To EN 60745. Eva etritredo dnuioupyeital 86pufog eival
ouvnBwg n oTddun nXnTiKAG Trieong LpA = 96 dB (A)? loxuog LWA = 107 dB (A). H aBeBaidétnTa
K=3dB.

Epyacia pe oiyaotipeg! O1 TIEG TTOU TTPOKUTITOUV TOAAVTWOEWYV (S1avuopaTiké dépoiopa
TPIWV KaTEUBUVOEWV) KaBopifeTal cUp@wva pe To EN 60745.

MNa diatpnon o€ péraAlo.

Moo6 Tou exmréutreTal ay d6vnong = 4,7 m/s?, n aBeBaidtnta K = 1,5 m/s2.

‘OT0aV KPOUCTIKG TPUTTNHO OE MTTETOV.

Moo6 Tou ekmréptreTal ay d6vnong = 19.402 m/s?, n afeBaioTnTa K = 2,0 m/s?.

Mou ava@épovTal oTo TTAPOV EYXEIPiISIO TIPNA YIA TOUG KPaSaouoUg HETPIETAI UE TN HEBOSO TTOU
opigeTal oto EN 60745 ka1 ymropei va xpnoigotroindei yia Tn cUykpion S10@opeTIKWV g§ouaia.
To emiedo TNG d6vNOoNg TOIKIAAEl avaAoya ME T CUYKEKPIUEVN EPYOCia TTOU EKTEAEITOI KAl
O€ OPICUEVEG TTEPITITWOEIG MTTOPET Vo UTTEPRaiVEl TNV KABOPIOPEVN TIPN OE AUTO TO £yXEIPiSIO.
Edv n evépyeia xpnoiyoTrolgiTal yio HeYAAo XPOVIKO SIACTNHA O€ AQUTOV TOV TPOTTO, TO POPTIo
TToU TTPOKOaAEiTal aTrd TIG SOVAOEIG UTTOPET Va UTroTINNOEI. Ma pia akpiA EKTiNCN Tou @opTiou
dovnon oe éva KUKAo Ba Trpétrel va BewpoUvTal Kal To SI0CTAUOTA OTA OTToia ) CUOKEUNR €ival
aTTEVEPYOTTOINUEVN 1} OTO PEAAVTI. AUTO UTTOPEI VO MEIWOEI CNUAVTIKA TO (POPTO EPYATIAg TWV
dovAoewv og 6An TN didpKela TOu KUKAOU.

4. NpoeToipacia yia epyacia. H ToroBérnon e§aprnudTtwy kai Ta BondnTikd péca.

4.1. Npo6oBeTn xeipoAafn.

XpnoipotroinoTe éva o@upi pe BondnTiké AaBn (5). MTTopeiTe va TOTTOBETACETE TNV TTAEUPIKNA
AaBn (5), oxedov oe omoiadnmore Béon, yio va e§ao@alioel Avern kol ao@alnl 0éon ocag.
lupioTe TN AaBR idia (5) d§ova Kal TPOg Ta ApPICTEPT, Ba MEIWOEI TN OTEVOTNTA TOU CQIYKTAP
YUpw a1rd 1O KEPAAI TOU TO O@UPI, KOl PTTOPEITE VO TTEPICTPEYETE TNV TTPOcBeTn Ao oTnv
€mBuuNTA B£01. TN ouvéxela, oPigTe To HOXAS (5), oTpéPovTag To Be§I6GTPOPA.

4.2. ToTroBETWVTAG TO TPUTTAVI OTO TOOK.

ATroouvdéoTe TO peUPA aTTO TO NAEKTPIKO SikTUO.

e oQUPNAATNON KOl Y€ KOTTiSI EpyaAEia TTOU XPEIAJETTE VIO va PTTEITE 0TV oupd SDS-plus,
TO oTroio ToTrofeTeiTal 0TO ToOK SDS-plus. Me SDS-plus TOOK, UTTOPEITE VA OVTIKATACTAOETE TO
epyaAeio e0KoAa Kal AVeTa, XwpPig TNV XPRon BondnTiIKwv pécwv.

KaBapioTe TNV oupd Tou gpyalgiou Kal, 0TN OUVEXEID, AITTAVETE EAa@Pd. TOTTOBETAOTE TO
EPYOAEIO OTO TOOK GTPEPOVTUG MEXPI VA TTINCTEI auTopaTa. Befaiwbeite TpafwvTtag To oTa0epd
0pUuywala. H apxn Twv gpyaleiwv dpdong pe SDS-plus oTéAexog eival Swpedv. Qg £k ToUTOU,
KOTA TNV TTEPICTPOPN Tou peAavTi KEPKISIKA atrékAion oupBaivel. Aev emrnpeddel TNV akpifeia
NG TPUTTAG, OTTWG TO TPUTTAVI KOTA Tn SIATPNON €ival AUTO KEVTPAPICHA.

TKOVN KOTTAKI (4) TreEpIopPidel oNUAVTIKA TN Sieicduon Twv atreAeudepwVETal KOTA TN SIAPKEIX
ToU BaAdpou oKOVNG KaTeSA@IoT. Katd Tnv eykatdoTacon Tou epyaleiou gival Mpooéfte va pnv
KOTOOTPEWETE TO TIPOCTUTEUTIKO KOTTAKI (4).

4.3. A@aipeon gpyaoiog oTeAéxoug epyaleiou pe SDS-plus.

TpaBngre paviki KAeidwpaTog (5) Ticw Kal aTToouvdECTE TO EpyaAsio.
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5. Epyacia pe Ta cupBaTIKG aKpo@Uoia.

H xpAon dia@opeTikwv gpyaoiag dkpa Twv SDS cuoTtAparog - Plus va xpeiddetal va
XPNOIUOTTOINOETE éva GUPPBATIKO TOOK ETTAVW O évav déova (TTpooappoopévo yia SDS Aafn).

6. ToTroB£TNON TOU TOOK OTO TIAGINO.

(Eik.)

TotroBéTnon Tou ToOK gival avaloyn pe 1 “ammodidouv évav aywyo”

7. EykaBioTvTag 1o fUCHA yia Ta cUMBATIKG TOOK (TrpokaBopiopéveg ).

Fix éva oTa0gp6 SaxTuAidl TOU TOOK Kal VO XOAAPWOEI MTTPOOTA MEPOG KIVEITAI, EVW N TPUTTA
aKPO@UOIO Eival OPKETA EUPU WOTE VA ETTITPETTEI TNV €AeUBepia va BAAETE Ta €TIBUMNTA AKpEN.
A@oU £10dyeTE TO OKPOPUOCIO TTiOW YIA VA OQISETE TO TOOK KIVOUMEVO HEPOG, EVW KAEidwpa
akpn. BeBaiwBeite 611 TO AKPOPUGTIO €ival TPIXTO, OTTWG £TioNg KAl TPABAETE TNV KATA PJAKOG
TOU dgova Tng UNXavig.

8. Apaipeon Tng dkpn £vog cupfaTikoU TooK (TTpokaBopiopéveg ).

ZTEPEWOTE TO BAXTUAISI XOAAPWOEI TO TOOK OTOOUEUPUEVO HTTPOCTA, EVW Ol TPUTTEG TOOK YiVEl
APKETA HEYAAN WOTE VA EMITPETTEI TNV EAEUBEPIQ VO APAIPETETE TO AKPOPUTIO.

9. lNupiorTe.

Mpoooxn n Tdon Tou pedparog! Taon SIKTUOU TTPETTEl VA OVTIOTOIXOUV OTO OTOIXEIO TTOU
avaypd@ovTal OTNV TIVOKida Tou epyaAeiou. ZUOKEUEG TTOU onpeiwvovTal pe 230 V, pmropolv
va Tpo@odoTouvTal pue Téon 220 V.

9.1. MNa va EVEPYOTTOINCETE TO OPUPI, TTATAOTE KOI KPATAOTE TTATNHEVO TO SIOKOTITN (7).

9.2. Na va xaAapwoel atrd 10 d1akoTTn (7).

9.3. Newrpnoeig Hammer.

i]
AilakoétrTn Place (6) To oUupfolo “yewrpnon Hammer» ' . AlakoTrTNG (6) TréPTEI OTN
owoTn Béon pe ca@Rvela KAIK.

MeTa a1T6 EKTETAPEVEG EPYATIEG PE XOMNAR TaXUTNTA yia va dpocicel e§ouaia.

Oa TPETTEI VA KAVETE TAKTIKA SIAAEippOTA KATA TNV EPyaTial.

MpooégTe va pnv KaAUyel TV TPUTTA OTO KUTOG TOU MNXOVAHOTOG TTOU XPNOIYOTIOIEITAl VIO
TOoV £§aEPICHO TOU KIVNTAPO TOU. Oa TTPETTEl va Yivel yia va aAAdgel Tov TpoTTo AgiToupyiag, 6Tav
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TO adPAXTI TTEPIOTPEPETAI TO TPUPI!

9.3.1 Orav gival TpUTTNUEVA pE BIGUETPO OTTAG CUVICTATAI TIPWTOG TTou B OTTACEl HIO HIKPN
TPUTIA, N omoia oTn cuvéxela 0a Bapedei oTo emBUUNTO péyeBog. AuTO Ba aTTOTPEWPEI TV
UTTEPPOPTWON TO oPUPi. BaBid Si1dTpnon kai TPETTEl va Yivel OTASIOKA, TTEPIOBIKA apaipeBei
a1ré To TPUTTA YIO VO O@aIpECETE NAPKEG | OKOVN. Edv Katd Tn SidTpnon PE TPUTTAVI TPUTTEG
oTto zaklini pétel va ameAeuBepoel apéowg 1o S10KOTITN (7) TO CPUPI. XPNOIPOTTOINOTE TV
aAAayn KaTelBuvong TNG TTEPICTPOPNS YIA VO APAIPECETE TO TPUTTAVI a1rd TNV TpUTTa. Hammer
Ba Tpérrel va diatnpouvTal o€ eUBUYPAUUION ME TIG YEWTPAOEIG. ZTNV ISAVIKA TrEPITITWON,
TO TPUTTAVI Ba TTPETTeEl va TOTTOBETNOEI KABETA TTPOG TNV EMIQPAVEIA TOU UAIKOU OVTIKEIPEVOU
epyaciag. Edv n wpoutrobeon yia Tnv KaBeToTNTA dEV yiveTal 0EBACTA OTNV EPyaTia MTTOPEi va
odnynoel o€ Trayideuon | oTTAcPévVa TPUTTAVI N TPUTTA, KOl TPOUHATIOHO TOU XPAROTN.

5.4. \ermoupyia kateddgiong

MatroTe TOo KOUPTTI aTTEAEUBEPWONG (onuEio 7) Kal TN oeIpd Twv TPOTTWYV AEITOUPYIag TOU BIOKOTITN

(6€on 2) oTn B¢on ﬁ

KdvTe TOKTIKA S10AgippaTa KaTd TV €pyacia.

ATT00NKEUON KOl O XEIPICHUOG ASECOUAP COG TIPOTEKTIKA.

Mnv Tretdre TO €pyaAeio, dev utrEpPOpTWON, UNV PuBilete o vepd kai GAAa uypd dev
XPNOIHOTTOI00V KOAAA Yia avApI§n OKUPOSEMATOG KAl KOVIAUATWY.

10. ZuvtnpenTA.

10.1. Mn xpnoiyoTrolgite VEPO Kal Ta UYPd XNMIKA yia va KaBapioeTe To o@upi. Oa TTpétrel
MOVO VO OKOUTTIeTAI JE EVO KOJUATI OTEYVO XapTOopdvTIAo. Mpétrel TadvTa va atrodnkelovtal o€
EnNpo pEPOG Kal OTTEG aEPICUOU OTNV YAOTPO TOU gival EAeUBepn Ko kaBapn.

10.2. AVTIKATAOTOOT TNG YAKTPEG AvBpaka.

Egaywyég (MIKpOTEPN OTT6 5 Mm), OTTOCPEVA TA TTAVW N TTPOG T TNIVEAX TOU AvBpaKa KIVRTAPO
0a mpétrel va avrikataoTadei. Mdvrore va avrikataoThoel Ta SUo Bouproeg Tautoxpova. Oi
EPYOOIEG YIO TNV AVTIKATAOTOON TWV YAKTPEG AvOpaKa gUTTIOTEUOVTAI HOVO £EEIBIKEUNEVOUG
€TTayyeAPATIEG TTOU £XOUV Ta AUBEVTIKA avTaAAaKTIKA yia TnV emiokeun Tng RAIDER eraipeiag.

10.3. H emokeun Tng efouciag cag gival KAAUTEPO va TTpaAypaTotroloUvTal MOVO aTrd
ege1idikeupévo RAIDER mrepioxng kGAuyng, TTou XPnoigoTroloUv HOvo yvRAoIa avTAAAGKTIKG.
‘Eto1 diao@dAion TG ac@aAoUg AEIToupyiag TwV NAEKTPIKWY ePYOAEiwyV.

I

11. NpooTacia Tou MepiBdAAovTog.

Kard tnv amown Tng mepifalrovTikig e§ouriag, aieogoudp Kal N CUOKEUOia Ba TTPETTE! va
utrof3dAAovTal o€ KaTAAANAN €TTEEPYaTia yia TNV ETAVAXPNOIUOTIOINCT TTOU TTEPIEXOVTAI OE
AUTA WHA.

Mnv mrerdre okouTridia oTnv g§oucial Zuppwva pe TNV odnyia 2002/96/EK Tng Eupwiraikng
‘Evwong OXETIKA PE aTTapXAIWHEVEG NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG Kal TN dnuioupyia
€VOG €BVIKOU BIKaiou Kal NAEKTPIKA epyaAgia TTOU PTTOPoUV va XpnoigoTtroinfolv, TpETel va
ouAAéyovTal XwpIoTd kal va utrofdAAovTal o€ KaTAAANAN eTe§epyacia yia TRV avaKTNON TOU
TTOU TTEPIEXOVTAI OE AUTA Ta UAIKAL.
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Navodilo za uporabo
Spostovana stranka,

Zahvaljujemo se vam za nakup hidravli¢ne dvigalke, najbolj uspes$no rasto¢e blagovne
znamke na trgu-RAIDER. Ko se naprava pravilno sestavi in uporablja, so RAIDER naprave varne in
zanesljive in delo z njimi vam bo v veselje. Za vaSe zadovoljstvo skrbi servisna mreza.

Pred uporabo hidravli¢éne dvigalke, prosimo, da se pozorno seznanite s temi navodili za
uporabo.

V skrbi za vaSo varnost in pravilno uporabo, pozorno preberite ta navodila, vkljuéno s predlogi
in opozorili v njih. V izogib nepotrebnih napak in nesrec, je pomembno, da ta navodila shranite tudi
za kasnej$o potrebo za vse, ki bodo napravo uporabljali. Ce jo preprodate naprej, morate poskrbeti,
da bo nov uporabnik dobil to navodilo. Le tako se bo nov uporabnik lahko seznanil s pomembnimi
varnostnimi in delovnimi navodili.

“Euromaster Import Export” doo je zastopnik proizvajalca in lastnika znamke RAIDER.
Naslov podjetja je Sofia 1231, Blvd “Lom Road” 246, tel +359 700 44 155, www.raider.bg, www.
euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.

Od leta 2006 je podjetje uvedlo kvalitetni sistem upravljanja 1ISO 9001:2008 iz podrocja
certificiranja: Trgovanje, uvoz, izvoz in servisiranje z hobi in profesionalnimi elektri¢nimi, mehanskimi
in pnevmatskimi orodji in sploSno Zeleznino. Certifikat je izdal Moody International Certification Itd,
Anglija.

TEHNICNI PODATKI

parameter enota vrednost
Model _ RDP-HD39
Nazivna napajalna napetost: VAC 230
Pogostost AC: Hz 50
Nazivna mo¢ w 720

St vrtljajev min-* 900
Najvecje Stevilo udarcev min 2700
Najvecja Vodomjer eno samo potezo J 3.8
Najvecje luknje za vrtanje v jeklo mm 13
Najvedji premer luknje v lesu mm 30
Najvedji premer luknje v beton mm 24
Premer vrtanje Krona za vrtanje betona mm 50

Chuck delovna orodja - SDS-plus
Zvogni tlak L, dB 96(A), K,,=3dB
Raven zvo¢ne modi L, dB 107(A), K,,,=3dB
Stopnja vibracije ¢e zlom betona m/s? 13.60, K=1.5
Stopnje vibracij pri vrtanju v beton m/s? 7.16, K=1.5
Zascita razred izolacije - Il
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Upodobljen elementi:

1. SDS-plus vpenjalom

. Imetnik (SDS-plus)

. ZaScitite pred prahom

. Zaklepanje rokav

Dodatni ro¢aj

Preklop nacina

Izklop.

. Prah §¢it

. Ostro dleto 14 x 250 mm “SDS-plus”
10. Dleto 14 x 250 mm “SDS-plus”

11. 3 kos. bitov “SDS-plus”, @ 8, 10, 12 x 150 mm

©ONOUAWN

1. Splosna navodila za varno obratovanje.

Preberite vsa navodila. Ce ne upostevate vsa navodila lahko povzroéi elektriéni udar, pozar
in / ali hude telesne poskodbe. Shranite ta navodila na varnem mestu.

1.1. Varnost na delovhem mestu.

1.1.1. Keep delovho mesto vedno cisto in urejeno. Disorder in slaba osvetlitev lahko
prispevajo k nastanku nesre¢.

1.1.2. Ne uporabljajte kladivo v okolju s pove¢ano nevarnost eksplozije, v blizini vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu. Med delovanjem kladivo lahko ustvarite iskre, ki lahko vzgejo prah
ali pare.

1.1.3. Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da delujejo s kladivom.

Ce je preusmeril vaso pozornost, lahko izgubite nadzor nad kladiva.

1.2. Varnost pri delu z elektri¢no energijo.

1.2.1. Plug kladivo morajo biti primerne za stik. V nobenem primeru ne sme biti dovoljeno,
da spremeni plug. Pri delu z elektriénimi nastavi na ni¢lo, ne uporabljate adapter svecke.

Originalni oziroma nespremenjeni vti€i in ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje
elektricnega udara.

1.2.2. I1zogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi predmetov, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki
in hladilniki. Ko je ozemljen vase telo, elektricnega udara je vecja. Zascitite svoje kladivo-vrtalni
stroj pred dezjem in vlago. Vdor vode kladivo povecuje nevarnost elektricnega udara.

1.2.3. Ne uporabljajte napajalnega kabla za namene, za katere ni predvideno. Na primer,
za izvedbo kladiva, vlec¢enja ali unplugging elektricnega orodja. Zavarujte kabel pred vroéino,
oljem, ostrimi robovi in premikajo¢imi se deli. PoSkodovani ali prepleteni kabli povecujejo
tveganje elektricnega udara.

1.2.4. Pri delu s kladivom zunaj, pa stroj samo v sistemih, opremljenih z elektricnim Fi
stikalo (varnostni izklop stikalo na diferenéni tok) in uhajanje toka, ki se sprozi, ko bi DTZ biti
veé kot 30 mA. Ce morate uporabiti podalj$ek, upostevajte, da morate izbrati razsiritev na 15 m
presek vodnika 1,5 mm2. Bridge je treba vedno v celoti razviti. Nerazvite podalj$anje postane
sviloprejke. Za zunanjo uporabo le podaljSkov primerna za uporabo na prostem. Uporaba
kabelskega podaljSka, primernega za na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

1.2.5. Ce morate uporabiti kladivo, in v vlaznem okolju, vkljuéno s strojno le v obratih
opremljen z elektricnim stikalom Cesky Fi. Uporaba toka varnost uhajanje stikalo zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

1.3. Varen nacin dela.

1.3.1. Bodite zbrani in pazite, kaj delate in razumne. Ne uporabljajte kladivom, ko ste utrujeni
ali pod vplivom mamil, alkohola ali drog. En sam trenutek nepazljivosti, ki delujejo kladivo
lahko povzroci resne poskodbe.

1.3.2. Osebna zascitna oblacila in vedno nosite zas¢itna ocala.

Nosenje primerna za dejavnost, osebno varovalno opremo, kot so maske proti prahu,
mocne Cevlje tesno zaprta spoprijeti s stabilno, zasc¢itno ¢elado in glusnike (nausniki), zmanjsa
tveganje za nesrece.

1.3.3. lzogibajte se nevarnosti, ki vkljuéujejo kladivo nenamerno. Pred prikljucitvijo na
omrezje, se prepriéajte, da je stikalo v polozaju “Off”. Ce, ko nosite kladivo s prstom na stikalu
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ali spodbuden napetosti kladiva, kadar je povezan, obstaja nevarnost nesrece.

1.3.4. Preden se vrti kladivo uverete ki ste ga odstranili iz nje vse javne gospodarske sluzbe
in kljuéi. Podpora orodja levo zadaj na gibljivih delov lahko povzroci poskodbe.

1.3.5. lzogibajte se nenaravne drze. Delo na podlagi ter v vsakem trenutku. Torej, lahko
nadzorujete kladivo bolje in varneje, ¢e nepri¢akovanih situacijah.

1.3.6. Dress pravilno. Ne deluje z ohlapno obleko ali nakit. Naj lase, oblaéila in rokavice stran
od gibljivih delov kladiva. Ohlapno obleko, nakit ali dolge lase lahko zgrabijo chuck.

1.3.7. Ce je mozno uporabiti sistem za odsesavanje prahu, se prepri¢ajte, da je povezan in
pravilno. Uporabo teh naprav zaradi oddajajo prahu na delovhem mestu.

1.4. Previdno odnos do kladivo.

1.4.1. Ne preobremenjujte kladivo. Uporabite kladivo, samo glede na svoj namen. Delali
boste bolje in varneje, pri uporabi ustreznih breaker v obmocju, ki ga proizvajalec obremenitve.

1.4.2. Ne uporabljajte kladivo, katere tu in tam.

Hammer, ki ne sme biti stikala, ki jih je proizvajalec, je nevarno in ga je treba popraviti.

1.4.3. Preden spremenite nastavitve kladivo, spreminja elektri¢no orodje in dolgo ¢asa, ko
ga ne boste uporabljali kladiva, izkljucite elektricno omrezje. Ta ukrep odpravlja tveganje za
zacetek kladivo nenamerno.

1.4.4. Keep kladivo na mestih, kjer to ni mogoce doseci z otroci. Dovolite, da se uporablja
za osebe, ki niso seznanjeni s tem, kako delati z njim in so preberite ta navodila. Ko v rokah
neizkusenih uporabnikov, kladivo, je lahko zelo nevarno.

1.4.5. Naj bo vas kladivo strojev in orodij za vrtanje. Preverite funkcije neskladnosti
brezhibno, ali uroki, ki imajo zlomljene ali poSkodovane dele, ki lahko vplivajo na funkcije
kladiva. Pred uporabo kladiva, se prepricajte, poSkodovane dele je treba popraviti. Tevilne
nezgode so ravno slabo vzdrzevana elektri¢éna orodja.

1.4.6. Rezalna orodja naj bodo ostra in €ista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi rezili
se manj upora in delo z njimi lazje.

1.4.7. Uporabite kladivo, dodatna oprema in orodja, v skladu z navodili proizvajalca. V
skladu s temi navodili in posebne delovne pogoje in postopke za izvajanje. Uporaba kladivo,
razen nepredvidene namene, lahko pride do nesre¢.

1.5. Varno delo navodil, znacilnih za vase kupili vrtanje vpliv.

Pri obravnavanju vrtanje vpliv varovalno opremo za sluh obrabo. Vpliv glasen hrup lahko
poskoduje vas sluh. Uporaba v dobavnem dodatni ro¢aj. lzguba nadzora nad stroja bi lahko
vodilo do nastanka nesrece.

1.5.1. Ne uporabljajte dodatne opreme ne priporoca proizvajalec posebej za to elektricno
orodje. Dejstvo, da jih lahko pritrdite na posebno napravo ali strojno delovno orodje ne
zagotavlja varno delo z njim.

1.5.2. Delo z osebno varovalno opremo. Odvisno od uporabe naslov obrazno masko, zascito
za oéi ali zaséitna oéala. Ce je potrebno, delo z masko, dusilci zvoka (nausniki), dela evlje ali
poseben predpasnik, ki vas varuje pred sekanje majhnih delcev pri delu. Tvoje o¢i morajo biti
zasSciteni pred leti na delce delovnem prostoru. Prah masko ali dihal filter prahu, ki izhajajo iz
dela. Ce ste nenehno izpostavljeni moénemu hrupu, lahko privede do izgube sluha.

1.5.3. Ce se opravljajo dejavnosti, ki prijemanje orodje za vstop skrito Zivo Zic ali kablov,
bo stroj le rocaji elektroizolirani. Ob vstopu v orodje v stiku z Zivimi vodniki poslje kladivo,
kovinskih delov, in to lahko privede do elektricnega udara.

1.5.4. Keep napajalni kabel varno razdaljo od rotacijskih delovnih orodij. Ce izgubite nadzor
nad kladivo, lahko kabel rezati ali odnese to orodje in povzro¢i poskodbe.

1.5.5. Nikoli ne pustite, da se kladivo pred delovno orodje popolnoma ustavi njeno vrtenje.
Rotary orodje lahko dotaknete predmeta, zaradi ¢esar je izgubil nadzor nad kladivo.

1.5.6. Redno ocistite reze vasega vpliva vrtanje.

1.5.7. Ne uporabljajte kladivo v blizini vnetljivih materialov. Flying iskre lahko povzrocijo
vzig takih materialov.

1.5.8. Nikoli ne daj roke v blizini vrtecih se delovna orodja.

1.5.9. Uporabljajte ustrezne naprave za odkrivanje skritih pod povrsino cevi, ali pa se
obrnite na ustrezno lokalno podjetje utility. Pridite v stik z zivimi vodnikov lahko povzroci
pozar ali elektriéni $ok. Skoda, da cevovod lahko povzroéi eksplozijo. Poslab$anje vode ima za
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posledico vecje materialne $kode in lahko povzroci elektri¢ni Sok.

1.5.10. Ce se prekine napetost (npr. zaradi izpada elektriéne energije ali, ée je plug odstrani
iz vtinice), odblokirati stikala in jo postavite v polozaj “off’. To bo prepreéilo nekontrolirano
vkljucitev kladiva.

1.5.11. Med kladivo, da trdo delajo z obema rokama in posojajo podlago. Z obema rokama
breaker vode varnejse.

1.5.12. Zagotoviti obdelovanca.

Podrobnosti sodelovati z ustreznimi dodatki ali oklepaju je zasidrana bolj trdno in varno, kot
ce bi ga drzite z roko.

1.5.13. Keep delovno mesto vedno Cisto.

Mesanice razlicnih materialov so Se posebej nevarni. Fine opilke lahkih kovin lahko
samovazplamenyat ali eksplodirajo.

1.5.14. Ne uporabljajte kladivo, ko je poskodovan napajalni kabel. Ce med delovanjem je
poskodovan kabel, se ne dotikajte. Nemudoma izvlecite napajalni kabel. PoSkodovani kabli
moc¢ poveca nevarnost elektricnega udara.

1.5.15. Ce je stikalo shranjena pri nizkih temperaturah ali po dolgem obdobju, v katerem se ne
uporablja, morate nato nekaj minut, da se dela brez obremenitve postavkam, ki se podmazani.

Ne uporabljajte trichelyusten chuck, ko je stroj konfiguriran za delo z naéinom vrtanje z
dletom ali punch. To je samo glava za vrtanje, brez vpliva na les ali jekla. Ce tega ne storite
lahko povzroci elektriéni udar, pozar in / ali hude telesne poskodbe.

2. Funkcionalna Opis in namen kladiva.

Hammer - vrtalni stroji so rocni elektri¢ni izolacijski razred Il. To so bili pregnani iz kolektor-
fazni motor, katerih hitrost zmanjsa hitrost, s prestavo. Ti stroji se pogosto uporabljajo za
udarno vrtanje v beton, zid in kamnitih materialov, in nekoliko zlom. V delovanje brez kap lahko
vrtati luknje v lesu, dendroid materialov, kovine, keramike in sinteticnih materialov. Podrocja
uporabe se opravljajo popravila in gradnjo in drugih z delom povezanih self-amaterske
dejavnosti. Ni dovoljena uporaba stroja za dejavnosti, ki niso predvideni namen.

3. Informacijska povzrocanje hrupa in vibracij.

Vrednosti so bile izmerjene v skladu z EN 60745. Raven hrupa, ki nastanejo po navadi je
zvocni tlak LpA = 96 dB (A); mo¢i LWA = 107 dB (A). Negotovost K = 3 dB.

Delo z dusilci zvoka! Nastali vrednost vibracij (vektorska vsota treh smeri), se doloc¢i v
skladu z EN 60745.

Za vrtanje v kovino.

Znesek oddaja vibracije a, = 4,7 m/s?, negotovost K = 1,5 m/s%

Ko zabijanje v beton.

Koli¢ina oddane ah vibracij = 19.402 m/s?, negotovost K = 2,0 m/s2.

Navedene v tem priroéniku vrednosti za vibracije se meri po postopku, dolo¢enih v EN
60745 in se lahko uporablja za primerjavo razlicnih moci. Stopnje vibracij, se razlikuje glede
na posamezne naloge, ki se izvaja, in v nekaterih primerih sme presegati vrednosti, doloc¢ene
v tem priroéniku. Ce je moé uporabiti za dolgo ¢asa v tem naéinu, bi se obremenitev, ki jih
povzrocajo vibracije podcenjevati. Za morajo biti natanéno oceno vibracij obremenitve v cikel
in intervale, v katerih je mo¢ off ali v prostem teku. To lahko znatno zmanj$a breme porocanja
vibracij v celotnem ciklusu.

4. Priprava za delo. Namestitev dodatkov in pomoznih orodij.

4.1. Dodatni rocaj.

Uporabite kladivo vozila s pomoznim roc¢ajem (5). Vi lahko postavite dodatni rocaj (5) v
skoraj vsakem polozaju, da bodo vasi udobno in varno mesto. Obrnite ro¢aj sam (5) os in
nasprotni smeri urinega kazalca, bo to zmanjsalo tiS§¢anje v objemko okoli glave kladiva, in si
lahko zavrtite dodatni roc¢aj v Zeleni polozaj. Nato privijte ro€ico (5) z vrtenjem v smeri urinega
kazalca.

4.2. Dajanje sveder v glava.

Odklopite elektricne energije iz omrezja.

V kovanje in klesanje orodja za ¢akalno vrsto SDS-plus, ki se nahaja v chuck SDS-plus.
Z SDS-plus chuck, lahko zamenjate orodje za enostavno in udobno, brez uporabe pomoznih
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instrumentov. O¢istite rep orodja in nato rahlo podmazati. Vstavite orodje v chuck z obra¢anjem,
dokler ni prijel samodejno. Preverite s potegom jo trdno prijel. Princip delovanja orodja z SDS-
plus vpetjem je brezpla¢na. Zato je ob vrtenju idle radialni pride do odstopanja. To ne vpliva na
toénost luknjo kot sveder pri vrtanju je samo centriranje.

Prah cap (4) v veliki meri omejuje prodor spros¢ajo med rusenje prah komoro. Pri namestitvi
orodje, pazite, da ne poskoduje prah cap (4).

4.3. Odstranitev delovne steblu orodja z SDS-plus.
Pull zaklepanje rokav (5) nazaj in izkljucite orodje.

5. Delo z obic¢ajnimi Sob.

Uporaba razlicnih delovnih skrajni deli SDS - plus ob uporabi konvencionalne vpenjalno
glavo, namesceno na gredi (prilagojen potrebam SDS oprijem).

6. Montaza chuck na oprijem.
(Slika)
Montaza Chuck je analogna 1 “priloziti dirigent”

7. Namestitev plug o konvencionalnih chuck (prednastavljeni !!!).

Fix stacionarno obro¢ chuck in popustite sprednji del, medtem ko se gibljejo Sobo luknja je
dovolj Siroka, da omogoc¢a svobodo, da zeleni tip. Po vstavitvi Sobo nazaj za zaostritev chuck
gibljivi del, medtem ko zaklepanje tip. Poskrbite, da bo nastavek je tesen in jo potegnite vzdolz
osi stroja.

8. Odstranjevanje vrh konvencionalnih chuck (prednastavljeni !!!).
Fix obro¢ popustite chuck stacionarno spredaj, medtem ko chuck luknje postane dovolj
velika, da bi svobodo, da se odstranijo Sobe.

9. Omogogiti / onemogociti.

Pazite na omrezno napetost! Omrezna napetost se mora ujemati s podatki, prikazani na
tablici orodja. Aparati oznaceni z 230 V, se lahko oskrbi z napetostjo 220 V.

9.1. Ce zelite kladivo, pritisnite in drzite stikalo (7).
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9.2. Zanj se sprostite off stikalo (7).
5.3 Hammer vrtanje..

T
Postavite stikalo (6) simbol “Hammer vrtanje.” ' Switch (6) sodi v pravilnem polozaju
jasno kliknili. Po obseznih delo z majhno hitrostjo, da se ohladi mog¢i.

Ti naj bi redne odmore na delovhem mestu. Bodite previdni, da ne pokriva luknjo v trupu
stroja se uporablja za prezracevanje motorja. To je treba storiti, da spremenite nacin delovanja,
ko se vreteno vrti kladivo!

9.3.1 Ko je prebodeno z luknjo premera, je priporocljivo najprej prekinil majhno luknjo, ki
bo potem dolgcéas na zeleno velikost. S tem boste preprecili preobremenitve kladivo. Deep
vrtanje je treba postopoma, obcéasno odstrani iz vrtati luknje za odstranjevanje cipov ali
prahu. Ce se med vrtanjem za vrtanje lukenj v zaklini mora nemudoma izpustijo stikalo (7)
kladivo. S spremembo smeri vrtenja, da odstranite sveder iz luknje. Hammer je treba hraniti pri
usklajevanju z izvrtinami. Idealno bi bilo, drill se postavi pravokotno na povrsino obdelovanca
material. Ce je pogoj za pravokotnost ne upostevajo pri delu lahko privede do zagozditve ali
zdrobljen vrtati luknjo, in do poskodbe uporabnika. Vzemite si redne odmore na delovhem
mestu. Hranite in uporabljajte vas pribor previdno. Ne mecite orodje, ne prevec, ne potopite v
vodo in druge tekocine ne uporabljate lepilo za meSanje betona in malte.

5.4. - “rusenje”

Pritisnite gumb za sprostitev (to¢ka 7) in nato nacinov delovanja stikal (toc¢ka 2) v polozaju

T

10. Vzdrzevalec.

10.1. Ne uporabljajte vode in vse kemicne tekocine za ¢iScenje kladivo. Prav tako je treba
samo obrisati s kosom suhega tkiva. Ali bi bilo treba vedno shranjena v suhem prostoru in vent
luknje v trupu so brezplacne in Cista.

10.2. Zamenjava ogljene Scetke.

lzvoz (manj kot 5 mm), razbiti ali motornega ogljene Scetke bi bilo treba nadomestiti. Vedno
zamenjajte obe Scetke ob istem ¢asu. Delo v zvezi z zamenjavo ogljene $¢etke zaupajo le
usposobljeni strokovnjaki, ki so originalnih nadomestnih delov v popravilo podjetje RAIDER.

10.3. Je popravila svojo mo¢€ najbolje izvajajo samo usposobljeni RAIDER oskrbovalnega
obmocja, ki uporabljajo samo originalne nadomestne dele. Tako zagotavljanje varnega
delovanja elektricnega orodja.

L]

11. Varstvu okolja.

Glede na okolje mogi, je treba pribor in embalazo v skladu z ustreznimi obdelave za ponovno
uporabo, ki jih vsebujejo surovine.

Ne mecite gospodinjskih odpadkov na oblasti! V skladu z Direktivo 2002/96/ES Evropskega
unije na zastarelih elektricnih in elektronskih naprav ter vzpostavitev nacionalnega prava in
orodja, ki jih je mogoc¢e uporabiti, ga je treba zbirati loéeno in jih v skladu z ustreznimi obdelavo
za izterjavo, ki jih vsebuje v teh materialov.
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PARTS LIST OF RDP-HD39

NO. [SPARE PARTS NAME NO. |[SPARE PARTS NAME NO. [SPARE PARTS NAME

1 Front Cap 51 [Screw M8X40 100 | Terminals

2 Circlip (cp20.5*cp2) 52 |Anti-Virbation Washer 101 [Neon Lamp

3 |[Slider 53 [Small Bevel Gear 102 |Capacitance

4 |Front Spring[1930.5*¢2*38 | |54 |Bearing 16001 103 |Right Decoration Cover

5 |Screw M4X20 55 |Washer ¢18x¢12x0.3 104 |Self-Tapping Screw

6 |Spring Washer ¢4 56 |Process Plate ST4.2x35

7 | Small Washer ¢4 57 |Clutch Friction Plate 105 |Right Shell

8 Cylinder Case 58 |Second Gear 106 |Cord Clamp

9  |Positon Nylon Set 59 |Dish Spring 107 |Inductance

10 |Seal 60 |Self-Locking Nut 108 |Self-Tapping Screw

11 |Position Washer 61 |[Bearing 626 ST4x12
@50x¢p38x2 62 |Crank Shaft 109 |Brush Box

12 | O-Ringcp20xcp1.8 63 [Switch Pin 110 |Cord Sheath

13 |Steel Ball ¢7.14 64 |Bearing 6002 111 _|Handle Clamp

14 |Steel Ball 5.5 65 |[Bearing Cover 112 |Auxiliary Handle

15 |Guard Ring Sleeve 66 |[Screw M4x10 113 |Depth Gauge Clamp

16 | O-Ringcp12xcp1.8 67 |Circlip cp15xcp1 114 |Nut M6

17 |Second Stricker 68 |First Gear 115 |Depth Gauge

18 |O-Ring cp14.5xcp3 69 |Compression Spring 116 |Bolt M8X40

19 |[Ram 70 |[Steel Column 117 | Spring Pin 6x20

20 |Circlip cp30xcp2 71 |Ant-Wear Washer 118 |Collar

21 |Framework QOil Seal 72 |Needle Bearing HK0908 119 |Plastic Cap Screw

22 |Washer @46x¢37x1 73 |Locking Plate

23 |Bearing 6906 74 |[Seal

24 | Cylinder 75 |Gear Box

25 |Flat Pin 3x16 76 |Signboard

26 |Rear Spring[1p34x@3x57(1 | |77 |Rear Knob

27 |Big Bevel Gear 78 |Bearing 6000

28 |Circlip cp25xcp1.5 79 |Air Guider

29 |O-Ring cp20xcp3 80 |[Self-Tapping Screw

30 [Piston Pin ST4.2x60

31 |[Piston 81 |Rotor

32 |Connecting Rod 82 |Stator

33 |Needle Bearing 0709 83 |Bearing 608

34 |Oily Bearing 84 |Small Washer ¢5

35 |[Screw M3x12 85 |Spirng Washer @5

36 |Spring Washer @3 86 [Screw M5X40

37 |Small Washer @3 87 |Left Handle

38 |[Side Function Knob 88 |Motor Housing

39 [Knob Spring 89 [Neon Lamp Cover

40 |Locating Piece 90 [Left Decoration Cover

41 |[Circlip cp15 91 |Speed Dial Cover

42 |Knob Handle 92 |Left Shell

43 |O-Ring cp11xcp1.5 93 |Rubber Washer

44 |Side Knob Fixing Seat 94 |Bottom Cover

45 |Grease Window Cover 95 |Carbon Brushes

46 |Pin B4x40 96 |[Anti-Vibration Cover

47 |Active Plate 97 |Self-Tapping Screw

48 |Crank Shaft Case ST4.2x19

49 [Nut M8 98 [Right Handle

50 |Anti-Virbation Spring 99 |Switch
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DECLARATION OF CONFORMITY
HAMMER DRILL RDP-HD39

Euromaster Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapupame Ha cobcTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye
TO3M NPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CriefHUTe
CTanfgapTu n pasnopenou:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,

dass dieses Produkt den folgenden Standards

und Vorschriften entspricht:

Wij verklaren onder onze volledige

verantwoordelijkheid dat dit product voldoet

aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och féljer féljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tama tuote tayttaa
seuraavat standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosséglink teljes tudataban kijelentjik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006/A1:2009

EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008
EN 61000-3-2:2006/A1:2009/A2:2009
EN 61000-3-3:2008

(NL

-

2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
December 03, 2014

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, Ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujicimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmttoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) MNog cBoto OTBETCTBEHHOCTL 3asiBMSIEM,
4YTO JaHHOE n3aenme CooTBETCTBYET
crepyowyM cTaHgapTam U HopMam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLLANbHIOTb 3asiBMSEMO,
LL|0 AaHe obnaaHaHHA BLUNOBLLAE HACTYMHUM
cTaHgapTtam | HopmaTeam:

(GR) AnAwvoupe utteUBuva 6TI TO TTPOIGV AUTS
OUMQWVET Kal TNPET TOUG TTAPAKATW
KavoviopoUg Kal TTpOTUTIa:

(MK) Hue nop Halua nuyHa oaroBOpHOCT Aeka
0BOj MPOU3BO/, € BO COIMACHOCT CO CreAHuTe
CTaHAapav u perynatumsm:

Brand Manager:

Krasimir Petkov
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C€

EO OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep Umnopt Ekcnopt 00
Appec: Cocdusa 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce“ 246.

MpoaykT: KbpTay
3anaseHa Mapka: RAIDER
Mopgen: RDP-HD39

€ NpoeKTupaH n npousBeneH B CbOTBeTCTBUE CHC ClieaHUTe AUPEKTUBU:

2006/42/EC Ha EBponeiickusi napnameHT u Ha CbBeTta oT 17 man 2006 rogMHa OTHOCHO
MalluHUTE;

2006/95/EC Ha EBponenckusi napnameHT u Ha CbBeta ot 12 pekemBpu 2006 r. 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKoHoAaTericTBaTa Ha [AbpXaBUTe-YNeHKU OTHOCHO erleKTPU4ecku
CbLOpbXKeHUsl, NpeaHa3Ha4yeHu 3a U3Non3BaHe B onpeAesnieHy rpaHuLM Ha HanpexXeHUeTo;

2004/108/EC Ha EBponenckus napnamMmeHT v Ha CbBeTa oT 15 gekemBpu 2004r. 3a conuxaBaHe
Ha 3aKoHopaTericTBaTa Ha AbpXXaBUTe-4reHKU OTHOCHO eNeKTpoMarHuTHaTa CbBMeCTUMOCT

U OTroBapsi Ha UAUCKBaHUATA Ha cnegHUTe CTaHAapTuU:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006/A1:2009

EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008
EN 61000-3-2:2006/A1:2009/A2:2009
EN 61000-3-3:2008

EBPOMACTEP
WMMOPT - EKCNOPT’
00L -

—
—

i

—~ ﬂ )
MsicTo u gata Ha usgaBsaHe: 2
Codous, Bunrapus BpaHg meHngXbR.

03 nekemBpu 2014 r Kpacumup lMeTkoB
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Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Hammer Drrill
Trademark: RAIDER
Model: RDP-HD39

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;

2006/95/EC of the European Parliament and of the Council of 12 December 2006 on the
harmonisation of the laws of Member States relating to electrical equipment designed for use within
certain voltage limits;

2004/108/EC of the European Parliament and of the Council of 15 December 2004 on the
approximation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

and fulfils requirements of the following standards:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006/A1:2009

EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008
EN 61000-3-2:2006/A1:2009/A2:2009
EN 61000-3-3:2008

EURO

,//,//r/ﬂr/ et
248 Lom
Place&Date of Issue: tax: +3

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
December 03, 2014 Krasimir Petkov



62 www.raider.bg

Y 7 7 7 % 7 7 7 7 % Y 7 % Y 7 7 7 % 7 7
R ORIOROROROR IORIOR IR IR IR R IR IR IR IR IR IR DI IR
O O O o N O o O o N O o N O o O o N O o
7
> S

FAPAHLIMOHHA KAPTA

¥
B> S
%
X
DA L@ ) 1| 3 T
O
¥
DN CEPUEH N ..ooroeeeeeeeeeeeeeeeeeeseseeseesesesesesessessssessssssesessessssesssessssesesessesseesssesssssssesesesssesssasesssaese
X
X
b CPOK AR e s
K (3a noOpobHOCMU BUIC 2APAHYUOHHUME YCIO0BUS)
O
X N, AaTa Ha PAKTYPA | KACOB BOH.....u..cvuureresrerrarerssensaesssessssessssessssessssessssessssessssesssssssssssssassssasesss
%
X
N OAHHU 3A KYNYBAYA
N VIMEIDUPMA ......ooccoseeeeeeseeesseessessssesssesssssssssssess s s sess s s s s s

7

33
7N

>

=]

o

m

(e}

<
KL (nonwviga ce om ciyxcumensi)
2
<
KL TOAMUC HA KYTTYBAUYA........cceeeeeceeesssere s s sssesssssne s ssssns e s s nn e s s snn e s ssssns e sasssnessassnnessnssnnessssnnnsnans
2
o (3anosHam com ¢ 2apaHyUOHHUMeE YCA0BUS U NPABULAMA 30 eKCRI0AMAYusl,
< A <> uz0enuemo e 6 mexHu4ecka UsnPAsHOCH U OKOMNIEKMOBKA)
<
KL OAHHU 3A NMPOOABAYA
2
<
K
2
<
KL
2
<
K
£
<
K
2
<
2 A N CEPBU3EH NPOTOKON
<
N [Tpuemen Jlara Ha Jlara Ha
> P Omncanne Ha gedekra TToamnuc
S \ 2 MPOTOKOJ npueMaHe npeaBaHe

7
(> B
o

7
> %
o

7
§> 4
O

X
[ S
O
7
L
e LieHTpaneH cepsua: Cocus, Byn: “Nomcko woce” 246, Ten.: 0700 44 155 (Gesnnate 3a uanara crpaxa)
7
R e-mail: info@euromasterbg.com

N

Y % 7 7 \% Y % \% 7 \% Y 7 \% Y % \% 7 % Y 7
SRR IR ORI IR IR IR IR IR IR IR IR IR IR IR IR IR IR DI

O O O o O o O O O O O O O O o O O O O O

%
X
N
X
> S

Y 7
DRI <
O O

Y 7 Y 7 <>
B, B B>
O o N o N

<>
B, LB, &>

7 Y 7 % Y
(> B
N O N O N

I IR IR IR S

<>
3
N

o

Y
O

7 Y Y
IR
0 N O

Y
O

<>
B, LB, &>

N

Y 7 % Y
S IR I <
o ) O N

7

B>, SR, <4
o

Y
O

<>
N

N

\%
>
O



63

FAPAHLUMUOHHUM YCNTOBUA 3A MALLUNHU RAIDERY

MawwuHute n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyupaHu 1 Npou3BeaeHn CbrmacHo AencTBawimTe B Penybnuvka
Bbnrapys HoOpMaTUBHM JOKYMEHTW 1 CTaHAAPTM 3a CbOTBETCTBME C BCUYKU M3NCKBaHMS 3a 6e30nacHocCT.

CBbABPXAHUE U OBXBAT HA TbPTrOBCKATA FAPAHLIUA.

MawwHute n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu 1 Npou3BeaeHn CbrmnacHo AencteawimTe B Penybnvka
Bbnrapusi HOpMaTUBHU JOKYMEHTU 1 CTaHAAPTU 38 CbOTBETCTBME C BCUYKW U3NCKBAHWS 32 6e30MacHOCT.

CBbADBPXAHUE U OBXBAT HA TbPTOBCKATA FAPAHLIUA.

TbproeckaTa rapaHums, kosto “EBpomactep WMmnopt-Ekcnopt” OOl pasa 3a Teputopusita Ha Peny6nuvka
Bwnrapus e kakto cneaga:
- 36 Meceua 3a BCUYKM €NEeKTPOMHCTPYMEeHTH oT cepuunte: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 meceua 3a pM3nYeCKU NuLLA 3a eNeKTPOMHCTPYMeHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
-12 meceua 3a OpMAMYECKM NULIA 32 eNeKTPOMHCTPYMeHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a hm3nyecku nuua 3a MUHCTPyMeHTH oT cepusaTa Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a OPUANYECKM NULIA 32 UHCTPYMEHTHU OT cepusATa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a (pM3NY4ECKU NMLA 32 BCUYKU GEH3MHOBU MawuHU oT cepuute: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a lopuanMYeckn nuua 3a BCUYKM 6€H3MHOBU MalunHKU oT cepuuTte: Raider Power Tools n
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a hn3myeckn nuua 3a BCMYKM KpUKoBe oT cepusita Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a rOpUANYECKU N1LIA 32 BCUYKU KpuKoBe oT cepusaTa Raider Power Tools
TbproBckaTa rapaHums € BanuaHa npv npegocTaBsHe Ha rapaHUMOHHa KapTa NonmbiHeHa NpaBUIiHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MalumHaTa 1 duckaneH kacoB 60H nnu akTypa. MapaHumMoHHaTa kapTa TpsibBa Aa Cbabpxka
MOZEN, CEPUEH HOMep, MMe NOoAMUC ¥ NevaT Ha Tbproeeua npogan mMalumHaTa, NoAnuc OT CTpPaHa Ha KIWeHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHWTE YCIOBUSA 1 AaTaTta Ha Nokynkata. HenonbnHeHn unv nofanpaBeHy rapaHUMOHHN
KapTu ca HeBanugHu. MawuvHuTe TpsibBa Aa ce M3non3eaT camo Mo NpefHa3Ha4YeHWe U B CbOTBETCTBUE C
MHCTpyKuMaTa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHTupa 6e3onacHata pabota e HeobxoAMMO KNueHTa Aa ce 3anosHae
nobpe ¢ HCTpyKumnTe 3a ynotpeba Ha malumHaTa, npaBunata 3a 6e3onacHocT npu paboTa ¢ Hest U KOHKPETHOTO
1 npefiHa3HayeHue.
MalunHaTa nsncksa NnepmoanyHo NoYncTBaHe 1 nogxoasila nogapbXxka.
lapaHuusATa He nokpuea:

- UI3HOCBaHe Ha LBETHOTO MOKPUTHNE Ha MallMHaTa;

- 4aCTW U KOHCYMaTuBW, KOUTO MOAMexaT Ha M3HOCBaHe, NPUYMHEHO OT MON3BAHETO KaTo Hamnpumep: rpec un
Macno, YeTku, BoAgayu, ONMOPHM POIIKU, TAMMOHU, TYMEHV MaHLUOHW, 3aBWXBaLLM PEMbLY, CMPaYKK, MBKaB
Bas C XWIno, narepu, CemepuHru, 6ytano ¢ yaapHuK Ha Takepv u ap.;

- [OMBIHUTENHN akcecoapy U KOHCYMaTUBY KaTo: PbKOXBaTKW, CTPYNHUK, KyTUK, CBpeana, ANCKOBE 3a psidaHe,
CeKauu HOXOBE, BEpUru, LUKYPKW, OrpaHu4uTenu, nonuvp-wanbu, naTpoHHUUM (3axBaTv U ObpXKaun Ha
pEXELUMST MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a Kopfa v camata KopAaa 3a Kocaukv v ap.;

- PbYeH CTapTepeH MexaHnsbM 1 3ananuTenHa ceeLl;

- HaCTpoVika Ha pexuma Ha paborta;

- CTOMNSIEMUN €NEKTPUYECKU NPEANA3UTENN U KPYLLKK;

- MEXaHW4YHM NOBPEAMN Ha KOPryca 1 BCUYKN BbHLUHW €fleMEHTN Ha U3[EeNueTo, BKIMIYUTENHO AeKopaTUBHY;

- NpeanasvTenu 3a o4u, NpeanasvTenu 3a pexeLLn MHCTPYMEHTU, TyMUPaHU NIoYu, 3akonyarnku, nuHeanu un

ap.;

- 3axpaHBaLy kaben u wencen;

- USANOCTHWUTE NMOBPEAN Ha WHCTPYMEHTUTE, NMPUYMHEHN OT NpUpOAHM 6edCTBUS, KaTo NoXapu, HaBOOHEHUS,
3emeTpeceHus u ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

dupma “EBpomactep N/E” OO[ He e OTrOBOpHa 3a NoBpean NPUYNHEHM OT TPETU NULLA, KaTo ,EnekTpocHabanTenHu
OpyXecTBa”, NOBPeam OT BbHLLUEH XapaKkTep, KaTo TOKOBW yAapu, HeCTaHAAPTHM 3axpaHBaLLy HanpexeHus 1 nma
NpaBoTO [a OTKaXe rapaHLMOHHO 06CnyKBaHe npu:

- HeCbOTBETCTBALL, (UM HEMOMBbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENMETO C TO3W NOMbIIHEH HA rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3aMMYeH Unu NUNCBaLL MHAETUUKALMOHEH ETUKET Ha MalUMHaTa;

- NOBPEAU Bb3HUKHANM NpU TPAHCMOPT, HEMPaBWUIMHO CbXPaHEHUE Y MOHTaX Ha MalluHaTa;

- HanpaBeH ONUT 3a HeoTopu3MpaHa cepBK3Ha HaMeca B HeyMbHOMOLLEHa cepBu3Ha 6a3a;

- NOBPEAM, KOWTO ca MpWYMHEHW B CREACTBME Ha HenpaBunHa ynoTtpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
ekcnroartaums) Ha MallvMHaTa OT cTpaHa Ha KIMeHTa uUnm Tpetu nuua;

- NOBPEAM NPUYMHEHW B Pe3ynTaT Ha M3NOoN3BaHeTo Ha MalunHaTta B Apyra cpefa OCBeH npernopbyaHaTa oT
npovasoauTens (BNaxHOCT, TeMrnepaTypa, BEHTUNauums, HanpexeHve, 3anpaLleHocT 1 ap.);

- NOBPEAM, NPUYMHEHM OT NnonajaHe Ha BbHLUHM Tena B MallMHaTa;

- NOBpeau, NPUYMHEHN B CneacTBue Ha HebpexHo GopaBeHe ¢ MaluMHaTa;

- NOBPEAM NPUYMHEHN OT paboTa 6e3 Bb3ayLueH (PUNTbp UMK CUITHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPV HENPaBUITHO CbOTHOLLEHWE Ha GEH3MH/ABYTAKTOBO Macno, BoAeLLo A0 GrokupaHe Ha auratens

- noBpeAa B CreACTBYE HENPAaBUITHO NOCTABEH UMM HE3aTOYEH PeXeLl, UHCTPYMEHT;

- NoOBpefa Ha pedykTopHaTa KyTus (npefaBkarta), NpUYnHeHa oT He[OCTaTbYHO A0BPO cmasBaHe (C rpec) Ha



6dLaTta unu MexaHuyeH yaap no 3agBukeallata oc.

-noBpefja Ha poTop WnK cTaTop, u3passiBalla ce B CrienBaHe Mexay TsX, CreacTBMe Ha CTonsiBaHe Ha
n3onaumnTe, NPUYMHEHO OT NPOLBIKUTENTHO NPETOBAPBAHE;

- NoBpefia Ha poTop UMK CTaTop NPUYMHEHA OT NPETOBapBaHe UMW HapylleHa BEHTUNaLUMS, n3passealla ce B
NpoMsiHa Ha LiBETa Ha KONeKTopa WUIM HaMOTKUTE;

- HaTpynaH Harap Unu 3anyLleH aycnyx — pe3yntaT oT npefo3upaHe Ha KOnW4ecTBOTO Macro B AByTaKToBaTa
cmec.

- IYNca Ha Macno 3a pexellaTa Bepura unv HesatodeHa (M3xabeHa) Bepura;

- 3arnyLUeHa ropMBHa cUCTeMa;

- IMNCBAT 3alLMTHW AUCKOBE, OMOPHU NIIOTOBE MNWU APYrY KOMMOHEHTU KOUTO Ca 4acT OT KOHCTPyKUMsiTa Ha
MHCTPYMEHTa 1 ca NpeaHasHa4yeHn 3a ocurypsiBaHeTo Ha BesonacHata My 1 NpaBuiiHa ekcrnoatauus;

- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTA € yObIhkaBaH Uy NOAMEHSIH OT KIUeHTa;

- noBpefaTta € NpuUYMHeHa OT MpeToBapBaHe UMM Nunca Ha BEHTUNauuWsl, HeOOCTaTb4yHO UMM HEMpaBUITHO
CcMa3BaHe Ha ABWXKELLMTE Ce KOMMOHEHTU Ha U3AenuneTo;

- U3HOCBaHe Unn GrokMpaHn narepu Nnopaau nNpeToBapsBaHe, NpoabmkuTenHa paborta unu npax;

- pa3buTo NarepHo rHes3no ot GrokupaH narep unu pasbuTa BTYNKa;

- pa3buTo LLNOHKOBO WK pe36oBO CbeANHEHWE;

- noBpefa B eN.KMoY UMK eNeKTPOHHO YrpaBneHne NpuynMHeHa oT npax Unmu cHynBaHe;

- NoOBpefeHa peayKTopHa KyTusi (rmasa) NPUYUHEHO OT 3aCTONOpPsiBaLLMSA MEXaHU3bM;

- nosiBa Ha HeobuyariHa xnabuHa mexay 6yTano v UMnUHObP B pe3yntaT Ha npeToBapBaHe, NPOAbIKUTENHA
pabota nnu npax;

- 3aTaraHe mexay 6yTano u UMNMHOBbP B pe3ynTaT Ha npeToBapBaHe, NpoabiikuTenHa paborta unum npax;

- NOBPEeAEHO LIeHTPOGEXHO KOMeno 1 cnmpadyka (MpoMeHeH LBAT) — 4bIhku ce Ha paboTa ¢ 6riokupaHa cnnpayka;

- CNyKBaHUs MO KOpMyca, MPUYNHEHN OT HEMPABUMEH MOHTaX Ha CBbP3BaLLM TPBOW, (UTUHIM U NOJOGHM;

- NIMNca Ha KOMMOHEHTW KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMSATA HA MHCTPYMEHTA U ca NpeaHa3HaYeHn 3a OCUrypsiBaHeTo
Ha 6e3onacHaTta My 1 NMpaBuUnHa ekcrnoartaums;

-Ha BCMYKM BoAHM nomnu (6e3 notonsemuTe) u xupgpodopu Tpsba Oa Obae MOHTUpPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxoaswms oTreop. MNpu xugpochopuTe NEPUOAUYHO Ce MPOBepsiBa HansraHeTo Ha MeTanHus
KOHTeNHep(HansaraHeTo Tpsi6ea Aa 6vae B rpaHuumTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHWE! Xugpodopute Raider c mexaHn4eH npecocTaTt He U3KIioYBaT aBToOMaTUYHO Npu nunca Ha Boaal

- noBpefa npuynHeHa oT paborta ,Ha cyxo“ 6e3 Boaa, KOSITO ce n3passasa B AedopmMaLusi Ha YNTbTHEHUSATa 1
KOMMOHEHTUTE Ha NomneHaTa yacT.

- NOBPEAU NPUYMHEHM OT 3aMpb3BaHe U NPEKOMEPHO MpPerpsiBaHe;

CpOKbT 3a OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETU B CEPBU3A MaLUVHW € B PaMKUTE Ha eAUH MeceL,.
CepBu3NTe He HOCST OTFOBOPHOCT 3@ MaLLWHW, HE NOTBPCEHU OT COBCTBEHNLIMTE UM EAUH MeceL, Cref, 3aKOHHUS
CPOK 32 PEMOHT!

TbproBckaTta rapaHums 3a 6atepum 1 3apsigHN YCTponcTBa, kosito “EBpomactep MmnopT-Exkcnopt” OO fasa 3a
TeputopusTa Ha Penybnuka Bbnrapusi, e kakTo cneasa:

- 18 Meceua 3a 6aTepusATa U 3apAAHOTO YyCTPOoUCTBO oT cepumuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a GaTepusiTa U 3apsAAHOTO yCTpoMCTBO OT cepumute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHMAT CpPOK 3anoyBa Aa Teve OT JaTaTta Ha 3akynyBaHe. [apaHuusTa nokpuBa BCUYKM AedekTu,
Bb3HUKHaNM NpuW NpaBUMHO Mon3BaHe Ha GatepusaTa U 3apsOHOTO YCTPOWMCTBO, CbOOPa3HO MHCTPYKUMSTA 3a
ynotpeba. “EBpomactep Nmnopt-Exkcnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHums, npunoxumma npu n3bpoeHuTe no-gony
yCrnoBusi, Ype3 Ge3nnaTHO OTCTpaHsiBaHe Ha AedeKkT! Ha NPOAYyKTa, 3a KOUTO B PaMKWUTE Ha rapaHLMOHHWSI CPOK
MOXe [a ce JoKaxe, Ye ce AbIikaT Ha AedekTn B MaTeprarna unm npu npoms3BoAcTBOTO. ThproBckaTta rapaHuums
e BanuiHa npu NpefocTaBsiHe Ha rapaHuMoHHaTa KapTa Ha MaluvHaTa, NombiiHEHa MPaBUMHO B MOMEHTA Ha
3aKynyBaHe Ha npogykta u duckaneH kacoB 6oH munu daktypa. MapaHumMoHHaTa kapTa Tpsibea Aa cbabpxa
MOAEN 1 CepyveH HOMEP Ha akymynaTopHaTa MallvHa, OKOMMIEKTOBaHa ¢ 6atepus 1 3apsiAHO YCTPOWMCTBO, UMe,
MOAMUC M NeyaT Ha TbproeeLa NpoAan KoMMeKkTa akyMynaTtopeH eneKTPOMHCTPYMEHT, NMOANUC OT CTpaHa Ha
KIMeHTa, Ye e 3arno3HaT ¢ rapaHUMOHHUTE YCIOBWS U AaTaTta Ha nokymnkaTa.

[apaHumsTa He nokpmBea:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO NOKpUTUE Ha GaTepusita n 3apsiaHOTO YCTPONCTBO;

- NOBPeAU Bb3HWKHAMMW MNpy TPaHCMOPT, MEXaHUYHWU MOBpean /Ha Kopryca M BCWUYKU BbHLUHU €nemMeHTV Ha
HaTepusita n 3apsaaHOTO, BKIOYUTENHO AeKOPaTUBHW/, NPY APYTv BHLUHW Bb3AEWCTBUS 1 NPUPOAHY 6eacTBrS
KaTo Moxapw, HABOAHEHWS, 3EMETPECEHNS;

- AedekTn OT amopTM3auus, HOpManHO M3HOCBaHe W u3xabsiBaHe; [apaHuusiTa 3a GaTepusita U 3apsgHOTO
YCTPOMCTBO OTNaja B CriyyanTe Ha:

- HECHOTBETCTBALL, (MW HEMOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMMIIEKTA aKyMynaTOpeH ENEKTPOUHCTPYMEHT C TO3W
MOMbIIHEH Ha rapaHUMOHHaTa kapTa;

- HapyLUEeHWe Ha LenocTTa, U3TpMBaHe Unu Nnumnca Ha eTvkeTa Ha MPOV3BOAUTENS BbPXY GaTepusita 1 3apsHOTO
YCTPOWCTBO;

-BCUYKM Cryyaum Ha noBpeau, MpUYMHEHW OT HenpaBunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTPyKUMsiTa 3a
ekcnnoartauusi), u3nyckaHe, yaap, 3anmBaHe ¢ TEYHOCTH, HEGpexXHO BopaBeHe, 1 B Criyyau, Ye BCUYKY KIETKU
B GaTepusita ca UTOLLEHN NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;



- 3apexaaHe C HeopWrvMHamnHW 3apsigHU YCTPOWCTBA, 3axpaHBalMAT kaben Ha 3apsgHOTO YCTPOWCTHDD e
yObmkaBaH Unu NOAMEHsIH OT KNMUeHTa, UMW ApYry BbHLUHU Bb3AENCTBUS B NPOTMBOPEYME C U3UCKBaHUATA
Ha Npou3BoAUTeEns;

- KOraTo € MpaBeH OMNUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTax, moguduKkaums oT NnoTpebutens unm NPomMeHu ot
HeynbITHOMOLLEHN nuua unu prpmu;

- Npy U3non3ssaHe Ha GaTepusiTa U 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefHasHayYeHue;

- NOBPEAM MPUYUHEHUN B Pe3yNnTaT Ha U3MON3BaHETO U CbXPaHEeHMETo Ha GaTtepusita u/unu 3apsigHOTO B Apyra
cpeda OCBeH MperopbyYaHaTta OT MPOWM3BOAMTENS (BMaXHOCT, Temnepatypa, BeHTWUNauus, HamnpexeHue,
3anpaLleHocT 1 ap.);

- NPY TOKOBW yA@apu, rpbMOTEBULM, HABOAHEHUS], NOXapW, APYrv BbHLUHW Bb3AENCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa v C ApYr HENOAXOAALM UNW HeCTaHAAPTHU YCTPOWCTBA;

CpOoKbT 32 OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETU B cepBu3a 6aTepum 1 3apsiaHM YCTPOMCTBA € B PAMKUTE Ha 3aKOHHUSI CPOK
3a PEMOHT- €AMH MeceL, crief KOWTO CepBU3NTE HE HOCAT OTTOBOPHOCT B Criyyal, Ye He ca NMoTbPCEHN.
3akoHoBaTa rapaHuusi € cbrracHo nsmnckesaHusTa Ha 3301,

HesaBncumo oT ThproeckaTa rapaHumsi npogaBaybT OTroBaps 3a nurncata Ha CbOTBETCTBME Ha NoTpebuTenckarta
CTOKa c JoroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHumsita no un. 112 — 115.

Un. 112. (1) MNpu HecboTBETCTBME Ha MNoTpebuTenckara CToka C [OroBopa 3a npopaxba noTpebutenat uma
npaBo Ja npeasiBy peknaMauus, kaTo novcka oT npofjasaya Aa npusefe cTokaTta B CbOTBETCTBME C AOroBopa
3a npopjaxba. B To3n cnyyanm notpebutenat moxe Aa usbupa mexay U3BbpLUBaHE Ha PEMOHT Ha cTokaTa
UMN 3aMsiHaTa # C HOBa, OCBEH akO TOBA € HEeBb3MOXHO WM U3BPaHUAT OT Hero Ha4uH 3a obeslleTeHue e
HenponopLMoHaneH B CpaBHEHNE C ApYrus.

(2) CmsiTa ce, Ye fgafeH HauvH 3a obeslieTsaBaHe Ha noTpebutens e HenponopLMOHamneH, ako HeroBoTO
n3nonseaHe Hanara pasxoau Ha Nnpoaasava, KoUTo B CpaBHEHWE C APYrMs HaunH Ha o6esLueTABaHe ca Hepa3yMHM,
KaTo ce B3emart npeasua;:

1. cTOVHOCTTa Ha noTpebuTenckarta cToka, ako HaIMalLle funca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa fja Ce NPEeAnoXu Ha notpebutens Apyr HauuH Ha obeslueTsiBaHe, KOWTO He € CBbP3aH CbC
3HaYMTENHN HeyaobCTBa 3a Hero.

Yn. 113. (1) KoraTto notpebutenckara cToka He CbOTBETCTBa Ha AoroBopa 3a npogaxba, npogaBaybT € ANbXeH
[a s npuBefe B CbOTBETCTBYE C JOroBOpa 3a npogaxoa.

(2) MpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckara CToka B CbOTBETCTBUE C JOrOBOpa 3a npofaxba TpsibBa Aa ce n3BbpLun
B pPaMKUTE Ha €AUH MeCeL,, CHMTaHO OT NPeAsBSBAHETO Ha peknamauusTa ot notpebutens.

(3) Cnen n3TMYaHeTO Ha cpoka Mo an. 2 noTpebuTensaT uma npaBo Aa pasBanu goroBopa U Aa My 6bae
Bb3CTaHOBEHa 3annateHata cyma MUnv fa ucka HamansiBaHe Ha LieHaTta Ha notpebuTenckara cToka CbrnacHo
un. 114.

(4) MNpuBexpaHeTo Ha noTpebuTenckata cToka B CbOTBETCTBME C AoroBopa 3a npopaxba e GesnnatHo 3a
notpebutens. To He AbIKM pa3xoaun 3a ekcrneaupaHe Ha notpebuTtenckara cToka Unu 3a matepuanu v Tpya,
CBbP3aHW C peMOHTa I, 1 He TpsibBa Aa noHacs 3HauUnTenHW HeyaobeTea.

(5) MoTpebuTenat moxe Aa ncka 1 obesLlleTeHre 3a NpeTbprneHnTe BCreacTBUE Ha HECLOTBETCTBUETO Bpeau.
Un. 114. (1) MNpu HecboTBETCTBME HA NOTpebUTenckaTa cToka ¢ AoroBopa 3a npogax6a v korato noTpeduTensT
He e yAOBneTBOpPeH OT pellaBaHeTo Ha peknamaumata no 4yn. 113, To uma npaBo Ha M36op Mexay efHa oT
CcnefiHNTe Bb3MOXHOCTH:

1. pas3BansiHe Ha [OroBopa 1 Bb3CTAHOBSIBAHE Ha 3annarteHaTa OT Hero cyma;

2. HamansiBaHe Ha LeHaTa.

(2) MoTpebutenaT He Moxe Aa npeTeHAVpa 3a Bb3CTAaHOBABAHe Ha 3annareHata cyma unv 3a HamansisaHe
LieHaTa Ha cTokaTa, koraTto TbproBeLbT ce cbrnacu Aa 6bAe n3BbpLUeHa 3aMsiHa Ha noTpebuTenckara cToka ¢
HOBa UK Aa ce nonpaswu cTokaTta B pamMK1Te Ha eQvH MeceL, OT NpeasiBABaHe Ha peknamauusTa ot notpebutens.
(3) TeproBeLbT € ANbXEH Aa YA0BNETBOPU UCKaHe 3a pa3BarsiHe Ha 4oroBopa U ja Bb3CTaHOBM 3annareHara oT
noTpebuTtens cyma, Korato crnef KaTto e yAoBneTBOpuI TpU peknaMauumn Ha notpedbutens Ypes n3BbpLUBaHe Ha
PEMOHT Ha efHa 1 Cblla CTOKa, B paMK1TE Ha Cpoka Ha rapaHuusTa no un. 115, e Hanuue crneagallya nossa Ha
HEeCbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C JoroBopa 3a npoaaxoba.

(4) MoTpebuTtenAT He MOXe Aa npeTeHAuWpa 3a pasBansHe Ha [OroBopa, ako HEeCbOTBETCTBMETO Ha
notpebuTenckara cToka ¢ 0roBopa e HesHauuTenHo. Yn. 115. (1) NMotpebutenaT Moxe Aa ynpaxkHu NpaBoTo CU
o TO3M pasfen B CPOK A0 [ABE roAMHU, CHATAHO OT AOCTaBSHETO Ha noTpebuTenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa ga Teye npes BpemeTo, HeobxoarMMo 3a nonpaskaTa unv 3amsHaTta Ha notpebuTenckara
CTOKa UK 3a NocTUraHe Ha crnopasyMeHve Mexay npogasada u notpebuTtens 3a peluaBaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHsBaHeTo Ha NpaBOTO Ha NoTpedbutens no an. 1 He e 06BbP3AHO C HUKAKLB APYr CPOK 3a NpeasiBiBaHe
Ha WUCK, pPa3nuyeH oT cpoka no an. 1.
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Naziv proizvodaca: Euromaster Import-Export Co. Ltd,
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Adresa proizvodaca: Bulgaria, Sofia, Lomsko shose blvd., 246, tel.: 934 10 10

ZEMLJA POREKLA: KINA
UVOZNIKE: “BRIKO SPEC” D.0.O, “Dorda Stanojevica” 12, 11070, Beograd, Srbija
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RAIDER MK

Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pecatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§éene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvrSava na slede¢i nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnav-
lja.

Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre po¢etka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to
za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no CiS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potrosni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke,
valjci, i dr.

- dodatni pribor i potroSni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za se€enje, nozevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktri¢ni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, stitnici za o¢i, stitnici za
dodatke za se€enje, gumene ploce, uévrscivaci, lenijiri, kabal i uti€nica.

- celokupna o$tréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu€ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- ldentifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlas¢enog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene
u uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenje rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouz-
rokovana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptere¢enjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokret-
nih komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlasceni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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RAIDER M

Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul in
care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea folosirii
acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la data
preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul economic
are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4 .Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipular
e,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULULI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTAFOSTEIAUTOBAZE ZENIT), Curtea
de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

» SC BUFFALO COM SRL — Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

* SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

» SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0213504379

« SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
z
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile
ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Ciocan rotopercutoar
Trademark: RAIDER

Model: RDP-HD39
este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/CE A Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2006/95/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 12 decembrie 2006
privind armonizarea legislatiilor statelor membre referitoare la echipamentele electrice
destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune;

Directiva 2004/108/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 15 decembrie 2004
privind compatibilitatea electromagnetica

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006/A1:2009

EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008
EN 61000-3-2:2006/A1:2009/A2:2009
EN 61000-3-3:2008

EUROM

246 LOM
mx‘*

%( /e /é i
Locul si Data aparitiei:

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
December 03, 2014 Krasimir Petkov
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RAIDERMES

EnektpuyHnTe anapatu “Pajoep” ce ov3ajHMpaHu U NpoM3BEAEHN BO COMMAcHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OOKYMEHTU 1 cTaHAapam BO COrMacHOCT co cuTe Bapaka 3a 6e30e4HOCT WTOo ce NpMMeHyBaar.

CoppxuHaTa u ondaT Ha rapaHumjarta

Ycnoswu Ha MapaHuujata

PokoT Ha rapaHumjaTa ce HaBedyBa BO rapaHTHWOT MUCT W BaXV O AATYMOT Ha KynyBak-e Ha NPOU3BOAOT.
KynyBayoT/KOpUCHUKOT Ha enekTpuyHaTa onpema umaar npaso Ha 6ecnnaTHu nonpaeku Ha ypeanot
[IOKOMKY MCTWOT € BO rapaHTUPaHWOT NepUoa, AOKOKY rapaHTHWUOT JIMCT € NPaBUIHO MOMOSTHETW CO
noTNWC 1 NeyaT of CTpaHa Ha NpoAaBayoT Koj ro NpoAan ypeaoT, NOTMLWNMLLAH of CTpaHa Ha KynyBayoT
KOj MOTBPAYBa [eKa e 3ano3HaeH Co yCroBUTE Ha rapaHuumjata u co duckanHa cmeTka unu akTypa koja ro noTepayBa
[aTyMOT Ha KyrnyBaHe Ha enekTpUYHUOT anapar.

3a nonpaeka 1 peknamaumja ke 6ugaTt NnpMMeHn camo Jo6pPO NCHNCTEHN MaLIMHNK!

MonpaskaTa Ha AedeKkTn NPU3HaTK Of Halla CTpaHa BO rapaHTUPaHMOT POK Ce U3BeayBa Ha CreaHUoT
Ha4uH: No Haw 136op rv nonpaeame AedekTHUTE ypean 6e3nnaTHo UM rm MeHyBaMe 3a HOBU [JOKOMKY ce
BO rapaHTHUOT POK 1 OOKOJSIKY HE € MOXHO CepBuUCUpaH-e.

Ypeport Tpeba Aa ce KOPUCTU CTPOro MO ynaTcTBaTa U NPonNMcMTE NPOMULLIAHUN BO yNaTCTBOTO.

3a 6e3benHo paboTere CO eneKTPUYHMOT ypea HeONXOAHO e KynyBayoT npeq Aa 3anoyHe CO KOpUCTEHe
Ha ype[oT, fja ce 3ano3Hae co ynaTcTBOTO 3a ynotpeba, Ja ce 3ano3Hae co cTaBkuTe 3a 6e36eqHOCT npu
paboTa v fa ro KopucTu ypeaoT 3a Toa LITO € HaBeAeHo BO ynaTcTBOTo. YpeaoT 6apa neproanyHo
YNCTEH-E U a1eKBaTHO OAPXKYyBaHbe.

[apaHuvjaTta He ondaka:

- Nybene Ha bojaTa Ha MaluvHaTa.

- [lenosu 1 NOTPOLLHM MaTepujanu Koj noanexar Ha abetse npu ynotpeba, kako LWTO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOAMYYM, BarbaLin, POrku, MOAMOLLKM, MOFOHCKWN peMeHu, (riekcnbunHo BpaTtuno,

narepw, CeMepuHru, knun, paboTHo Tpkano u ap.

- Onpema n matepujanu kako WwTo ce: Payku,kabnu, 6atepuu, kyTun, gogatoum 3a HanojyBawe, Bypruv, AUCKOBM 3a
ceyerbe, HOXKEBMW NMaHLK, LWUMUPTIY, TPAHUYHULIM, KOHEL, 3a cederse 1 ap.

- CTONEeHn enekTpu4HN OCUrypyBayn 1 3altuTu

- MexaHWn4kun owwTeTyBaka Ha TeNoTo Ha YpeaoT, AeKOPaTUBHN eNEMEHTH.

- 3awWwTnTa 3a ounTe, 3alTuTa 3a ceyere, ryMUpaHu NNoYku1, 3aTBapadn, Mepuna v ap.

- KaBen n npuknyyouu.

- LlenokynHo owwTeTyBake Ha anapaTtoT HacTaHaTo Kako Nocneauua of noxap, nonnaea, 3eMjotpec u ci.
MoHuwTyBake Ha rapaHuujaTa

[MpaBoTO Aa ce NOHMLWTY nonpaskaTa (PEMOHT) BO PaMKWUTE Ha rapaHTHWOT Nepuos, e BO CreAHnBe Cryyau:
- CepuckunjoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjaTa He ofroBapa co cepuckujot 6poj Ha malumHaTta .

- Hanennuuata 3a naeHtudmkaumja 3aneneHa Ha Npom3BoAoT e u3bpuilaHa unm e ncyesHara.

- [loKorKy Apyro nuie Koe He e OBMacTeHNOT cepBuc ce obuae Aa ro nonpaeat ypeaor.

- [loKorKy He ce nojaBu Kako pesynTaT Ha HecoodBeTHa ynoTpeba Ha ypenoT (He cneaw rm MHCTpyKuuuTe
HaBe[eHW BO ynaTCTBOTO) Of} CTpaHa Ha KynyBa4oT Unu Apyro nuue.

- [lecbkTOT € Nnpeamn3BrKkaH of HeBHUMaTeNHa ynotpeba co anapaTtot

- OwTeTyBaka nNpeanaBukaHy of paboTta co A4oTpajaHK (UnK NOLLO NOCTaBeHU) ENEMEHTH 3a CeYetbe

- OwrTeTyBakarta Ha pOTOPOT MMM CTAaTOPOT HacTaHarne kako nocneauua Ha TonexweTo Ha u3onauujata
npean3BMKaHo of NPeKyMepHO KOpUCTere Ha anaparor.

- OwTeTyBakarta Ha PpOTOPOT UMM CTAaTOPOT Pe3yNnTaT Ha NPeonToBapyBake UMW OLITETEH HA CUCTEMOT
3a BEHTUNauuja koja ce MaHudgecTMpa co paMHOMEPHO NOTEMHYBake Ha KONEKTOPOT UMW HamoTKaTa.

- HepgocTturaat 3altutHUTE AMCKOBK, NV APYrv AEMNOBM KOU Ce [en of cocTaBHaTa onpemMa u ce
HameHeTu 3a fa ce 06e36eamn 6e3benHo paboTere Co YpeaoT Kora ce KOPUCTU NPaBUmHoO.

- EnekTpnynHmnot kaben Ha MalumHaTa e NpoAoIMKeH UM 3aMeHN 0f CTpaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwTeTyBaka Ha ypeaoT of NpeonTepeTyBakbe, folla BEHTUNaumja U of HelOBOMHO NoAMavuKyBake Ha NOABUXHUTE
nenosu

- OwTeTeHy Narepy nopaaun NpeonToBapyBake Unu JonrotpajHa padora.

- CKpLUeHO nerno 3a narepu of, cTpaHa Ha bnokupan narep

- HekomnneteH 3a6 Ha 3an4aHuKoOT (CKpLUEH, n3abeH)

- CKpLUEHO LUMOHKOBO MU BUIYLLECTO NeXuLlTe

- OwTeTyBaka BO enekTpukaTa 3a krny4oT Kako pesyntaT Ha npatuvHa unu Kpliewe

- OwTeTyBake Ha pedyKumMoHaTa KyTvja (rnaBa) HacTaHaTo Of MeXaHW3aMoT 3a 3akiyvyBakbe

- MojaBa Ha HeBoOBUYaeHa nabaBoCT NOMEryY KNUMOT U LMNMHAAPOT Kako peaynTart Ha
npeonTtepeTyBakbe, 4ONroTpajHa ynotpeba nnu npawmHa

- 3aTerHaTocT nomery KImnoT 1 UMNWHAAPOT Kako pesynTaT Ha npeontepeTyBakse npekymepHa ynotpeta
U1 NpatuvHa

- OWTEeTEHO LIEHTPANHOTO TpKarno 1 koYHuuata(npoMeHeTta Ha 6oja) - nocrnegvua Ha paboTa co
6rnokupaHa ko4yHuLa

KpajHroT pok 3a nonpaeka Ha ypeaoT Koj e npuMeHa Bo cepBucot e 45 gexa.

OBnacTeHNOT CEPBUC He CHOCK OArOBOPHOCT 3a onpemMarta JOKOJIKy CONCTBEHUKOT He ja noaurHe eaeH
MeceL, N0 UCTEKOT Ha 3aKOHCKMOT POk 3a nonpaeka Ha MaluvHaral
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GARANCIJSKA IZJAVA

MODEL

SERIJSKA ST.

GARANCIJSKI ROK

PRODAJALEC

IME/FIRMA

NASLOV

DATUM in ZIG

Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblaséen predstavnik
proizvajal-ca in lastnik blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo:
TOPMASTER d.o.o. SERVISER: TOPMASTER d.o.o. Prosimo, vas, da pred uporabo v celoti
preberete priloZzena navodila. Shranite potrdilo o nakupu-raéun. Ra¢un skupaj z garanci-
jskim listom je pogoj za uveljavljanje garan-cije. Garancija velja na podro¢ju Slovenije.
1IZJAVA GARANTA
Jam¢imo, dab o izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali
v skladu z njegovim Namenom in priloZzenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso
zahtevo popravili okwvaro ali pomankljivosti na izdelku, ¢e boste to sporoéili v garanci-
jskem roku. Okvaro bomo brezplaéno odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave
okvare. lzdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali
z novim. Za ¢as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok. Garancija pri¢ne veljati
z dnem izro€itve blaga. Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovor-
nosti prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so
dobavljivi Se 36 mesecev po preteku garancije. Posiljanje orodja in delo, se v vsakem
primeru placa in bremenijo stranko. Izkljuéeno iz garancije: Skodo, nastalo zaradi sla-
bega vzdrzevana, malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu splo$nimi pogoji ne priznamo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso na"menjene uporabi v poslovnih, trgovskih in
industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, e se oprema uporablja v aplikacijah
poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju
se prav tako izklju€i iz nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in $kodo,
nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali Skodo, nastalo zaradi
nestrokovnega montaze, neupostevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na
primer preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki uéinkov
sile ali zaradi zunanjih dogodkov (npr. Skoda, povzro€ena z napravo) in normalne obrabe
zaradi nepravilnega delovanja naprave.

DATUM SPREJEMA

OPIS OKVARE

DATUM OKVARE

DATUM PRODAJE

PODPIS

Zastopa in prodaja: TOPMASTER d.o.0., Slovenceva ulica 24, 1000 LJUBLJANA
TeI 01 6204390, info@topmaster.si, www.topmaster.si
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E¢ouaia »RAIDER” £xel oxed100TEl KAl KATOOKEUAOTEI GUP@WVA Pe TN Anpokparia Tng BouAyapiag atoug
KOVOVIOPOUG KaI Ta TIPOTUTTA VIO TN CUPHOPPWON PE OAEG TIG OTTAITOEIG AOPAAEING.
Mepiexdpevo kal TTEdIO EQAPUOYAG TNG EPTTOPIKAG EYYUNONG
Eyyunon
H trepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EME Sivel To £€dagpog Tng BouAyapiag eival 24 prjveg.
Xpnotng £xel dikaiwpa va dwpedv utnpeaia emdidpBwaong acPaAiouévog TTEPIGdoU eyyunaong, EpOcov n KApTa
€yyunong cupTIANPwOEi CwWaTA PTIAYUEVO HE UTTOYPA®R Kal a@payida avTiTpoowTo, TTWANCE TN Hovada, n
oTToia UTTEYPA®N aTTd TOV TTEAATN OTI £XEI ETTIYVWON TwV CUVONKWY £yyUNONG KAl QOPOAOYIKK TAPEIOKN) INXavh
aTrédEIgN 1 TIHOAGYIO avaypPAPETAl N NUEPOMNVIA TNG AYOPAS.
Emiokeun kai ETroTpo@ég yivovTtal dekTéG povo kabapifovtal pnxaveg!
Kardpynon avayvwpiletal ammé eAGTTwa £yyinon pog, £Xel wg €ENAG: KOTA TNV Kpion pag, ipaoTe eAeUBepol
ETTIOKEUA EAATTWHATIKWY dpyavo A va avTiKataoTabouv Pe véa, OTIwG n eyyunan 8ev avavewveTal.
O1 OUOKEUEG TTPETTEN Va XpnalpoTroloUvTal évo KatdAAnAa kal cUP@wva Pe TIG odnyieg.
MNa va egac@alioTei N ao@aAng AeIToupyia gival UTTOXPEWON TWV TTEAATWYV Va €ival EEOIKEIWPEVOG PE 0DNYIES YIa
N XPAoN Twv Kavovwyv ac@daAeiag 10X0G Tou epyaleiou, Tav aoxoAouvTal e QUTO Kal KUPIWG 0 OKOTTog Tng. H
povada atraitei TTEPIOdIKOG KABaPIoPOG KAl N CwaTr) CUVTAPNON.
H eyyunon dev KaAUTITEL:
- Na @opdTe XpwUaTog TV £PYOAEiwv
- AVTOAAOKTIKG KOl avaAWOIPa, TO OTToia UTTOKEIVTAl OE PBOPd TTOU TTPOKAAEITAI aTTd TN XPron, OTiwg: AT,
A&d1a, TIvéAa, odnyoi, 0d00TPWTAPESG, Ta HAIAGPIa, oI KIVNTAPIO! INGVTEG, EUKAPTITO G§ova oUpHa, POUAEHAY,
oQPAyYidEG, TTIOTOVI PE VO OQUPI CUPPATITIKA, KATT.
- Agooudip Kal avoAwaoIpa 6TTwG: AaBEG, TN pUTH, NTTATAPIES, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, 8ioKOI KOTTAG,
OpiAn paxaipia, aAuaideg, yuaAdxapTo, oTAoEIG, diokol yia oTIABwan, TOOK (grip, KATOXOG TOU £PYAAEIO KOTTAG)
Y10 VO TPOXWV KAAWSIO TO {810 KAAWSIO yia NXavéG KOUPEPATOG YKAZOV, K.ATT.
- Xwveutd ao@AAEIEG Kal AGuUTTEG
- Mnxavikr BAGBN oTo KUTOG Kal OAQ T EEWTEPIKG MEPN TNG CUCKEUNG, CUPTTEPIAGNBAVOUEVWY TWV JIAKOOHNTIKWY
- Ao@AaAeIeg PaTI ao@AAEIEG EpyaAgia KOTTAG, TTAGKEG OTTO KAOUTOOUK, KOUQWHATA, XAPAKEG, KATT.
- To kaAwdio kai To Buoua
- H ouvoAiki {nuia og TTpagelg TTou TTPOKARBNKaAV atrd QUOIKEG KATAOTPOPEG OTTWG TTANUUUPES TTUPKAYIEG,,
OEIOUOI K.ATT.
Améoupon atré Tnv eyyunon
“Euromaster | / E Ltd éxel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr UTTNPECIWY £yyUnNong, O€ TTEPITITWOEIG KATA TIG
OTTOiEG:
- Aouvettig (A kevo) Tov aufovTa apiBud Tou dpBpou auTol Pe Hia GUPTIANPWHEVN KAPTa £yydnang
- Indetifikatsionniyat va a@aipeBei To oripa A evieAwg Aeitrel éva
- MpooTraBei va aveTTiTpeTTn TTapéuBacn oTnV TTAPAVOUN KATAOKAVWGN BAEoNG UTIPETia
- Znui€g TToU TIPOKARBNKavV Adyw KAKAG XPAONG (Un odnyieg) TNG CUOKEUNG aTTO TOV TTEAATN ) O€ TPITOUG
- Znpia 1Tou TTpoKaA&iTal AOyw TNG aTTpOCEKTO XEIPIOPS TNG CUCKEUAG
- BAGBn oTo aTpogeio ) oTATN, TTOU atroTeAeiTal ammd 1o déoido peTagl Toug, Adyw TnG TAENG Twv pévwong TTou
TIpoKaAoUVTal aTrd T CUVEXOMEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBn oto atpogeio 1) oTdTN TTOU TTpOoKaAoUvTal aTré UTTEPPOPTWAN 1) dlatapaxr aepiopoU, ekppadeTal oTnV
aAAayr) Tou GUAAEKTN A TTEPIEAiGEIG
- Aev UTTapPXEl TTPOCTATEUTIKO OiTKOI, TTAAKEG OTAPIENG 1) GAAEG TUVIOTWOEG TTOU aTroTEAOUV HEPOG TNG SOMNG TOU
HEOOU Kal £X0UV WG OTOXO Va e§aaPaAioel TNV ao@aAr Kal CwaTh AsiToupyia Tou
- To KAAWDIO TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI 1] VO AVTIKOTAOTOBEI AT TOV TTEAGTN
- ZnMI€G TToU TTPOKARBNKaV atréd uTrEPPOPTWON i N €AAEIYN aEPICUOU KAl AVETTOPKA AITTAvVON TwV KIVOUPEVWV
£€opPTNUATWV
- PouAepdav @Bopd ) pTrAokapioTei AOyw UTTEPPOPTWONG, CUVEXT AEIToupyia i o€ okovn
- Broken @épel koAdpo
- AapBdvovtag oTraopéva oTpaToTed0 PWAIG UTTAOKAPE! 1) OTTACHEVO KOAPO
- Mapaiaon TnNg akepaIdTNTAG TWV SOVTIWV TWV AAIEUTIKWYV EPYOAEiwY (OTTacpéva, @Bappéva)
- Broken shponkovo A yadwv
- El.klyuch MapdAeipn fj nAektpovikd olaTtnpa eAEyxou TTou TTpokaAoUvTal atré Tn okdvn 1 prgn
- Broken kiBwtio TaxuTATWYV (TO KEPAAI) TTOU TTPOKAAEITaI ATTO TNV KAEIBAPIA punXaviopo
- H gpgavion aguaoikn atmoéataon PHETagu eUBOAOU Kal KUAIVOPOU, WG OTTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXN
AeiToupyia i og gkdévn
- Z00@Ign PETAEU epPBOAOU Kal TOU KUAIVOPOU, WG ATTOTEAECHA TNG UTTEPPOPTWONG, GUVEXH AEIToUpyia 1) o€ okdvn
- KateoTpappéva QuyOKeVTPEG TPOXO KAl PPEVO (OTTOXPWHATIONAG) - TTOU OQEiAeTal OTNV €pyaadia Katd 1o
OECUEUPEVO PPEVO
H TrpoBeapia yia éva avakaviopévo eykpibBnke To NAEKTPIKO UTTNPETIa eival JEOO O€ éva Prva.
EpyaoTtipia dev gival utrelBuvol yia Ta epyalgia, aATnTa atmé Toug ISIOKTATEG TOUG £Va PAVA PETA TNV VOUINNG
TTpoBeaiag yia eTTiokeun!
AvegdptnTa amé TNV €UTIOPIKA €yyunon, o TWANTAG eival uTTeUBUVOG yia TNV EAAEIYN CUPPOPPWONG TWV
KOTOVOAWTIKWYV ayaBwv pe Tn aupBaocn yia Tnv TwAnon oTo TAaicio Tng XEX.



RAIDER MR



EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
( € fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



